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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgféltig lesen und aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschitzt. Nachdruck,
auch auszugsweise, nur mit unserer
Genehmigung.

- Anderungen, die dem technischen Fortschritt
dienen, vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!

Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Aligemeine Sicherheitshinweise

A\

Die Installation darf nur durch Fachpersonal
nach den landestiblichen Installationsvor-
schriften VDE 08 29 (DIN EN 5000 90)
durchgeflhrt werden.

In einer Umgebung mit Niederspannungs-
installationen kann eine nicht fachgerechte
Montage schwerste gesundheitliche oder
materielle Schaden verursachen.

Dieses Gerat darf niemals an Netzspannung
(230 V AC) angeschlossen werden, da es
flr den Anschluss an Kleinspannungskreise
bestimmt ist.

3. iHF 3D KNX

Der iHF 3D KNX ist ein aktiver Bewegungsmel-
der fir den AuBenbereich und zur Wandmonta-
ge geeignet. Der iHF 3D KNX sendet hochfre-
quente elektromagnetische Wellen (5,8 GHz)
aus und empfangt deren Echo. Bei Bewegung
von Personen im Erfassungsbereich wird die
Echoveréanderung vom Sensor wahrgenom-
men und I6st ein Schaltsignal aus. Durch eine
Signalanalyse unterscheidet der iHF 3D KNX
zwischen sich bewegenden Personen und
sich bewegenden Objekten wie Strauchern
oder Kleintieren (Tiere in der GroBe bis zu einer
Hauskatze). Die 3D-Antennentechnik ermég-

licht eine prazise individuelle Einstellung auf
drei Achsen. Fehlischaltungen durch Kleintiere
sowie Storungen durch extreme Temperaturen
werden so ausgeschlossen. Alle Funktionsein-
stellungen kénnen auch tber die Fernbedie-
nung RC9 vorgenommen werden.

(= "7. Zubehor")

Hinweis:

Die Hochfrequenzleistung des iHF-Sensors be-
tragt ca. 1 mW — das ist nur ein 1000stel der
Sendeleistung eines Handys oder einer Mik-
rowelle.

Lieferumfang (Abb. 3.1)
ProduktmaBe (Abb. 3.2)
Reichweite/Montagehohe (Abb. 3.3)
Geratelibersicht (Abb. 3.4)
Wandhalter

Programmiertaste
Steckverbindung KNX-Bus
Designblende
3D-Reichweiteneinstellung
Sensoreinheit
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4. Montage/Installation

* Alle Bauteile auf Beschadigung prifen.
* Bei Schaden das Produkt nicht in Betrieb
nehmen.

Montageschritte

Geeigneten Montageort auswahlen unter

Berticksichtigung der Reichweite und

Bewegungserfassung (Abb. 3.3)

Stromversorgung abschalten (Abb. 4.1)

Bohrlécher anzeichnen (Abb. 4.2)

Lécher bohren und Diibel einsetzen

— Unterputzzuleitung (Abb. 4.3)

— Mit Abstandhaltern bei Aufputzkabeln
(Abb. 4.4)

Anschlussdiagramm (Abb. 4.5)

Bei der Auswahl der Verdrahtungsleitungen
(Abb. 4.6) sind grundsatzlich die Installations-
vorschriften nach (VDE 08 29 (DIN EN 500090)
einzuhalten.

* Steckverbindung (C) anschlieBen (Abb. 4.7)
* Sensoreinheit (F) anschrauben (Abb. 4.8)

* Stromversorgung einschalten (Abb. 4.9)
 Einstellungen vornehmen - "6. Bedienung"

5. Inbetriebnahme

Hinweis:
Die Applikationsbeschreibung finden
Sie unter knx.steinel.de

-

. Physikalische Adresse vergeben und
Applikationsprogramm in der ETS erstellen.

. Physikalische Adresse und Applikationspro-

gramm in den Présenzmelder laden.

Wenn Sie dazu aufgefordert werden den

Programmiertaster B driicken.

Nach erfolgreicher Programmierung erlischt

die weiBe LED.

N

€

6. Bedienung
Legende Bedienung/Funktion (Abb. 6.1)

Hinweis:
Nach Netzanschluss blinkt die weie Status
LED fir 10 s. Danach ist der Sensor funkti-
onsbereit.

Werkseinstellungen
Zeiteinstellung: Install
Reichweiteneinstellung: 3x MAX

Funktionen

Reichweiteneinstellung (Abb. 6.2 / E 1-3)
Die Reichweite I&sst sich durch drei Einstell-
regler stufenlos 1-5 m (max. ca. 7 m) auf drei
Achsen unabhénging voneinander einstellen.
Mit den Einstellreglern wird die maximale
Erfassungsreichweite eingestellt.

Erfassungsdiagramm (Abb. 6.3)

Hinweis:

Wenn in einer dieser Richtungen in einem
Abstand von weniger als 7 m eine

Mauer oder ahnliches steht, muss die Reich-
weite in dieser Richtung dennoch auf die
maximale Reichweite gestellt werden, da es
sonst zu Fehlerfassungen kommen kann. Die
Reichweiteneinstellungen sollten nur daftir
benutzt werden, Bereiche auszuschlieBen,

in denen Bewegung nicht zur Lichtschaltung
fUhren soll.

Weitere Beeintréchtigungen des iHF 3D entste-
hen durch die Montage in Ecken oder durch
die Nahe von Blechwénden.

7. Zubehor

FB RC9 (Abb. 7.1) (EAN 4007841007638)
Uber die Fernbedienung RC9 kénnen beliebig
viele iHF 3D KNX-Sensoren gesteuert werden.
Jeder gultige Tastendruck wird durch Blinken
(1 x) der Status LED am Sensor angezeigt.
Jeder ungtiltige Tastendruck wird durch
Blinken (2 x) der Status LED angezeigt.

Funktionen:

(€-O- Hl Helligkeitseinstellung
' Die gewlnschte Ansprechschwel-
le kann von ca. 2-2000 Lux
eingestellt werden.

.‘C')’. Tageslichtbetrieb
@ Nachtbetrieb

B Teach-Modus
Bei den gewlinschten Lichtver-
héltnissen, bei dem der Sensor
zukUnftig auf Bewegung reagieren
soll, ist diese Taste zu drlicken.
Der aktuelle Wert wird gespei-
chert.

Zeiteinstellung
Die gewlnschte Leuchtdauer nach

der letzten Bewegungserfassung
kann durch Driicken der Tasten
auf 10's, 1 min, 5 min, 15 min
eingestellt werden.

A Leuchtdauer
Einstellen der Leuchtdauer auf

eine individuell gewiinschte Zeit.
Jeder Tastendruck erhoht die
akutelle Zeiteinstellung um jeweils
1 min (max. 30 min).

Dauerlichtfunktion
Bei Tastendruck wird die Leuchte
flr 4 Stunden eingeschaltet (Status
LED an). AnschlieBend geht
die Leuchte automatisch in den
Sensorbetrieb Uber. Bei erneutem
Tastendruck (vor Ablauf 4 h) geht
die Leuchte in den Sensorbetrieb
Uber.
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H Install-Modus (Test-Modus)
Der Install-Modus dient der Prii-
fung der Funktionalitét sowie des
Erfassungsbereiches. Unabhan-
gig von der Helligkeit schaltet die
Leuchte bei Bewegung fir 10 s
ein (Status LED blinkt).

Der Install-Modus hat Vorrang vor
allen anderen Einstellungen. Nach
10 min wird der Install-Modus
automatisch verlassen. Nach
einem Tastendruck Reset wird der
Install-Modus sofort verlassen.
Achtung: Teach-Modus und
Install-Modus kénnen nicht
gleichzeitig verwendet werden.

‘ HEl Reset
Zurlicksetzen aller Einstellungen

auf die an der Leuchte manuell
eingestellten Werte bzw. Werks-
einstellungen.

SmartRemote (optional)

(EAN 4007841009151)

— Steuerung per Smartphone oder Tablet

— Ersetzt die Fernbedienung

— Passende App laden und per Bluetooth
verbinden

8. Wartung und Pflege

Das Produkt ist wartungsfrei.

Das Produkt kann bei Verschmutzung mit
einem feuchten Tuch (ohne Reinigungsmittel)
geséaubert werden.

9. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehdr und Verpackungen sol-
len einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefuhrt werden.

! z Werfen Sie Elektrogerate nicht in den
Hausm(ill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der geltenden Europaischen Richtlinie
Uber Elektro- und Elektronik-Altgeréte und ihrer
Umsetzung in nationales Recht miissen nicht

mehr gebrauchsfahige Elektrogerate getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwertung zugefiihrt werden.

10. Konformitat

Hiermit erklart die STEINEL Vertrieb GmbH,
dass der Funkanlagentyp iHF 3D KNX der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstan-
dige Text der EU-Konformitatserklarung ist
unter der folgenden Internetadresse verfligbar:
www.steinel.de

11. Herstellergarantie

Herstellergarantie flr Unternehmer, wobei
Unternehmer eine naturliche oder juristische
Person oder eine rechtsfahige Personengesell-
schaft ist, die bei Abschluss des Kaufes in
Auslibung ihrer gewerblichen oder selbstan-
digen beruflichen Tatigkeit handelt.

Herstellergarantie der STEINEL Vertrieb GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erflillen hdchste Quali-
tatsanspriiche. Aus diesem Grund leisten wir
als Hersteller Ihnen als Kunde gerne eine unent-
geltliche Garantie gemaB den nachstehenden
Bedingungen:

Wir leisten Garantie durch kostenlose
Behebung der Mangel (nach unserer Wahl:
Reparatur oder Austausch mangelhafter Teile
ggf. Austausch durch ein Nachfolgemodell oder
Erstellung einer Gutschrift), die nachweislich
innerhalb der Garantiezeit auf einem Material-
oder Herstellungsfehler beruhen.

Die Garantiezeit fir

* Sensorik / AuBenleuchten / Innenleuchten
betrégt: 5 Jahre und beginnt mit dem
Kaufdatum des Produktes.

Ausdriicklich ausgenommen von dieser

Garantie sind alle auswechselbaren Leucht-

mittel. Darliber hinaus ist die Garantie ausge-

schlossen:

* bei einem gebrauchsbedingten oder sonsti-
gen natdrlichen Verschlei3 von Produktteilen
oder Mangeln am STEINEL-Produkt, die auf

gebrauchsbedingtem oder sonstigem naturli-
chem Verschlei3 zurlickzufiihren sind,

bei nicht bestimmungs- oder unsachge-
méaBem Gebrauch des Produkts oder
Missachtung der Bedienungshinweise,

wenn An- und Umbauten bzw. sonstige
Modifikationen an dem Produkt eigenmach-
tig vorgenommen wurden oder Mangel auf
die Verwendung von Zubehdr-, Erganzungs-
oder Ersatzteilen zurlickzufiihren sind, die
keine STEINEL-Originalteile sind,

wenn Wartung und Pflege der Produkte
nicht entsprechend der Bedienungsanleitung
erfolgt sind,

wenn Anbau und Installation nicht gemai
den Installationsvorschriften von STEINEL
ausgefuhrt wurden,

® bei Transportschaden oder -verlusten.

Diese Herstellergarantie Iasst Ihre gesetzlichen
Rechte unberihrt. Die hier beschriebenen
Leistungen gelten zuséatzlich zu den gesetzli-
chen Rechten und beschrénken oder ersetzen
diese nicht.

12. Technische Daten

Abmessungen (HxBxT)

Die Garantie gilt fir sémtliche STEINEL-
Produkte, die in Deutschland gekauft und ver-
wendet werden. Es gilt deutsches Recht
unter Ausschluss des Ubereinkommens der
Vereinten Nationen Uber Vertrage Uber den
internationalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie |hr Produkt reklamieren wollen,
senden Sie es bitte vollstandig und frachtfrei
mit dem Original-Kaufbeleg, der die Angabe
des Kaufdatums und der Produktbezeichnung
enthalten muss, an lhren Handler oder direkt an
uns, die STEINEL Vertrieb GmbH — Reklamati-
onsabteilung —, DieselstraBe 80-84, 33442 Her-
zebrock-Clarholz. Wir empfehlen Ihnen daher,
lhren Kaufbeleg bis zum Ablauf der Garantiezeit
sorgfaltig aufzubewahren. Fir Transportkosten
und -risiken im Rahmen der Riicksendung
Ubernehmen wir keine Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

118,38 x 117 x 120 mm

Versorgungsspannung KNX-Busspannung 30 mA
Erfassungswinkel 160°

Sensorik 5,8 GHz, 1 mW
Reichweite 1-6 m (max. ca. 7 m)

Zeiteinstellung

1-255 s oder 0-255 min

Empfohlene Montagehéhe 2m
Dammerungseinstellung 2-2000 Lux
Max. Flachenabdeckung ca. 68 m?
Schutzart IP 54
Temperaturbereich -20 bis +50 °C

DE



13. Betriebsstérungen
Stoérung

Ursache

Abhilfe

Sensor ohne Spannung

M Sicherung hat ausgelost,
nicht eingeschaltet,
Leitung unterbrochen

M Kurzschluss

W Sicherung einschalten,
tauschen, Netzschalter ein-
schalten, Leitung mit Span-
nungsprufer Uberprifen

W Anschlisse Uberprifen

Sensor schaltet nicht ein

M bei Tagesbetrieb,
Dammerungseinstellung
steht auf Nachtbetrieb

W Glihlampe defekt

W KNX-Konfiguration

M Erfassungsbereich nicht
gezielt eingestellt

M neu einstellen

W Glihlampe austauschen
W KNX-Konfiguration priifen
W neu justieren

Sensor schaltet nicht aus

M dauernde Bewegung im
Erfassungsbereich

M Bereich kontrollieren
und evtl. neu justieren
bzw. abdecken

M Bereich andern bzw.
abdecken

W Dauerlichtbetrieb 4 h
deaktivieren

Sensor schaltet immer
EIN/AUS

M geschaltete Leuchte
befindet sich im
Erfassungsbereich

M Bereich umstellen
bzw. abdecken,
Abstand vergroBern

Schaltet unerwiinscht ein

W WLAN Gerat sehr nah am
Sensor positioniert

MW Abstand zwischen WLAN
Geréat und Sensor vergroBern
>3m

1. About this document

Please read carefully and keep in a

safe place.

— Under copyright. Reproduction either in
whole or in part only with our consent.

— Subject to change in the interest of technical
progress.

Symbols

A Hazard warning!

Reference to other information in
the document.

2. General safety notification

A\

e This product must only be installed by a
qualified electrician in accordance with
national wiring regulations as defined in
VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

Fitted improperly, low-voltage installations
can cause extremely serious personal injury
or damage to property.

This product must never be connected to
the mains supply voltage (230 V AC) as it
is intended for connection to an extra-low
voltage power supply.

3. iHF 3D KNX

Suitable for wall mounting, the iHF 3D KNX is
an active motion detector for outdoors. The
iHF 3D KNX emits high-frequency electromag-
netic waves (5.8 GHz) and receives their echo.
Any movement by persons in the detection
zone is noticed by the sensor as a change in
echo and triggers a switching signal. Analy-
sing the signal, the HF 3D KNX distinguishes
between moving persons and moving objects,
such as bushes or small animals (animals up to
the size of a cat). The 3D antenna system per-
mits precision adjustment in any way in three
directions. This rules out any inadvertent trig-
gering by small animals as well as interferen-

ce from extreme temperatures. All function set-
tings can also be made via the RC9 remote
control. (= "7. Accessories")

Note:

The high-frequency output of the iHF sensor
is approx. 1 mW - that's 1000 times less than
the transmission power of a mobile phone or
the output of a microwave oven.

Package contents (Fig. 3.1)
Product dimensions (Fig. 3.2)
Reach / mounting height (Fig. 3.3)
Product components (Fig. 3.4)
Wall mount

Programming button

KNX bus plug connection
Designer trim

3D reach setting

Sensor unit

Mmoo W >

4. Mounting / installation

® Check all components for damage.
¢ Do not use the product if it is damaged.

Mounting procedure

Select an appropriate mounting location,

taking the reach and motion detection into

consideration (Fig. 3.3)

Switch OFF power supply (Fig. 4.1)

Mark drill holes (Fig. 4.2)

Dirill holes and fit wall plugs

— Concealed wiring (Fig. 4.3)

— With spacers for surface-mounted cables
(Fig. 4.4)

Wiring diagram (Fig. 4.5)

When selecting the wiring leads (Fig. 4.6), it is
important to meet the installation regulations
specified in VDE 08 29 (DIN EN 500090).

* Make plug connection (C) (Fig. 4.7)

e Screw sensor unit (F) into place (Fig. 4.8)
e Switch ON power supply (Fig. 4.9)

* Make settings = "6. Operation"

m
[0



5. Commissioning

Note:
To calibrate the presence detector, please go
to knx.steinel.de

. Issue physical address and generate
calibration program in the ETS.

Load the physical address and calibration
program into the presence detector. When
you are prompted, press programming
button B.

3. The white LED goes out once programming
has been successfully completed.

1)

6. Operation
Operation/function legend (Fig. 6.1)

Note:

After connecting to the mains power supply,
the white status LED flashes for 10 s. The
sensor is then ready for operation.

Factory settings
Time setting: install
Reach setting: 3x MAX

Functions

Reach setting (Fig. 6.2 / E 1-3)

Reach can be infinitely adjusted in three
directions by 3 control dials from 1-5 m (max.
approx. 7 m) independently of each other. The
maximum detection reach is selected via the
control dials.

Detection diagram (Fig. 6.3)

Note:

If the distance to a wall or similar structure

is less than 7 m in any of these directions,

the reach in that direction must still be set to
the maximum reach or detection errors may
occur. The reach settings should only be used
to mask out areas in which you do not want

movement to result in light being switched ON.

Performance of the iHF 3D may also be impai-
red if installed in corners or by the proximity of
metal walls.

7. Accessories

Remote control RC9 (Fig. 7.1)

(EAN 4007841007638)

Any number of iHF 3D KNX sensors can be

controlled via the RC9 remote control. The

status LED on the sensor flashes (once) to

indicate each valid press of the button. The

status LED flashes (twice) to indicate each

invalid press of the button.

Functions:
@{‘O} HEl Light-level setting
' The chosen response threshold

can be set from approx. 2-2000
lux.

@ Night-time operation

Daylight operation

B Teach mode
This button must be pressed at
the level of light at which you
want the sensor to respond to
movement from now on. The
current value is stored.

@ I Time setting
The period of time you want the

light to stay ON for after the last
detected movement can be set to
10's, 1 min, 5 min or 15 min by
pressing these buttons.

@ I Light ON time
Setting the light to stay ON for a

time of your own choice. Each
press of the button increments
the current time setting by 1 min
(up to 30 min).

@ Manual override function
Pressing this button switches

the light ON for 4 hours (status
LED on). The light then returns

to sensor mode automatically.
Pressing the button for a second
time (before the 4 h period expires)
returns the light to sensor mode.

B Install mode (test mode)
Install mode has the purpose of
checking for proper working order
as well for testing the detection
zone. Irrespective of light level,
the light switches ON for 10 s in
response to movement. (Status
LED flashes).
Install mode has priority over all
other settings. Install mode ends
automatically after 10 minutes.
Install mode ends immediately after
pressing reset. Note: Teach mode
and Install mode cannot be used at
the same time.

Bl Reset
Resets all settings to the values

selected on the light manually or to
the factory settings.

SmartRemote (optional)

(EAN 4007841 009151)

— Control via smartphone or tablet

— Replaces the remote control

— Load appropriate app and connect via
Bluetooth

8. Maintenance and care
The product requires no maintenance.
The light can be cleaned with a damp cloth
(without detergents) if dirty.
9. Disposal
Electrical and electronic equipment, acces-

sories and packaging must be recycled in an
environmentally compatible manner.

Do not dispose of electrical and
electronic equipment as domestic
waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its im-
plementation in national law, electrical and
electronic equipment no longer suitable for use
must be collected separately and recycled in
an environmentally compatible manner.

10. Declaration of Conformity

STEINEL Vertrieb GmbH hereby declares that
the iHF 3D KNX radio equipment type con-
forms to Directive 2014/53/EU. The full word-
ing of the EU Declaration of Conformity is
available for downloading from the following In-
ternet address: www.steinel.de

11. Manufacturer's warranty

As purchaser, you are entitled to your statutory
rights against the vendor. If these rights exist

in your country, they are neither curtailed nor
restricted by our Warranty Declaration. We
guarantee that your STEINEL Professional sen-
sor product will remain in perfect condition and
proper working order for a period of 5 years.
We guarantee that this product is free from
material-, manufacturing- and design flaws.

In addition, we guarantee that all electronic
components and cables function in the proper
manner and that all materials used and their
surfaces are without defects.

Making Claims

If you wish to make a claim, please send your
product complete and carriage paid with the
original receipt of purchase, which must show
the date of purchase and product designation,
either to your retailer or contact us at STEINEL
(UK) Limited, 25 Manasty Road, Axis Park,
Orton Southgate, Peterborough, PE2 6UP,
for a returns number. For this reason, we
recommend that you keep your receipt of
purchase in a safe place until the warranty peri-
od expires. STEINEL shall assume no liability
for the costs or risks involved in returning a
product.

For information on making claims under
the terms of the warranty, please go to
www.steinel-professional.de/garantie

If you have a warranty claim or would like to
ask any question regarding your product,

you are welcome to call us at any time on our
Service Hotline 01733 366700.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY



12. Technical specifications

Dimensions (H x W x D):

118.3 x 117 x 120 mm

Power supply: KNX bus voltage 30 mA
Angle of coverage: 160°
Sensor technology: 5.8 GHz, 1 mW

Reach: 1-6 m (max. approx. 7 m)
Time setting: 1-255 s or 0-255 min
Recommended mounting height: 2 m

Twilight setting: 2 - 2000 lux

Max. area covered: approx. 68 m?

IP rating: IP 54

Temperature range:

-20° to +50°C

13. Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

No power at the sensor

M Fuse has tripped, not swit-
ched ON, break in wiring

M Short circuit

M Activate, change fuse, turn
ON power switch, check
wiring with voltage tester

W Check connections

Sensor will not switch ON

W Twilight setting in night mode
during daytime operation

M Bulb faulty

B KNX configuration

M Detection zone not properly
targeted

W Adjust setting

W Change bulb
W Check KNX configuration
W Readjust

Sensor will not switch OFF

M Continuous movement in
the detection zone

W Check zone, adjust or fit
shrouds if necessary

M Change zone, or fit shrouds

M Deactivate 4 h manual
override

Sensor keeps switching ON/OFF

M Light being operated is
located in detection zone

M Change zone or fit shrouds,
increase distance

Sensor-switched light switching
ON when it should not

M Position wi-fi device very
close to the sensor

M Increase distance between
wi-fi device and sensor >3m

1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver

en lieu sr!

— ll est protégé par la loi sur les droits d'auteur.
Une réimpression méme partielle n'est autori-
sée qu'aprés notre accord préalable.

— Sous réserve de modifications techniques.

Explication des symboles

A Attention danger !

N Renvoi a des passages dans le
document.

2. Consignes de sécurité générales

A\

L'installation doit étre effectuée par un profes-
sionnel conformément aux directives locales
d'installation (VDE 08 29, NF-C 15100) (DIN
EN 5000 90).

Dans un environnement présentant des appa-
reils basse tension, un montage incorrect est
susceptible de causer de graves dommages
matériels ou de mettre en danger la santé des
personnes.

Il est interdit de raccorder cet appareil a la
tension du réseau (230 V CA) car il est prévu
pour des circuits a treés basse tension.

3. iHF 3D KNX

Le modele iHF 3D KNX est un détecteur de mou-
vement actif parfait pour |'extérieur et le montage
mural. Le détecteur iHF 3D KNX émet des ondes
électromagnétiques a hyperfréquence (5,8 GHz)
et regoit leur écho. Au moindre mouvement de
personnes dans la zone de détection, le systeme
détecte la modification de I'écho et déclenche

un signal de commutation. Une analyse des
signaux permet au détecteur iHF 3D KNX de faire
la différence entre les personnes en mouvement
et les objets en mouvement tels que les arbustes
ou les petits animaux (animaux de la taille

maximale d'un chat domestique). La technologie
des antennes 3D permet un réglage individuel
précis sur trois axes. Finis les déclenchements
intempestifs causés par les petits animaux et

les dysfonctionnements dus a des températures
extrémes. Tous les réglages de fonctionnement
peuvent étre également effectués par le biais de
la télécommande RC9. (= « 7. Accessoires »)

Remarque : la puissance hyperfréquence du dé-
tecteur iHF est d'env. 1 mW — ce qui ne repré-
sente qu'un 1000e de la puissance d'émission
d'un smartphone ou d'un four a micro-ondes.

Contenu de la livraison (fig. 3.1)
Dimensions du produit (fig. 3.2)
Portée/Hauteur d'installation (fig. 3.3)
Vue d'ensemble de |'appareil (fig. 3.4)
Support mural

Bouton de programmation
Connecteur enfichable bus KNX
Cache design

Réglage de la portée 3D
Détecteur

Mmoo W >

4. Montage/Installation

¢ Contrdler 'absence de dommages sur toutes
les pieces.

* Ne pas mettre le produit en service en cas de
dommage.

Etapes de montage
¢ Choisir I'emplacement de montage approprié
en tenant compte de la portée et de la détec-
tion des mouvements (fig. 3.3)
Couper |'alimentation au courant (fig. 4.1)
Marquer I'emplacement des trous (fig. 4.2)
Percer les trous, puis mettre les chevilles
— Cable encastré (fig. 4.3)
— Avec des pieces d'écartement pour

les cables en sailie (fig. 4.4)

Schéma de raccordement (fig. 4.5)

Lors de la sélection du cablage (fig. 4.6),
respecter les directives d'installation de la norme
NF-C 15100 (VDE 08 29) (DIN EN 500090).

® Brancher le connecteur enfichable (C) (fig. 4.7)
o Visser le détecteur (F) (fig. 4.8)
* Mettre I'appareil sous tension (fig. 4.9)

FR



* Procéder aux réglages = « 6. Commande »

5. Mise en service

Remarque : vous trouverez la description de
I'application a I'adresse knx.steinel.de

1. Etablir adresse physique et programme
d'application avec ETS.

2. Transmettre |'adresse physique et le
programme d'application au détecteur de
présence. Appuyer sur demande sur le bouton
de programmation B.

3. Une fois la programmation terminée avec
succes, la LED blanche s'éteint.

6. Commande
Légende Commande/Fonction (fig. 6.1)

Remarque : la LED d'état blanche clignote pen-
dant 10 s apres le branchement sur le secteur. Le
détecteur est ensuite opérationnel.

Réglages effectués en usine
Temporisation : Install
Réglage de la portée : 3x MAX

Fonctions

Réglage de la portée (fig. 6.2 / E 1-3)

Les trois boutons de réglage permettent de régler
en continu de 1 a5 m (au maximum, env. 7 m),
indépendamment I'un de I'autre, la portée sur
trois axes. Les boutons de réglage permettent de
régler la portée maximale du détecteur.

Diagramme de détection (fig. 6.3)

Remarque : s'il y a un mur ou quelque chose de
semblable dans un de ces sens et a une distance
de moins de 7 m, il faut toutefois

régler la portée au maximum dans ce sens. Cela
entrainerait sinon des détections erronées. Il
convient d'utiliser uniquement les réglages de la
portée pour exclure les zones dans lesquelles un
mouvement ne doit pas déclencher I'allumage
de la lumiere.

Le montage dans un angle risque de compro-
mettre le bon fonctionnement du détecteur
iHF 3D ou a proximité de parois en tole.

7. Accessoires

Télécommande RC9 (fig. 7.1)

(EAN 4007841007638)

La télécommande RC9 permet de piloter de
nombreux détecteurs iHF 3D KNX.

Chaque pression de bouton validée est indiquée
par un clignotement (unique) de la LED d'état

du détecteur. Chaque pression de bouton non
validée est indiquée par un clignotement (double)
de la LED d'état du détecteur.

Fonctions :
@{Q} El Réglage de la luminosité
Le seuil de réaction souhaité peut
étre réglé d'env. 2 a 2000 Ix.
L

-O- Fonctionnement diurne

@ HE Fonctionnement nocturne

B Mode Teach (apprentissage)
Quand la luminosité ambiante
a atteint la valeur a laquelle le
détecteur devra réagir a I'avenir
en cas de mouvement, appuyer
sur ce bouton.

@ Temporisation
Il suffit d'appuyer sur les boutons

pour régler la durée d'éclairage
souhaitée apres la derniere
détection d'un mouvement a 10's,
1 min, 5 min ou 15 min.

@ A Durée d'éclairage
Réglage de la durée d'éclairage a
une durée spécifique souhaitée.
Chaque pression de bouton
augmente respectivement la tem-
porisation actuelle d'une minute

(max. 30 min).

Fonction de marche forcée

Une pression sur le bouton allume

le luminaire pendant 4 heures (LED
d'état allumée). Le luminaire repasse
ensuite automatiquement en mode
détection. Le luminaire commute

en mode détection a la prochaine
pression sur le bouton (avant que les
4 h ne soient écoulées).

B Mode installation (mode test)
Le mode installation permet de
controler le bon fonctionnement et
la zone de détection. Indépendam-
ment de la luminosité, le luminaire
s'allume pendant env. 10 s en cas
de détection d'un mouvement. (La
LED d'état clignote).

Le mode installation est prioritaire
par rapport a tous les autres
réglages. Le luminaire quitte auto-
matiquement le mode installation
au bout de 10 min. Le luminaire
quitte immédiatement le mode
installation des que I'on appuie sur
le bouton de réinitialisation « reset ».
Attention : le mode Teach et le
mode installation ne peuvent pas
étre utilisés en méme temps.

Réinitialisation

Tous les réglages sont remis aux
valeurs programmées manuelle-
ment ou aux valeurs d'usine.

SmartRemote (en option)

(EAN 4007841009151)

— Commande via le smartphone ou la tablette

— Remplace la télécommande

— Charger I'appli nécessaire et se connecter via
Bluetooth

8. Entretien et maintenance

Le produit ne nécessite aucun entretien.

Si le détecteur de mouvement se salit, on le net-
toiera avec un chiffon humide (ne pas utiliser de
détergent).

9. Recyclage
Les appareils électriques, les accessoires et les

emballages doivent étre soumis a un recyclage
respectueux de I'environnement.

Ne jetez pas les appareils électriques
avec les ordures ménagéres !

Uniquement pour les pays de I'UE :
conformément a la directive européenne en
vigueur relative aux appareils €lectriques et
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électroniques usageés et a son application dans
le droit national, les appareils électriques qui ne
fonctionnent plus doivent étre collectés sépa-
rément des ordures ménageres et doivent faire
I'objet d’un recyclage écologique.

10. Déclaration de conformité

STEINEL Vertrieb GmbH déclare par la présente
que le type d’appareils radio iHF 3D KNX est
conforme a la directive 2014/53/UE. Vous
trouverez le texte intégral de la déclaration de
conformité UE a I'adresse Internet suivante :
www.steinel.de

11. Garantie du fabricant

En tant qu’acheteur, vous disposez des droits
prescrits par la loi a I'encontre du vendeur. Notre
déclaration de garantie ne raccourcit ni ne limite
pas ces droits dans la mesure ou ils existent
dans votre pays. Nous vous accordons une
garantie de 5 ans sur le parfait état et le bon
fonctionnement de votre produit a détection
STEINEL Professional. Nous garantissons que ce
produit ne présente pas de défauts matériels, de
fabrication ni de construction. Nous garantissons
le bon état de fonctionnement de tous les
composants électroniques et des cables ainsi
que I'absence de vices pour tous les matériaux
utilisés et leurs surfaces.

Réclamation

Si vous avez une réclamation & faire au sujet de
votre produit, contacter votre revendeur en lui
fournissant la preuve d'achat originale qui doit
comporter la date de I'achat et la désignation
du produit.

Veuillez consulter notre site Internet
www.steinel-professional.de/garantie pour de
plus amples informations sur la maniére de faire
valoir un droit & une prestation de garantie.

Si vous avez besoin d’avoir recours au service de
garantie ou si vous avez une question au sujet de
votre produit, vous pouvez nous appeler a tout
moment au n° d’assistance téléphonique pour la
clientéle 03 20 30 34 00.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT
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12. Caractéristiques techniques

Dimensions (H x L x P) :

118,3 x 117 x 120 mm

Tension d'alimentation :

Tension bus KNX 30 mA

Angle de détection :

160°

Systeme de détection :

5,8 GHz, 1 mW

Portée : de 1 a5 m (au maximum, env. 7 m)
Temporisation : de 12255 s ou de 0a 255 min
Hauteur d'installation recommandée : 2m

Réglage de la luminosité de déclenchement:  de 2 a 2000 Ix

Surface max. couverte : env. 68 m?

Indice de protection : IP 54

Intervalle de température :

de -20 & +50 °C

13. Dysfonctionnements

Le détecteur n'est pas
sous tension

M Fusible a sauté, appareil
hors circuit, cable coupé

M Court-circuit

M Enclencher le fusible, le rem-
placer : mettre I'appareil en
circuit, vérifier le cable a I'ai-
de d'un testeur de tension

M Veérifier le branchement

Le détecteur n‘allume pas
le luminaire

W Pendant la journée, le réglage
de la luminosité de déclen-
chement est en position
nocturmne

M Ampoule a incandescence
défectueuse

W Configuration KNX

M Réglage incorrect de la zone
de détection

W Ajuster a nouveau

W Changer I'ampoule a
incandescence

W Veérifier la configuration KNX

M Ajuster a nouveau

Le détecteur n’éteint pas
le luminaire

B Mouvement continu dans la
zone de détection

M Controler la zone de détec-
tion, éventuellement |'ajuster
a nouveau ou la masquer

B Modifier la zone ou la
masquer

M Désactiver le mode de
marche forcée de 4 h

Le détecteur s'allume et s'éteint
continuellement

M Le luminaire raccordé se
trouve dans la zone de
détection

W Modifier la zone ou la
masquer, augmenter
la distance

L‘applique a détection s‘allume
de fagon intempestive

MW L'appareil wifi est situé trés
pres du détecteur

B Augmenter la distance entre
I'appareil wifi et le détecteur
>3m

22

1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

— Rechten uit het auteursrecht voorbehouden.
Vermenigvuldiging, ook van delen van deze
handleiding, is alleen met onze toestemming
geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de technische
vooruitgang voorbehouden.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!

N Verwijzing naar tekstpassages in
het document.

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

A\

De installatie moet volgens de geldende in-
stallatievoorschriften VDE 08 29 (DIN EN 5000
90) door een vakman worden uitgevoerd.

In een omgeving met laagspanningspro-
ducten kan een verkeerde montage zwaar
letsel en grote materiéle schade veroorzaken.
Dit apparaat mag nooit op netspanning

(230 V AC) worden aangesloten, aangezien
het voor aansluiting op laagspanningscircuits
is bedoeld.

3. iHF 3D KNX

De iHF 3D KNX is een actieve bewegingsmelder
voor buitenshuis en geschikt voor wandmonta-
ge. De iHF 3D KNX zendt hoogfrequente elek-
tromagnetische golven (5,8 GHz) uit en vangt
de echo daarvan op. Bij beweging van perso-
nen in het registratiebereik wordt de echoveran-
dering door de sensor geregistreerd, waardoor
een schakelsignaal volgt. Door het signaal te
analyseren kan de iHF 3D KNX een onderscheid
maken tussen bewegende personen en be-
wegende objecten zoals struiken of kleine die-
ren (met een maximale grootte van een poes).
De 3D-antennetechniek maakt een nauwkeuri-
ge individuele instelling in drie richtingen moge-
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lik. Verkeerde schakelingen door Kleine dieren
zijn uitgesloten, evenals storingen door extreme
temperaturen. Alle functie-instellingen kunnen
optioneel ook met afstandsbediening RC9 wor-
den uitgevoerd (= '7. Toebehoren').

Opmerking: het hoogfrequente vermogen

van de iHF-sensor bedraagt ca. 1 mW —dat is
slechts 1/1000 van het zendvermogen van een
mobiele telefoon of een magnetron.

Bij de levering inbegrepen (afb. 3.1)
Productafmetingen (afb. 3.2)
Montagehoogte/reikwijdte (afb. 3.3)
Overzicht lamp (afb. 3.4)
Wandhouder
Programmeertoets
Steekverbinding KNX bus
Designplaat
3D-reikwijdte-instelling
Sensorunit

Mmoo W >

4. Montage/installatie

* Alle onderdelen controleren op beschadi-
gingen.

* Neem het product bij beschadigingen niet
in gebruik.

Montagestappen

Kies een passende montageplaats; houd

hierbij rekening met de reikwijdte en de

bewegingsregistratie (afb. 3.3)

Stroomtoevoer uitschakelen (afb. 4.1)

Boorgaten aftekenen (afb. 4.2)

Gaten boren en pluggen plaatsen

— Kabels in de muur (afb. 4.3)

— Met afstandhouders bij kabels op de muur
(afb. 4.4)

Aansluitingsdiagram (afb. 4.5)

Bij het kiezen van de bekabelingsleidingen

(afb. 4.6) moeten altijd de installatievoorschriften
volgens VDE 08 29 (DIN EN 500090) worden
opgevolgd.

o Steekverbinding (C) aansluiten (afb. 4.7)
e Sensorunit (F) vastschroeven (afb. 4.8)
e Stroomtoevoer inschakelen (afb. 4.9)

e Instellingen uitvoeren = '6. Bediening'
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5. Ingebruikname

Opmerking: de toepassingsbeschrijving vindt
u onder knx.steinel.de

. Fysisch adres invoeren en toepassingspro-
gramma in de ETS maken.

Het fysische adres en het toepassingspro-
gramma uploaden in de aanwezigheids-
melder. Wanneer u hiernaar gevraagd wordt
op de programmeertoets B drukken.

Na een succesvolle programmering dooft het
witte led-lampje.

=

(2]

6. Bediening
Legenda bediening/werking (afb. 6.1)

Opmerking: na de aansluiting op het stroomnet
knippert het witte status-led-lampje 10 sec.
Daarna is de sensor gebruiksklaar.

Fabrieksinstellingen
Tijdinstelling: Install
Reikwijdte-instelling: 3x MAX

Functies

Reikwijdte-instelling (afb. 6.2 / E 1-3)

De reikwijdte kan met 3 draaiknoppen traploos
van 1 tot 5 m (max. ca. 7 m) in 3 richtingen
onafhankelijk van elkaar worden ingesteld. Met
de instelknoppen wordt de maximale registratie-
reikwijdte ingesteld.

Registratiediagram (afb. 6.3)

Opmerking: wanneer in een van deze richtin-
gen op een afstand van minder dan 7 m een
muur of iets dergelijks staat, moet de reikwijdte
in deze richting toch op de maximale reikwijdte
worden gezet, omdat er anders foutieve regi-
straties zouden kunnen plaatsvinden. De
reikwijdteinstellingen mogen alleen worden
gebruikt om bereiken uit te sluiten waarin
bewegingen niet tot gevolg moeten hebben dat
het licht wordt ingeschakeld.

Door de iHF 3D in hoeken of in de buurt van
metaalwanden te monteren, kan de werking
ervan nadelig worden beinvioed.
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7. Toebehoren

Afstandsbediening RC9 (afb. 7.1)

(EAN 4007841007638)

Met de afstandsbediening RC9 kan een wille-
keurig aantal iHF 3D KNX sensoren worden
aangestuurd. ledere geldige toetsactivering
wordt aangegeven door het knipperen (1 x) van
het status-led-lampje op de sensor. ledere on-
geldige toetsactivering wordt aangegeven door
het knipperen (2 x) van het status-led-lampje.

Functies:
[ {O} Kl Lichtsterkte-instelling
De gewenste drempelwaarde

kan van ca. 2-2000 lux worden
ingesteld.

J Dagmodus

T
@ H Nachtmodus

B Teach-modus
Bij de gewenste lichtomstandig-
heden, waarbij de sensor in de
toekomst op bewegingen moet
reageren, moet op deze toets
worden gedrukt. De actuele waarde
wordt opgeslagen.

@ A Tijdinstelling
De gewenste brandduur na de laatste

bewegingsregistratie kan door het
indrukken van de toetsen op 10 sec.,
1 min., 5 min. of 15 min. worden
ingesteld.

@ A Brandduur
Instellen van de brandduur op de

gewenste tijdsduur. Elke druk op de
knop verhoogt de actuele tijdinstel-
ling met 1 minuut (max. 30 min.).

@ Permanente verlichting
Door het indrukken van deze

toets wordt de lamp 4 uur lang
ingeschakeld (status-led-lampje aan).
Vervolgens gaat de lamp automatisch
over op sensorwerking. Wanneer
opnieuw op deze toets wordt gedrukt
(voor afloop van de 4 uur), schakelt
de lamp over op sensormodus.

B Install-modus (testmodus)
De install-modus is bedoeld om
de werking en het registratiebereik
te controleren. Onafhankelijk van
de lichtsterkte schakelt de lamp
bij beweging 10 sec. in (sta-
tus-led-lampje knippert).
De install-modus heeft voorrang
op alle andere instellingen. Na
10 min. wordt de install-modus
automatisch verlaten. Na een reset
wordt de install-modus onmiddellijk
verlaten.
Opgelet: de teach-modus en
install-modus kunnen niet tegelij-
kertijd worden gebruikt.

Bl Reset
Het terugzetten van alle instellingen
naar de handmatig op de lamp
ingestelde waarden resp. de
fabrieksinstellingen.

SmartRemote (optioneel) (EAN 4007841009151)

— Bediening via smartphone of tablet

— Vervangt de afstandsbediening

— Passende app laden en via Bluetooth
verbinden

8. Onderhoud en verzorging

Dit product is onderhoudsvrij.

De lamp kan bij vervuiling met een vochtige
doek (zonder schoonmaakmiddel) worden
gereinigd.

9. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpak-
kingen dienen milieuvriendelijk gerecycled te
worden.

RS2 | Doe elektrische apparaten niet bij het
huisvuil!
—©

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn voor
gebruikte elektrische en elektronische appara-
tuur en hun implementatie in het nationaal recht,
dienen niet langer bruikbare elektrische appara-
ten gescheiden ingezameld en milieuvriendelijk
gerecycled te worden.
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10. Conformiteitsverklaring

Hiermee verklaart de firma STEINEL Vertrieb
GmbH, dat de draadloze installatie iHF 3D KNX
aan richtlijn 2014/53/EU voldoet. De volledige
tekst van de EU-conformiteitsverklaring is be-
schikbaar onder het volgende internetadres:
www.steinel.de

11. Fabrieksgarantie

Als koper heeft u t.o.v. de verkoper recht op de
wettelijk voorgeschreven garantie. Voor zover
dit recht op garantie in uw land bestaat, wordt
die door onze garantieverklaring noch verkort,
noch beperkt. Wij verlenen 5 jaar garantie op de
onberispelijke staat en het correcte functioneren
van uw sensorproduct uit het STEINEL Professi-
onal assortiment. Wij garanderen dat dit product
geen materiaal-, productie- of constructiefouten
heeft. Wij garanderen de goede werking van

alle elektronische componenten en kabels,
alsook dat alle toegepaste materialen en hun
oppervlakken vrij van gebreken zijn.

Garantie claimen

Als u aanspraak wilt maken op garantie, dan kunt
u het betreffende artikel, compleet samen met
het originele aankoopbewijs en de klachtom-
schrijving, terugsturen naar uw leverancier of
direct naar Van Spijk Agenturen, De Scheper
402, 5688 HP Oirschot. Wij adviseren u daarom
uw aankoopbewijs zorgvuldig te bewaren tot de
garantieperiode is verlopen. STEINEL kan niet
aansprakelijk worden gesteld voor de transport-
kosten en het transportrisico van het terugsturen.

(Op onze website www.vanspijk.nl vindt u meer
informatie over het claimen van garantie-
rechten)

Als u een garantie-aanvraag heeft of technische
vragen betreffende uw product, kunt u contact
opnemen met onze helpdesk +31 499 551490.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE
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12. Technische gegevens
Afmetingen (h x b x d):

118,3 x 117 x 120 mm

Voedingsspanning:

KNX-busspanning 30 mA

Registratiehoek: 160°

Sensor: 5,8 GHz, 1 mW
Reikwijdte: 1-5 m (max. ca. 7 m)
Tijdinstelling: 1-255 sec. of 0-255 min.
Aanbevolen montagehoogte: 2m

Schemerinstelling: 2-2000 lux

Max. bewaakt gebied: ca. 68 m?

Bescherming: IP 54

Temperatuurbereik:

-20 tot +50 °C

13. Storingen
Storing

Oorzaak

Oplossing

Sensor zonder netspanning

MW Zekering gesprongen, niet
ingeschakeld, leiding on-
derbroken

M Kortsluiting

W Zekering inschakelen,
vervangen, netschakelaar in-
schakelen, kabel met span-
ningzoeker controleren

B Aansluitingen controleren

Sensor schakelt niet in

M Bij daglicht, schemerinstel-
ling staat op nacht

M Gloeilamp defect

B KNX-configuratie

M Registratiebereik niet gericht
ingesteld

W Opnieuw instellen

M Gloeilamp verwisselen
W KNX-configuratie controleren
W Opnieuw instellen

Sensor schakelt niet uit

B Continue beweging binnen
het registratiebereik

M Bereik controleren en
evt. opnieuw instellen
resp. afdekken

M Bereik anders instellen
resp. afdekken

M Permanent brandend licht
(4 uur) deactiveren

Sensor schakelt altijd AAN/UIT

M Geschakelde lamp bevindt
zich binnen het registra-
tiebereik

M Bereik anders instellen resp.
afdekken, afstand vergroten

De sensorlamp schakelt
ongewenst aan

W Wifi-apparaat erg dicht bij de

sensor geplaatst

W Afstand tussen wifi-apparaat
en sensor vergroten >3m
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1. Riguardo a questo documento

Si prega di leggerlo attentamente e di

conservarlo!

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche
solo di estratti, € consentita solo previa nostra
approvazione.

— Con riserva di modifiche legate al progresso
della tecnica.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli!

AN
Rimando a passaggi nel documento.

2. Avvertenze generali relative alla
sicurezza

A\

L'installazione deve essere effettuata esclusiva-
mente da personale specializzato e in base alle
prescrizioni d'installazione VDE 08 29

(DIN EN 5000 90) vigenti nel relativo paese.

In un ambiente in cui sono presenti apparecchi
a bassa tensione, un montaggio eseguito non
aregola d'arte potrebbe provocare gravissimi
danni a persone o cose.

Questo apparecchio non deve mai essere
allacciato alla tensione di rete (230 V CA), in
quanto esso € destinato all'allacciamento a
circuiti di piccola tensione.

3. iHF 3D KNX

L'iHF 3D KNX & un rilevatore di movimento attivo
per ambienti esterni ed € adatto per il montaggio
amuro. L'iHF 3D KNX irradia onde elettroma-
gnetiche ad alta frequenza (5,8 GHz) e riceve le
onde riflesse. In caso di movimento di persone
nel campo di rilevamento, il sensore reagisce ai
cambiamenti delle onde riflesse ed emette un
segnale di attivazione. Tramite I'analisi del segnale
I'iHF 3D KNX distingue tra persone in movimento
€ oggetti in movimento come cespugli o piccoli
animali (animali di dimensioni massime pari a
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quelle di un gatto domestico). La tecnologia con
antenna 3D consente una regolazione individuale
precisa su tre assi. In tal modo si escludono sia
interventi a sproposito per via di movimenti di
piccoli animali sia guasti dovuti a temperature
estreme. Tutte le regolazioni delle funzioni posso-
no essere eseguite anche tramite il telecomando
RC9. (= "7. Accessori")

Avvertenza: la potenza del sensore iHF € di ca.
1 mW — cio equivale solo ad un millesimo della
potenza di trasmissione di un telefono cellulare o
di un microonde.

Volume di fornitura (Fig. 3.1)

Dimensioni dell'apparecchio (Fig. 3.2)

Raggio d'azione/Altezza di montaggio (Fig. 3.3)
Panoramica degli apparecchi (Fig. 3.4)
Supporto per fissaggio a parete

Tasto di programmazione

Collegamento a innesto KNX Bus
Copertura decorativa

Regolazione del raggio d'azione 3D

Unita sensore
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4. Montaggio/Installazione

¢ Controllare tutti i componenti per verificare
eventuale presenza di danni.

* In caso di danni non mettere in funzione il
prodotto.

Fasi di montaggio

Scegliere un luogo di montaggio adeguato

tenendo conto del raggio d'azione e del rileva-

mento del movimento (Fig. 3.3)

Staccare |'alimentazione di corrente

(Fig. 4.1)

Segnare i punti in cui si effettueranno i fori

(Fig. 4.2)

Effettuare i fori e inserire i tasselli

— Cavo sotto intonaco (Fig. 4.3)

— Con distanziatori in caso di cavi sopra
intonaco (Fig. 4.4)

Diagramma deglli allacciamenti (Fig. 4.5)

Nella scelta delle linee di cablaggio (Fig. 4.6) si
devono fondamentalmente rispettare le prescri-
zioni d'installazione della norma VDE 08 29
(DIN EN 500090).

¢ Allacciare il collegamento a innesto (C)
(Fig. 4.7)
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* Awitare |'unita sensore (F) (Fig. 4.8)
 Attivare |'alimentazione di corrente (Fig. 4.9)
* Effettuare le dovute regolazioni

- "6. Comando"

5. Messa in funzione

Avvertenza: trovate la descrizione dell'applica-
zione nel sito knx.steinel.de

1. Assegnate |'indirizzo fisico e create il program-
ma applicativo nell'ETS.

2. Caricate |'indirizzo fisico e il programma
applicativo nel rilevatore di presenza. Quando
compare la relativa richiesta, premete il tasto di
programmazione B.

3. A programmazione ultimata il LED bianco si
spegne.

6. Comando
Legenda Comando/Funzione (Fig. 6.1)

Avvertenza: dopo l'allacciamento alla rete il LED
di stato bianco lampeggia per 10 secondi. Dopo
di cio il sensore € pronto al funzionamento.

Impostazioni da parte del costruttore
Ritardo dello spegnimento: Install
Regolazione del raggio d'azione: 3x MAX

Funzioni

Regolazione del raggio d'azione

(Fig. 6.2/ E 1-3)

Il raggio d'azione puo venire regolato in continuo
tramite 3 regolatori (1-5 m) a un massimo di

ca. 7 m su tre assi indipendentemente I'uno
dall'altro. Con i regolatori si imposta il raggio
d'azione del rilevamento massimo.

Esempio di grafico di rilevamento (Fig. 6.3)

Avvertenza: se in una di queste direzioni a una
distanza di meno 7 metri si trova un muro o altri
ostacoli, il raggio d'azione in questa direzione
deve comunque essere impostato sul valore
massimo, altrimenti si potrebbero verificare rile-
vamenti errati. La funzione regolazione del raggio
d'azione dovrebbe essere utilizzata solo per
escludere determinate aree nelle quali si desidera
che i movimenti non provochino I'accensione
della luce.
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Il funzionamento dell'iHF 3D puo venire inoltre
compromesso se |'apparecchio viene montato in
angoli o nelle vicinanze di pareti di lamiera.

7. Accessori

FB RC9 (Fig. 7.1) (EAN 4007841007638)
Tramite il telecomando RC9 si pud comandare
un numero qualsiasi di sensori iHF 3D KNX. Ogni
pressione di tasto valida viene segnalata con il
lampeggio (1 x) del LED di stato che si trova sul
sensore. Ogni pressione di tasto non valida viene
segnalata con il lampeggio (2 x) del LED di stato.

Funzioni:

(€ -O- Kl Regolazione della luminosita
' La soglia d'intervento desiderata puo
essere regolata in continuo tra ca.
2-2000 Lux.
'

_‘O’_ Modalita a luce diurna

(C Funzionamento nel buio notturno

B Modalita Teach
Premere questo tasto in presenza
della luminosita desiderata con cui il

sensore di movimento deve reagire. Il
valore aftuale viene memorizzato.

Ritardo dello spegnimento
La durata del periodo di accensione
della luce desiderata, dopo I'ultimo
rilevamento di movimento puo essere

impostata con la pressione dei relativi
tastia 10's, 1 min, 5 min, 15 min.

A Durata del periodo di illuminazione
Impostazione personalizzata del
tempo di accensione della luce. Ad
ogni pressione del tasto il ritardo

dello spegimento attuale aumenta di
1 minuto (max. 30 min).

Funzionamento con luce continua
Alla pressione del tasto la lampada
viene impostata in modo tale da rima-
nere accesa per 4 ore (LED di stato
ON). Alla scadenza di questo tempo
la lampada passa automaticamente
al funzionamento sensore. Ad una
nuova pressione del tasto (prima della
scadenza di 4 ore) la lampada passa
al funzionamento con sensore.

B Modalita Install (modalita di test)
La modalita Install serve per verificare
la funzionalita nonché il campo di
rilevamento. In caso di movimento
la lampada si accende per 10 sec
indipendentemente dalla luminosita
dell'ambiente. (Il LED di stato lam-
peggia).

La modalita Install ha la precedenza
rispetto a tutte le altre impostazioni.
Dopo 10 minuti la modalita Install vie-
ne abbandonata automaticamente.
Dopo una pressione del tasto Reset
la modalita Install viene abbandonata
immediatamente.

Attenzione: la modalita "Teach" e la
modalita "Install" non possono essere
utilizzate contemporaneamente.

Bl Reset
Ritorno di tutte le impostazioni ai valori
impostati manualmente sulla lampada
o ripristino delle impostazioni effettuate
dal costruttore.

Smart Remote (optional)

(EAN 4007841009151)

— Comando tramite smartphone o tablet

— Sostituisce il telecomando

— Caricare la app adeguata e collegare tramite
Bluetooth

8. Manutenzione e cura
Il prodotto non necessita di manutenzione.
In caso di imbrattamento si puo pulire la lampada
con un panno umido (senza impiegare detergenti).
9. Smaltimento
Apparecchi elettrici, accessori e materiali d'im-

ballaggio devono essere consegnati agli appositi
centri di raccolta e smaltimento.

Non gettare gli apparecchi elettrici nei
rifiuti domesticil

Solo per paesi UE: conformemente alla Direttiva
Europea vigente in materia di rifiuti di apparecchi
elettrici ed elettronici e alla sua attuazione nel
diritto nazionale, gli apparecchi elettrici ed
elettronici non piti idonei all'uso devono essere
separati dagli altri rifiuti e consegnati a un centro
di riciclaggio riconosciuto.
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10. Dichiarazione di conformita

La STEINEL Vertrieb GmbH dichiara che il tipo
di impianto radio iHF 3D KNX risponde alla
Direttiva 2014/53/UE. |l testo integrale della
dichiarazione di conformita UE & disponibile al
seguente indirizzo Internet: www.steinel.it

11. Garanzia del produttore

Quale acquirente Le spettano nei confronti del
venditore i diritti previsti dalla legge. Nella misura
in cui tali diritti esistono nel Suo paese, la nostra
dichiarazione di garanzia né li riduce né li limita.
Noi Le concediamo 5 anni di garanzia dell'impec-
cabile costituzione e del regolare funzionamento
del Suo prodotto a sensori STEINEL Professional.
Noi garantiamo che questo prodotto € privo di
difetti di produzione e costruzione. Garantiamo

la funzionalita di tutti i componenti elettronici

e di tutti i cavi nonché I'assenza di vizi di tutti i
materiali impiegati e delle loro superfici.

Rivendicazione

Se ha intenzione di esporre reclamo in merito

al prodotto da Lei acquistato, La si prega di
trasmettere tale reclamo completo e affrancato
assieme allo scontrino d’acquisto o alla fattura
indicante la data del’acquisto e la denominazione
del prodotto al Suo rivenditore o direttamente a
noi: STEINEL Italia S.r.l., Largo Donegani 2,
1-20121 Milano. Le consigliamo pertanto di con-
servare scrupolosamente lo scontrino d’acquisto
0 la fattura fino alla scadenza del periodo di
garanzia. STEINEL declina ogni responsabilita per
costi e rischi legati al trasporto nel’ambito della
restituzione del prodotto.

(Per informazioni in merito alla rivendicazione
di un diritto di garanzia si prega di consultare il
nostro sito web www.steinel.it)

Se dovesse esporre un caso di garanzia o una
domanda sul Suo prodotto, ci puo contattare al
numero +39/02/96457231 dal lunedi al venerdi
dalle 9:00 alle 18:00.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE
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12. Dati tecnici

Dimensioni (a x | x p):

118,3 x 117 x 120 mm

Tensione di alimentazione:

Tensione bus KNX 30 mA

Angolo di rilevamento:

160°

Sensori:

5,8 GHz, 1 mW

Raggio d'azione:

1-6 m (max. ca. 7 m)

Regolazione tempo:

1-255 s 0 0-255 min

Altezza di montaggio consigliata: 2 m
Regolazione crepuscolare: 2 —2000 lux
Superficie massima coperta: circa 68 m?
Grado di protezione: IP 54

Intervallo di temperatura:

da-20 a +50 °C

13. Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa

Rimedio

Sensore privo di tensione

M || fusibile & intervenuto, inter-

ruttore non acceso, cavo di
alimentazione interrotto

M Corto circuito

M Attivate o sostituite il fusibile,
accendete l'interruttore di
rete; controllate la linea di ali-
mentazione con un voltmetro

M Controllate gli allacciamenti

Il sensore non accende

M |n funzionamento di giorno
I'impostazione del crepusco-
lare & regolata sul funziona-
mento di notte

B Lampadina guasta

B Configurazione KNX

W Campo di rilevamento non im-

postato con direzione giusta

M Eseguite una nuova impo-
stazione

B Sostituite la lampadina

W Contollate la configurazione
KNX

M Effettuate una nuova rego-
lazione

Il sensore non spegne

W Movimento continuo nel
campo di rilevamento

M Controllate il campo ed
eventualmente regolatelo
nuovamente ossia copritelo

W Modificate ossia coprite il
campo

M Disattivate il funzionamento
che prevede luce continua
per 4 ore

Il sensore continua ininterrotta-

mente ad accendere e spegnere

M La lampada allacciata si trova

all'interno del campo di rile-
vamento

M Modificate ossia coprite
il campo, aumentate la
distanza

La lampada a sensore si accende

a sproposito

M Dispositivo WiFi posizionato
molto vicino al sensore

B Aumentare la distanza tra
dispositivo WiFi e sensore
>3m
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1. Acerca de este documento

iLeer detenidamente y conservar para

futuras consultas!

— Protegido por derechos de autor. Queda ter-
minantemente prohibida la reimpresion, ya sea
total o parcial, salvo con autorizacion expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcion del
progreso técnico.

Explicacion de los simbolos
A jAdvertencia de peligros!

I\ Referencia a partes de texto en el
documento.

2. Indicaciones generales de
seguridad

A\

¢ |ainstalacion solo sera realizada por personal
debidamente cualificado, de acuerdo con las
normativas de instalacion especificas de cada
pais VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

El montaje inapropiado en un entorno con
instalaciones de baja tension puede provocar
gravisimos dafos personales 0 materiales.
Este aparato nunca debera ser conectado a
la tension de red (230 V AC), ya que ha sido
disefiado para ser conectado a circuitos de
tensiones pequenas.

3. iHF 3D KNX

El iHF 3D KNX es un detector activo de movi-
miento para el exterior y es apto para el montaje
en la pared. El iHF 3D KNX emite ondas electro-
magnéticas de alta frecuencia (5,8 GHz) y recibe
su eco. Al producirse un movimiento por alguna
persona en el campo de deteccion, el sensor de-
tecta la modificacion del eco y produce una sefial
de conmutacién. Gracias a un andlisis de sefial,
el iHF 3D KNX distingue entre las personas y los
objetos en movimiento, tales como los arbustos
0 animales pequefios (animales hasta el tamafio
de un gato doméstico). La tecnologia de antena
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3D permite un preciso ajuste sobre tres ejes.
Excluye las conexiones erréneas por animales
pequenios al igual que los fallos por temperaturas
extremas. Todos los ajustes de funciones pueden
realizarse también a través del mando a distancia
RC9. (= "7. Accesorios")

Observacion:

La potencia de alta frecuencia del sensor iHF es
de aprox. 1 mW, es decir, solo una milésima de

la potencia de emision de un teléfono mévil o de
un microondas.

Volumen de suministro (fig. 3.1)
Dimensiones del producto (fig. 3.2)
Altura de montaje/alcance (fig. 3.3)
Vision general del equipo (fig. 3.4)
Soporte mural

Tecla de programacion
Enchufe bus KNX

Cubierta decorativa

Regulacion del alcance 3D
Unidad del sensor
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4. Montaje/Instalacion

¢ Asegurese de que todos los componentes se
encuentran en perfecto estado.

* No se pongan en servicio en caso de estar
deteriorados.

El montaje por pasos

Elegir un lugar de montaje adecuado

teniendo en cuenta el alcance y la deteccion

de movimientos (fig. 3.3)

Desconectar la alimentacion eléctrica

(fig. 4.1)

Marcar los taladros (fig. 4.2)

Taladre los orfficios e inserte los tacos

— Cable de alimentacion empotrado (fig. 4.3)

— Con distanciadores para cables sobre
revoque (fig. 4.4)

Diagrama de conexiones (fig. 4.5)

La seleccion de los cables para el cableado
(fig. 4.6) se hara con arreglo a las normas de
instalacién segun VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

Conecta enchufe (C) (fig. 4.7)
Atornillar la unidad del sensor (F) (fig. 4.8)
Conectar la alimentacion eléctrica (fig. 4.9)

o
o
o
e Lleve a cabo los ajustes. = "6. Manejo"
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5. Puesta en servicio

Nota:
La descripcion de aplicaciones se puede encon-
trar en knx.steinel.de

1. Asignar direccion fisica y crear programa de
aplicacion en el ETS.

2. Cargar la direccion fisica y el programa de
aplicacion en el detector de presencia. Pulsar
la tecla de programacién B cuando esto se
requiera.

3. Una vez programado exitosamente, el diodo
luminoso blanco se apaga.

6. Manejo
Leyenda manejo/funcion (fig. 6.1)

Nota:

Una vez conectado a la red, el LED blanco
del estado centellea durante 10 s. Después, el
sensor esta listo para funcionar.

Configuracion de fabrica
Temporizacion: Instalacion
Regulacion de alcance: 3x MAX

Funciones

Regulacion de alcance (fig. 6.2 / E 1-3)

El alcance de deteccion se puede ajustar me-
diante 3 reguladores sin etapas de 1 a 5 m (max.
aprox. de 7 m) sobre tres ejes independientes
entre si. Con los reguladores se ajusta el maximo
alcance de deteccion.

Diagrama de registro (fig. 6.3)

Nota: Si en una de las direcciones hubiera

un muro o algo parecido a una distancia de
menos de 7 m, el alcance de deteccion en
dicha direccion, no obstante, deberé ajustarse al
alcance méximo, ya que, de lo contrario, podran
producirse detecciones erréneas. La regulacion
del alcance solo debera emplearse para excluir
zonas en las que el movimiento

no tenga que conectar la luz.

Otras posibles alteraciones del iHF 3D podran
derivar del montaje en esquinas o por la proximi-
dad a paredes de chapa.
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7. Accesorios

MD RC?9 (fig. 7.1) (EAN 4007841007638)

Con el mando a distancia RC9 se puede contro-
lar una cantidad indefinida de sensores iHF 3D
KNX. Cada pulsacion de tecla vélida se visualiza
mediante el LED de estado del sensor que cen-
tellea (1 x). Cada pulsacion de tecla invélida se
visualiza mediante el LED de estado del sensor
que centellea (2x).

Funciones:
.

- Ajuste de luminosidad

El punto de activacion deseado
puede regularse entre los
2-2000 lux aprox.

Funcionamiento a la luz del dia

-O-

T
(C Funcionamiento nocturno

H Modo de aprendizaje
Se ha de pulsar esta tecla
cuando se den las condiciones de
alumbrado a las que se desee que
reaccione el sensor en el futuro en
caso de movimiento. El valor actual
queda memorizado.

Temporizacién
Elintervalo de iluminacién deseado

desde la ultima deteccién de movi-
miento puede ajustarse pulsando
los botones a 10's, 1 min, 5 min,
15 min.

A Duracién de alumbrado
Ajuste del periodo de alumbrado
a un tiempo individualizado. Cada
vez que se pulsa la tecla o el botdn,
el tiempo actual ajustado aumenta

1 minuto (méx. 30 min).

@ Funcién de alumbrado
permanente

Al pulsar la tecla, la lampara se
enciende durante 4 horas (LED
de estado ON). A continuacion la
lé&mpara cambia autométicamente al
modo de funcionamiento de sensor.
Pulsando de nuevo (antes de
transcurrir 4 h), la ldampara cambia al
funcionamiento de sensor.

B Modalidad instalacion
(modo de prueba)
La modalidad instalacion sirve
para comprobar la funcionalidad,
asf como el campo de deteccion.
Con independencia de la lumi-
nosidad, la lampara se conecta
en caso de movimiento por unos
10 s. (LED de estado centellea).
La modalidad instalacion tiene
prioridad sobre cualquier otro
ajuste. La modalidad instalacion
se finaliza automaticamente des-
pués de 10 min. La modalidad
instalacion se finaliza inmediata-
mente pulsando Reset.
Atencién: El modo aprendizaje
y el modo instalacion no pueden
usarse simultaneamente.

Reset (reposicion)

Devolucion de todos los ajustes a
los valores ajustados manualmente
en la ldmpara o a las regulaciones
de fabrica.

SmartRemote (opcional)

(EAN 4007841009151)

— Control por smartphone o tablet

— Sustituye el mando a distancia

— Cargar la aplicacion adecuada y conectar via
Bluetooth

8. Mantenimiento y cuidado
El producto esta exento de mantenimiento.
Si la ldmpara se ensucia, puede limpiarse con un
pano humedo (sin detergente).
9. Eliminacion
Los aparatos eléctricos y embalajes han de

someterse a un reciclaje respetuoso con el
medio ambiente.

iNo deseche los aparatos eléctricos a
la basura doméstical

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre resi-
duos de aparatos eléctricos y electronicos y su
transposicion al derecho nacional, los aparatos
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eléctricos fuera de uso han de ser recogidos por
separado y sometidos a un reciclaje respetuoso
con el medio ambiente.

10. Declaracién de conformidad

Por la presente, STEINEL Vertrieb GmbH de-
clara que el modelo de instalacion inaldmbri-

ca iHF 3D KNX se corresponde con la Directiva
2014/53/UE. El texto completo de la declaracion
de conformidad UE esta disponible a través de la
siguiente direccion de Internet: www.steinel.de

11. Garantia del fabricante

A usted, el comprador, le asisten ciertos derechos
legales frente al vendedor. En la medida en que
estos derechos existan en su pais, ellos no se ve-
ran acortados ni limitados por nuestro Certificado
de garantia. Le ofrecemos 5 anos de garantia so-
bre el estado y el funcionamiento impecables de
su producto STEINEL Professional con técnica de
sensores. Garantizamos que este producto carece
de defectos derivados del material, la fabricacion o
construccion. Garantizamos la plena funcionalidad
de todos los cables y piezas electronicas, asi co-
mo la ausencia de defectos en cualquier material
empleado o en su superficie.

Reclamacion: si usted desea reclamar su pro-
ducto, envielo, por favor, todo completo y a porte
pagado junto con el tiquet de compra original que
debera indicar la fecha de compra y la denomina-
cién del producto a su vendedor o directamente a
nuestra direccion, SAET-94 S.L. - C/Trepadella,
n° 10, Pol. Ind. Castellbisbal Sud, E-08755
Castellbisbal (Barcelona). Recomendamos, por
eso, guardar bien el tiquet de compra hasta que
haya expirado el periodo de garantia. STEINEL no
respondera por gastos o riesgos de transporte
con motivo del envio.

Informacion para hacer constar un caso de garan-
tia la obtendra a través de nuestra pagina web
www.steinel-professional.de/garantie

Para cualquier caso de garantia o duda referente a
su producto, nos puede llamar al nimero del
Servicio Técnico +34 93 772 28 49.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE
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12. Datos técnicos

Dimensiones (alt. x anch. x prof.):

118,3 x 117 x 120 mm

Tension de alimentacion: Tension de bus KNX 30 mA
Angulo de deteccion: 160°
Tecn. de sensor: 5,8 GHz, 1 mW

Alcance:

1-5m (méx. aprox. 7 m)

Temporizacion:

1-255 s 6 0-255 min

Altura de montaje recomendada: 2 m
Regulacion crepuscular: 2-2000 lux
Cobertura de superficie max.: aprox. 68 m?
Tipo de proteccion: IP 54
Campo de temperatura: -20 a +50 °C

13. Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Remedio

Sensor sin tension

M Fusible ha saltado, no co-
nectado, cable interrumpido

M Cortocircuito

W Conectar, cambiar el fusible,
conectar el interruptor de
alimentacion, comprobar el
cable con un comprobador
de tension

W Comprobar conexiones

El sensor no se enciende

M En funcionamiento a la luz del
dia, regulacion crepuscular
ajustada para funcionamiento
nocturno

M Bombilla defectuosa

M Configuracion KNX

W Campo de deteccion
desajustado

M Reajustar

W Cambiar bombilla

W Compruebe la configuracion
KNX

W Reajustar

El sensor no se apaga

M Constante movimiento en el
campo de deteccion

M Controlar el campo de
deteccién y, dado el caso,
reajustar o volver a cubrirlo

W Cambiar el campo de detec-
cién o cubrirlo

M Desactivar el modo alumbra-
do permanente 4 h

El sensor se enciende y apaga
continuamente

W Lampara conectada se halla
en el campo de deteccion

W Modificar el campo de
deteccion o cubrirlo,
aumentar distancia

La lampara sensor se
enciende cuando no se desea

W Wifi posicionado muy cerca
del sensor

B Aumentar distancia entre el
wifi y el sensor >3m
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1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atengao e guarde-o

num lugar seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos de autor.
Qualquer reimpressao, mesmo que apenas
parcial, s6 é permitida com o nosso
consentimento.

— Reservado o direito a alteracdes que visem o
progresso técnico.

Explicacdo de simbolos

A Aviso de perigo!

Remete para referéncias do texto no
documento

2. InstrugGes de seguranca gerais

A\

¢ Ainstalacéo sé pode ser realizada por
pessoal especializado segundo as respetivas
prescri¢coes de instalagao habituais nos diver-
sos paises VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

¢ Uma montagem realizada de forma nao
profissional, em ambientes com instalacdes
de baixa tensdo, pode provocar graves danos
para a saude e danos materiais.

e Este aparelho nunca deve ser ligado a tenséo
de rede (230 V CA), pois esta previsto para
circuitos de poténcia muito baixa.

3. iHF 3D KNX

O iHF 3D KNX é um detetor de movimento ativo
concebido para o exterior e para montagem na
parede. O iHF 3D KNX emite ondas eletromag-
néticas de alta frequéncia (5,8 GHz) e capta o
seu eco. Ao ocorrer o minimo movimento de
pessoas dentro da drea de detegao, a alteragéo
do eco € captada pelo detetor e emite um sinal
de comutagao. Através de uma andlise do sinal,
o detetor iHF 3D diferencia entre pessoas em
movimento e objetos em movimento, como

por ex., arbustos ou animais pequenos (até ao
tamanho de um gato doméstico). A tecnologia
de antena 3D permite um ajuste preciso e

35

individual em trés eixos. Ativagdes erradas
provocadas por animais pequenos, bem como
falhas provocadas por temperaturas extremas
séo desta forma excluidas. Todas as regulagdes
das fungdes podem também ser realizadas
através do controlo remoto RC9.

(= "7. Acessorios")

Nota: a poténcia do sensor de alta frequéncia
iHF é de aprox. 1 mW - isto é, apenas uma mi-
lésima parte da poténcia emissora de um tele-
mavel ou de um forno micro-ondas.

ltens fornecidos (fig. 3.1)

Dimensoes do produto (fig. 3.2)
Alcance/Altura de montagem (fig. 3.3)
Vista geral do aparelho (fig. 3.4)
Suporte de fixagdo a parede
Tecla de programagao

Conector KNX Bus

Tampa

Ajuste do alcance 3D

Corpo do detetor

Mmoo W >

4. Montagem/Instalagdo

» Verifique todos os componentes para detetar
eventuais danos.

® Se detetar qualquer dano, ndo cologque o
produto em funcionamento.

Passos para montagem

* Escolha um local de montagem adequado,
tendo em conta o alcance e a detecéo de
movimentos (fig. 3.3)

¢ Desligue a fonte de alimentacgéo elétrica
(fig. 4.1)

¢ Marque os furos (fig. 4.2)

¢ Faca os furos e cologue as buchas
— Cabo embutido (fig. 4.3)
— No caso de cabos montados na superficie,

com distanciadores (fig. 4.4)

Esquema de ligacéo (fig. 4.5)

Ao selecionar os cabos de ligacéo (fig. 4.6),

€ sempre necessario respeitar as instrugdes de
instalag@o segundo a norma VDE 08 29

(DIN EN 500090).

e Ligue o conector (C) (fig. 4.7)

* Aparafuse o corpo do detetor (F) (fig. 4.8)

e Ligue a fonte de alimentacao elétrica (fig. 4.9)
* Proceda aos ajustes = ,,6. Utilizagao*
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5. Colocagao em funcionamento

Nota: a descrigao da aplicagéo encontra-se na
Internet, em knx.steinel.de

. Atribua um endereco fisico e crie 0 programa
de aplicagao no software ETS.

Carregue o endereco fisico e o programa

de aplicacao para o detetor de presenca.
Quando Ihe for solicitado, carregue na tecla
de programagao B.

Depois de a programagao ter sido concluida
com éxito, o LED branco apaga-se.

N

(2]

6. Utilizagao
Legenda Utilizagado/Fungao (fig. 6.1)

Nota: apds a ligacéo a rede o LED de estado
branco fica intermitente por 10 s. Depois de de-
corrido este tempo, o detetor fica operacional.

Configuracdes de fabrica
Ajuste do tempo: Install
Ajuste do alcance: 3x MAX

Funcdes

Ajuste do alcance (fig. 6.2/ E 1-3)

O alcance pode ser regulado progressiva

e separadamente por trés potenciometros de
1-56m (aprox. 7 m no max.) em trés eixos.

A detegdo maxima do alcance ¢ ajustada
com o potenciémetro.

Area de detegzo (fig. 6.3)

Nota: se numa destas direcoes e a uma
distancia inferior a 7 m se encontrar um muro,
ou algo idéntico, o alcance nesta diregao tera
de ser ajustado na mesma para o alcance ma-
Ximo, caso contrario podem ocorrer detegoes
erradas. Os ajustes dos alcances sé devem ser
usados para excluir dreas onde nédo se pretenda
que o0 movimento ative a ligagao da iluminagao.

Qutras fontes de interferéncia para o iHF 3D séao
situagdes de montagem em cantos ou a proxi-
midade de paredes em chapas de metal.
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7. Acessorios

Controlo remoto RC (fig. 7.1)

(EAN 4007841007638)

O comando RC9 permite controlar um nimero
iimitado de sensores iHF 3D KNX. Cada pres-
sionamento valido do botao é confirmado pelo
piscar (1 x) do LED de estado no sensor. Cada
pressionamento invalido do botéo é confirmado
pelo piscar (2 x) do LED de estado.

Funcoes:

(@ Ajuste da luminosidade
O nivel de luminosidade dese-
jado pode ser ajustado de 2 a
2000 lux.

-O- Regime diurno
AN
(C Regime noturno

B Modo Teach
Esta tecla deve ser premida no
momento em que se verificam
as condigoes de luminosidade
desejadas para a ativagao futura
do detetor de movimento. O valor
atual fica memorizado.

Ajuste do tempo
Premindo os botdes, a duragao do
tempo de Iuz ligada apds a ultima
detegao de movimento pode ser
definida para 10 s, 1 min., 5 min.,

16 min.

A Tempo de luz ligada
Ajustar a duragdo da luz para o
tempo que se deseja. Cada vez
que se premir o botéo, o ajuste do
tempo aumenta um minuto. (Max.

30 min.).

Funcéo de luz permanente

Ao premir este botdo, o candeeiro
acende-se por 4 horas (LED de es-
tado ligado). A seguir, o candeeiro
passa automaticamente para o fun-
cionamento de detetor. Ao premir
novamente o botao (antes de terem
decorrido 4 h) o candeeiro passa
para o funcionamento de detetor.

B Modo Install (Modo de teste)
O modo Install destina-se a
verificagcéo do funcionamento e
da érea de detegéo. Independen-
temente da luminosidade, o can-
deeiro liga-se por 10 s ao detetar
movimento (o LED de estado fica
intermitente).
O modo Install tem prioridade
face a todas as outras definigoes.
Passados 10 min. o modo Install
¢é cancelado automaticamente.
Depois de ser premido uma vez
0 bot&o reset o modo Install é
cancelado automaticamente.
Atencao: o modo Teach e o
modo Install ndo podem ser
usados ao mesmo tempo.

Reset

Recolocagéo de todas as defini-

¢Oes nos valores definidos manual-

mente ou nos valores de fabrica.

Smart Remote (opcional)

(EAN 4007841009151)

— Controlo por smartphone ou tablet

— Substitui 0 comando

— Descarregue a app correspondente e proce-
da a ligagao via bluetooth

8. Manutengao e conservagao

O produto né@o requer qualquer tipo de manu-
tengao.

Se o candeeiro estiver sujo, pode ser limpo
com um pano humido (sem usar produtos de
limpeza).

9. Reciclagem
Equipamentos elétricos, acessorios e emba-

lagens devem ser entregues num posto de
reciclagem ecoldgica.

Nunca deite equipamentos elétricos
para o lixo doméstico!

Apenas para estados membros da U.E.:
Segundo a diretiva europeia relativa aos resi-
duos de equipamentos elétricos e eletronicos, e
a respetiva transposicao para o direito nacional,
todos os equipamentos elétricos e eletrdnicos

em fim de vida Util devem ser recolhidos sepa-
radamente e entregues nos pontos de recolha
previstos para fins de reutilizagao ecoldgica.

10. Declaracao de conformidade

Pela presente, a STEINEL Vertrieb GmbH
declara que o sistema radioelétrico iHF 3D KNX
cumpre os requisitos da Diretiva do Conselho
2014/53/UE. O texto completo da Declaragao
de Conformidade UE encontra-se na internet,
no seguinte enderego: www.steinel.de

11. Garantia do fabricante

Enqguanto comprador pode fazer valer os
direitos legais contra o vendedor. Caso

estes direitos existam no seu pais, a nossa
declaragé@o de garantia néo tem qualquer efeito
substitutivo nem limitador sobre estes direitos.
Nos concedemos-lhe 5 anos de garantia sobre
o perfeito estado e o correto funcionamento
do seu produto com sensor da série STEINEL
Professional. Garantimos-lhe que o produto
nao apresenta quaisquer defeitos de material,
fabrico e construgao. Garantimos as perfeitas
condi¢oes de funcionamento de todos os
componentes eletronicos e cabos, bem como
a auséncia de defeitos em todos os materiais
utilizados e respetivos acabamentos.

Reclamacao

Se pretender fazer uma reclamagao, ao abrigo
da garantia, envie por favor, o seu produto
completo com os respetivos portes pagos

e acompanhado pelo original da fatura de
compra, que devera conter obrigatoriamente a
data da compra e a designacéo inequivoca do
produto, ao seu revendedor ou diretamente a
nds: F.Fonseca, S.A. - Rua Joao Francisco
do Casal 87-89, 3800-266 Aveiro. Por isso,
recomendamos que guarde a sua fatura de
compra num local seguro até o prazo de ga-
rantia expirar. A F.Fonseca, S.A. ndo assumira
qualquer responsabilidade pelos custos e riscos
de transporte na devolugé@o de um produto.
Para obter informagdes sobre como reclamar
o seu direito a uma intervengao ao abrigo da
garantia, visite 0 nosso site em
www.ffonseca.com
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Se necessitar de uma intervengédo ao abrigo da
garantia ou se tiver qualquer duvida em relagao
ao seu produto, contacte-nos através da nossa
linha de assisténcia: +351 234 303 900.

12. Dados técnicos

Dimensoes (a x | x p):

118,3 x 117 x 120 mm

ANOS
GARANTIA

DO FABRICANTE

Tensao de alimentacéo:

Tens&o de barramento KNX 30 mA

Angulo de detegao:

160°

Sistema de sensores:

5,8 GHz, 1 mW

Alcance:

1-5 m (@prox. 7 m no max.)

Ajuste do tempo:

1-255 s ou 0-255 min

Altura de montagem recomendada:

2m

Regulagéo crepuscular 2 - 2000 Lux

Cobertura méx. da area: aprox. 68 m?

Grau de protegao: IP 54

Gama de temperaturas: -20 a +50 °C

13. Falhas de funcionamento

Falha Causa Solucédo

O detetor ndo tem tenséo

M Protegao disparou, nao liga-
do, ligacéo interrompida

M Curto-circuito

M Rearme ou substitua o
fusivel, ligue o interruptor de
rede, verifique o condutor
com um multimetro

M Verifique as ligagcoes

Detetor nao liga

M Durante o regime diurno
a regulagao crepuscular
esta ajustada para o regime
noturno

M A lampada incandescente
fundiu

W Configuragao KNX

W Area de detegdo ajustada
incorretamente

W Reajuste

M Substitua a lampada

M Verifique a configuragao KNX
W Reajuste

Detetor nao desliga

W Movimento constante na
area de detecdo

W Examine a drea e eventual-
mente reajuste ou cubra
com pala

W Modifique a area ou cubra-a
com pala

M Desative 0 modo de funcio-
namento de luz permanente
de4h

O detetor esta sempre a LIGAR/
DESLIGAR

MW O candeeiro ligado esta
dentro da érea de detecao

W Modifique a &rea ou cubra-a,
aumente a distancia

O candeeiro com sensor liga
inadvertidamente

M Dispositivo WiFi esté posicio- B Aumente a distancia entre o

nado muito perto do sensor

dispositivo WiFi e o sensor
>3m
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1. Om detta dokument

Las noga igenom dokumentet och férvara

det val!

— Upphovsréttsligt skyddat. Eftertryck, aven
delar av texten, bara med vart samtycke.

— Andringar som gérs pga den tekniska
utvecklingen, forbehélles.

Symbolférklaring

A Varning for fara!

N Hanvisning till textstéllen i
dokumentet.

2. Allmanna sékerhetsanvisningar

A\

e Installationen far bara utféras av en fackman
enligt géllande installationsféreskrifter VDE
08 29 (DIN EN 5000 90).

e Felaktig installation kan orsaka allvarliga
skador pé person och material.

¢ Sensorn far aldrig anslutas till lagspanning
(230 V AC), da den &r avsedd for anslutning
till klenspanningskretsar.

3. iHF 3D KNX

iHF 3D KNX &r en aktiv rorelsevakt for utom-
husbruk, lamplig fér vaggmontage. iHF 3D
KNX sénder hégfrekventa elektromagnetiska
vagor (5,8 GHz) och mottar deras eko. Vid
rorelser fran personer i bevakningsomradet
registreras ekoférandringen av sensorn och

en kopplingssignal utléses. iHF 3D KNX utfor
en signalanalys och kan pa sa vis skilia mellan
rérelser fran personer och rorelser fran buskar
eller smadijur (djur upp till en katts storlek). 3D
iHF-takniken mojliggdr en exakt, individuell
rackviddsinstéllining i tre axlar. Dérmed utesluts
feltdndningar genom sméadjur samt stérningar
pga extrema temperaturer. Alla funktionsinstéll-
ningar kan éven goras via fjarrkontrollen RC9
(= "7. Tillbehor")

Anmarkning:

iHF-sensorns hogfrekvenseffekt ar ca 1 mwW —
det ar bara en tusendel av séndareffekten
fran en mobiltelefon eller en mikrovagsugn.

Innehall (bild 3.1)

Produktmétt (bild 3.2)
Réckvidd/montagehdjd (bild 3.3)
Oversikt 6ver enheter (bild 3.4)
Vaggfaste

Knapp for programmering
Anslutningsplintar KNX Bus
Dekorram

3D instélining av rackvidd
Sensorenhet

Mmoo W >

4. Montage/Installation

¢ Kontrollera samtliga delar med avseende
pa skador.

¢ Produkten far inte tas i drift om den &r
skadad.

Montage-ordning

¢ Valj en lamplig montageplats med hénsyn till

rackvidd och detektering (bild 3.3)

Bryt spanningen (bild 4.1)

Markera borrhalen (bild 4.2)

Borra hél och sétt i plugg

— natkabel infallt montage (bild 4.3)

— med distanser vid utanpaliggande kablar
(bild 4.4)

Anslutningsdiagram (bild 4.5)

Vid val av anslutningskablar (bild 4.6) maste
principiellt installationsbestdmmelserna enligt
(VDE 08 29 (DIN EN 500090 foljas.

¢ Anslut anslutningsplintarna (C) (bild 4.7)
e Skruva fast sensorenheten (F) (bild 4.8)
e Sl till spanningen (bild 4.9)

e Gor instéllningarna = ,,6. Funktion®
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5. Driftsattning

Anmarkning:
Applikationsbeskrivningen finns pa
knx.steinel.de

. Ange en fysikalisk adress och skapa
applikationsprogrammet i ETS.

Ladda den fysikaliska adressen och appli-
kationsprogrammet i narvarovakten. Tryck
pa programmeringsknappen B nar

du uppmanas att gora det.

Efter framgéngsrik programmering slocknar
den vita LED-lampan.

1)

©@

6. Funktion
Teckenforklaring Funktioner (bild 6.1)

Anmarkning: Efter natanslutningen blinkar den
vita status-LED i 10 sek. Dérefter &r sensorn
funktionsklar.

Fabriksinstéllningar
Efterlystid: Install
Réckvidd: 3x MAX

Funktioner

Installning av rackvidd (bild 6.2 / E 1-3)
Rackvidden kan steglost stéllas in 1-5 m via

3 reglage (max. ca 7 m) pa tre axlar oberoende
av varandra. Med reglagen stélls den maximala
rackvidden for bevakningen in.

Bevakningsdiagram (bild 6.3)

Anmarkning:

Finns det en végg e.d. i en av dessa riktningar
pa ett avstand under 7 m, maste rackvidden i
denna riktning &nda stéllas in p& max. varde,
for att undvika feldetekteringar. Instéllningen
av rackvidden bor endast anvandas for att
utesluta omraden, som ej ska detekteras.

Montering i hérn eller i nérheten av metallfasa-
der kan ocksé inverka negativt pa iHF 3D.

40

7. Tilloehér

FB RC9 (bild 7.1) (E1300395)
Med fiarrkontrollen RC9 kan ett valfritt antal
iHF 3D KNX sensorer styras. Status-LED pa

sensorn blinkar (1 x) vid varje giltigt knapptryck.

Status-LED blinkar (2 x) vid varje ogiltigt
knapptryck.

Funktioner:

@—::O} 1] Instélining av skymningsniva
Onskad skymningsniva kan
stéllas in mellan ca 2-2000 lux.

.‘O’. Dagsljusdrift

(C H Nattdrift

B Teach-lage
Denna knapp ska tryckas for

de ljusférhallanden dar sensorn
sedan ska reagera pé rorelser.
Det aktuella vardet sparas.

@ Efterlystid
Genom att trycka pa knapparna

kan 6nskad efterlystid efter den
sista rorelsedetekteringen stéllas
in p& 10 sek., 1 min., 5 min.,

16 min.

@ A Eterlystid
Instalining av efterlystiden till

onskad, individuell tid. Varje
knapptryck forlanger den aktuella
tidsinstallningen med 1 minut
(max. 30 min.).

@ Permanentljus
Med ett knapptryck stélls lampan

in pé& fast sken under 4 timmar
(status LED TILL). Dérefter Gvergar
den automatiskt till sensordrift.
Trycker du pé& knappen innan de
4 timmarna har gatt ut, atergar
lampan till sensordrift.

B Install-lage (test-lage)
Install-laget anvands for att kontroll-
era funktionen och bevaknings-
omradet. Oberoende av ljusnivan
tands lampan i 10 sek. vid rorelse.
(status LED blinkar).

Install-laget prioriteras framfér alla
andra instaliningar. Efter 10 min.
lamnas install-laget automatiskt.
Efter ett tryck pé knappen Reset
lamnas install-laget direkt.
Observera: teach-laget och install-
laget kan inte anvandas samtidigt.

Bl Reset
Aterstaller samtliga instaliningar

till de manuellt instéllda vardena
pa lampan resp. till fabriks-
instéliningarna.

SmartRemote (tillval)

(art nr: E1360256)

— Styrning via smartphone eller surfplatta

— Erséatter fjdrrkontrollen

— Ladda ner den passande appen och anslut
via Bluetooth

8. Underhall och skétsel
Produkten &r underhallsfri.

Armaturen kan rengdras med en fuktig trasa
(utan rengéringsmedel) nér den ar smutsig.

9. Avfallshantering

Elapparater, tillbehor och férpackning méaste
lamnas in till milivanlig atervinning.

Kasta inte elapparater i hushalls-
soporna.

Galler endast EU-lander:

Enligt det gallande europeiska direktivet om ut-
tjanta elektriska och elektroniska apparater och
dess omséttning i nationell lagstiftning, méste
uttjanta elapparater ldmnas in till miljidvanlig
tervinning.
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10. CE-deklaration

Harmed forklarar STEINEL Vertrieb GmbH, att
sensorarmaturen typ iHF 3D KNX motsvarar
direktivet 2014/53/EU. Den fullstandiga texten
till CE-deklarationen finns pé féljande internet-
adress: www.steinel.se

11. Tillverkargaranti

Som kopare har du rétt till géllande garantirat-
tigheter enligt konsumentlagen alt. ALEM 09.
Dessa réttigheter varken forkortas eller begran-
sas genom var garantifrklaring. Utver den
réttsliga garanti-fristen, ger vi 5 &rs garanti pa
att din STEINEL-Professional-Sensorprodukt
ar i oklanderligt tillstdnd och fungerar korrekt.
Vi garanterar, att denna produkt ar helt utan
material-, produktions- eller konstruktionsfel.

Vi garanterar, att alla elektroniska komponenter
och kablar ar fullt funktionsdugliga samt att

allt anvant ramaterial jamte dess ytor, &r helt
utan brister.

Reklamation

Om du vill reklamera din produkt, sa kontakter
du inkdpsstallet dvs din aterforséljare. Om
aterforsaljaren av olika anledningar ej kan
kontaktas kan du vanda dig direkt till Steinels
generalagent i Sverige; Karl H Strom AB,
Verktygsvagen 4, 553 02 Jonkoping,

036 - 550 33 00. Vi rekommenderar att du
sparar kvittot val tills garantitiden har gatt ut.
For transportkostnader och -risker vid retur-
séndningar lamnar STEINEL ingen garanti.

Ytterligare uppgifter om produkter samt kon-
takt hittar du pa var hemsida. www.khs.se

Om du har fragor betraffande produkten eller
fragor om garantins omfattning, kan du alltid na
oss pa 036 - 550 33 00.

o
ARS
TILLVERKAR
GARANTI
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12. Tekniska data
Métt (HxBxD):

118,3 x 117 x 120 mm

Matarspanning:

KNX-busspanning 30 mA

Bevakningsvinkel:

160°

Sensorteknik: 5,8 GHz, 1 mW
Rackvidd: 1-5 m (max. ca 7 m)
Efterlystid: 1-255 sek eller 0-255 min

Rekommenderad montagehdjd:

2m

Skymningsinstélining: 2-2000 lux
Max. bevakningsomrade: ca 68 m?
Skyddsklass: IP 54
Temperaturomrade: -20 till +50 °C

13. Driftstérningar

Sensor utan spanning

M Sakring har utlést, inte pa-
kopplad, stromférsorjning
avbruten

M Kortslutning

M SI4 till sakringen, byt ut, sl&
till spanningen, testa med
spanningsprovare

W Kontrollera anslutningarna

Sensorn ténder inte ljuset

M Vid dagdrift, skymningsinstall-
ningen stér pa nattdrift

W Ljuskalla defekt

W KNX konfiguartion

M Bevakningsomradet felinstallt

M Justera instéllningen

M Byt ut ljuskalla
M Testa KNX konfigurationen
M Justera instéliningen

Sensorn slécker inte ljuset

M Standig rorelse i
bevakningsomradet

M Kontrollera omradet och stall
in pa nytt vid behov eller
anvand avskarmningar

M Andra omrédet eller anvand
avskarmningar

W Avaktivera driften for perma-
nent ljus 4 h

Sensorn tander och slécker
ljuset sténdigt

M Den anslutna lampan
befinner sig inom
bevakningsomradet

B Andra omrédet eller anvand
avskarmningar, forstora
avstandet

Sensorlampan téands spontant

B WLAN apparaten befinner
sig mycket néara sensorn

M forstora avstandet mellan
WLAN apparat och sensor
>3m
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1. Om dette dokument

Lees det omhyggeligt, og gem det!

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i
uddrag, kun med vores tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til aendringer af hensyn til
den tekniske udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!

D Henvisning til tekststeder i
... | dokumentet.

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

A\

¢ Installationen ma kun udferes af fagfolk iht. de
geeldende installationsforskrifter
VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

* | omgivelser med lavspaendingsinstallationer
kan en faglig ukorrekt montering forarsage
alvorlige helbredsmaessige eller materielle
skader.

¢ Denne enhed ma aldrig tilsluttes netspaending
(230 V AC), da den er konstrueret til tilslutning
til kredse med svagstrem.

3. iHF 3D KNX

iHF 3D KNX er en aktiv udenders beveegelses-
sensor, der er velegnet til vaegmontering. iHF 3D
KNX udsender hgjfrekvente elektromagnetiske
belger (5,8 GHz) og modtager deres ekko. Nar
personer beveeger sig i overvagningsomradet,
registreres aendringen i ekkoet af sensoren

og udleser et omskiftningssignal. Vha. en sig-
nalanalyse skelner iHF 3D KNX mellem personer
og objekter, der bevaeger sig, som f.eks. buske
0g sma dyr (dyr op til en sterrelse som en hus-
kat). 3D-antenneteknikken muligger en praecis
individuel indstilling i tre akser. Fejludlasninger
pga. sma dyr og forstyrrelser pga. ekstreme
temperaturer elimineres pa denne made. Alle
funktionsindstilinger kan ogsé foretages via
fiernbetjeningen RC9. (= "7. Tilbehor")

Bemaerk:

iHF-sensorens hejfrekvenseffekt er ca. 1 mW —
det er kun en tusindedel af sendeeffekten fra en
mobiltelefon eller en mikrobelgeovn.

Leveringsomfang (fig. 3.1)

Produktmal (fig. 3.2)
Reekkevidde/monteringshejde (fig. 3.3)
Oversigt over enheden (fig. 3.4)
Vaegbeslag

Programmeringsknap
Stikforbindelse KNX bus
Designkappe
3D-raekkeviddeindstilling
Sensorenhed
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4. Montering/installation

¢ Kontrollér alle komponenter for beskadigelser.
¢ Tag ikke produktet i brug, hvis det er
beskadiget

Monteringstrin

* Vzlg et egnet monteringssted, hvor der er
taget hensyn til reekkevidde og beveegelsesre-
gistrering (fig. 3.3)

e Sla stremforsyningen fra (fig. 4.1)

o Afmaerk borehuller (fig. 4.2)

* Bor huller, og saet dyvler i
— Skjult ledningsfering (fig. 4.3)
— Med afstandsholdere ved synlig lednings-

fering (fig. 4.4)

Tilslutningsdiagram (fig. 4.5)
Ved valg af ledninger (fig. 4.6) skal

installationsforskrifterne iht. VDE 08 29
(DIN EN 500090) altid overholdes.

e Tilslut stikforbindelsen (C) (fig. 4.7)

¢ Skru sensorenheden (F) pa (fig. 4.8)
¢ SI& stremforsyningen til (fig. 4.9)

e Foretag indstilinger = "6. Betjening"

5. Ibrugtagning

Bemaerk: Applikationsbeskrivelsen kan du finde
under knx.steinel.de
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1. Tildel fysisk adresse, og opret applikations-
program i ETS.

2. Indlaes den fysiske adresse og applikati-
onsprogrammet i tilstedeveerelsessensoren.
Tryk pa programmeringstast B, nér du bliver
opfordret til det.

3. Efter vellykket programmering slukkes den
hvide LED.

6. Betjening
Forklaring af betjening/funktion (fig. 6.1)

Bemaerk:

Efter tilslutning til nettet blinker den hvide
status-LED i 10 s. Derefter er sensoren klar
til brug.

Standardindstillinger
Tidsindstilling: Install
Reekkeviddeindstilling: 3x MAX

Funktioner

Raekkeviddeindstilling (fig. 6.2 / E 1-3)
Raekkevidden kan vha. 3 indstillingsknapper
indstilles trinlest 1-5 m (maks. ca. 7 m) i 3 akser
uafhaengigt af hinanden. Med indstillingsknap-
perme indstilles den maksimale overvagnings-
raekkevidde.

Overvagningsdiagram (fig. 6.3)

Bemaerk:

Hvis der i en af disse retninger star en mur eller
lignende i en afstand af mindre end 7 m, skal
raekkevidden i denne retning alligevel indstilles
pa den maksimale reekkevidde, fordi der ellers
kan opsta fejlregistreringer. Raekkeviddeindstil-
lingerne skal kun bruges til at udelukke omrader,
hvor beveegelse ikke skal medfere, at lyset
teendes.

Andre forringelser af ydelsen fra iHF 3D opstar,
hvis den monteres i hjgrner eller i neerheden af
metalveegge.
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7. Tilbehor

FB RC9 (fig. 7.1) (EAN 4007841007638)

Med fierbetjeningen RC9 kan du styre et vilkar-
ligt antal iHF 3D KNX-sensorer. Ethvert gyldigt
tryk pé knappen vises ved, at status-LED'en

pa sensoren blinker (1 x). Ethvert ugyldigt tryk
pa knappen vises ved, at status-LED'en blinker
(2x).

Funktioner:

(C-O- Hl Lysstyrkeindstilling
‘ Den enskede reaktionsvaerdi kan
indstilles pa ca. 2 - 2000 lux.

_‘C')’_ B Drit i dagslys
@ Nattilstand

B Teach-tilstand
Tryk pa knappen under de lys-
forhold, hvor sensoren fremover
skal reagere pa beveegelse. Den
aktuelle veerdi gemmes.

@ A Tidsindstilling
Ved at trykke pa knapperne kan

du indstille den enskede lysperiode
efter den seneste registrering af
beveegelser til 10 s, 1 min, 5 min
og 15 min.

@ A Lysperiode
Indstilling af individuel breendetid.

Hver gang du trykker pa knap-
pen, oges den aktuelle tidsindstil-
ling med 1 min (maks. 30 min).

@ Funktionen permanent belysning
Nar du trykker pa knappen, teen-

des lampen i 4 timer (status-LED
teendt). Herefter skifter lampen
automatisk til sensorstyring. Hvis
du trykker pa knappen igen (fer de
4 h er udigbet), skifter lampen til
sensorstyring.

B Install-tilstand (test-tilstand)
Install-tilstand anvendes til kontrol
af funktionemne samt overvagnings-
omradet. Lampen teendes i 10 sek.
ved beveegelse uanset lysstyrke
(status-LED'en blinker).
Install-tilstand har fersteprioritet i
forhold til alle andre indstillinger.
Install-tilstand forlades automatisk
efter 10 min. Efter et tryk pa tasten
Reset forlades Install-tilstand straks.
OBS: Teach-tilstand og Install-
tilstand kan ikke anvendes amtidig.

Bl Reset
Reset af alle indstillinger til fabriks-

indstillinger eller indstillinger, der er
foretaget manuelt pa lampen.

Smart remote (ekstraudstyr)

(EAN 4007841009151)

— Styring med smartphone eller tablet

— Erstatter fiernbetjeningen

— Installer den passende app, og tilslut via
Bluetooth

8. Vedligeholdelse og pleje
Produktet er vedligeholdelsesfrit.
Lampen kan i tilfeelde af tilsmudsning rengeres
med en fugtig klud (uden rengeringsmiddel).
9. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bort-
skaffes til miljiovenlig genvinding.

Smid ikke elapparater ud sammen
med husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

| henhold til det europeeiske direktiv om kasse-
rede el- og elektronikapparater skal kasserede

elapparater indsamles separat og bortskaffes til
miljgvenlig genvinding.
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10. Overensstemmelseserklaering

Hermed erkleerer STEINEL Vertrieb GmbH, at
det tradlese anlaeg af typen iHF 3D KNX er i
overensstemmelse med direktivet 2014/53/
EU. Du kan leese EU-overensstemmelseser-
klaeringens komplette tekst under felgende
internetadresse: www.steinel.de

11. Producentgaranti

Som keber har du de lovmaessigt foreskrevne
rettigheder over for seelger. Safremt disse rettig-
heder eksisterer i dit land, hverken afkortes eller
begreenses de af vores garantierkleering. Vi giver
5 ars garanti for fejlfri og korrekt funktion pa dit
STEINEL-Professional-sensorteknologi-pro-
dukt. Vi garanterer, at dette produkt ikke har
materiale-, produktions- eller konstruktionsfejl. Vi
giver garanti for alle elektroniske komponenters
og kablers funktionsevne og for, at alle anvendte
materialer og disses overflader ikke har mangler.

Fremsaettelse af krav

Hvis du vil fremseette en reklamation over dit
produkt, bedes du sende produktet komplet og
fragtfrit med den originale kebsdokumentation,
som skal indeholde kebsdato og produktbeteg-
nelse, til din forhandler Roliba A/S, Reklama-
tionsafdelingen, Hvidkaervej 52, DK-5250
Odense SV. Vi anbefaler, at du opbevarer din
kebsdokumentation sikkert, indtil garantiperioden
er udlebet. Roliba A/S heefter ikke for transport-
omkostninger og risici under returneringen af
produktet.

Du finder informationer om gennemferelse
af et garantikrav pa vores hismmeside
www.roliba.dk

Hvis du har et garantitilfeelde eller et spergs-
mal til dit produkt, kan du altid ringe pa tif.
(+45) 6593 0357.

o
ARS
PRODUCENT
GARANTI

DK



12. Tekniske data
M8l (Hx B xD):

118,3 x 117 x 120 mm

Forsyningsspaending:

KNX-busspeending 30 mA

Overvagningsvinkel: 160°

Sensorteknologi: 5,8 GHz, 1 mW
Reekkevidde: 1-5 m (maks. ca. 7 m)
Tidsindstilling: 1-255 s eller 0-255 min
Anbefalet monteringshejde: 2m
Skumringsindstilling: 2-2000 lux

Maks. overvagningsareal: Ca. 68 m?
Kapslingsklasse: IP 54
Temperaturomrade: -20 til +50 °C

13. Driftsforstyrrelser

Fejl Arsag Afhjaelpning

Sensoren har ingen spaending

B Sikring udlest, ikke slaet til,
ledning afbrudt

M Kortslutning

M Sl4 sikring til, udskift, teend
teend/sluk-kontakt, kontrollér
ledning med en spaendings-
tester

MW Kontrollér tilslutninger

Sensoren taender ikke

M Ved brug i dagslys, skum-
ringsindstilling er sat pa
nattilstand

MW Defekt paere

B KNX-konfiguration

B Overvagningsomrade ikke
indstillet malrettet

M Indstil pa ny

W Udskift paeren
M Kontrollér KNX-konfiguration
W Justér igen

Sensoren slukker ikke

B Permanent beveegelse i
overvagningsomradet

M Kontrollér og juster evt.
omradet, eller tildeek

W Juster omradet, eller tildeek

W Deaktiver permanent belys-
ning 4 h

Sensoren teender og slukker
hele tiden

M Teendt lampe i overvagnings-
omradet

W Juster omradet eller tildeek,
og afstanden

Sensorlampen taender utilsigtet

W WLAN-enhed placeret
meget test pa sensoren

W Jg afstanden mellem
WLAN-enheden og
sensoren >3m
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1. Tama asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa

tarvetta varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus
(my&s osittainen) sallittu vain, mikali annam-
me siihen luvan.

— Oikeudet teknista kehitysta palveleviin muu-
toksiin pidatetaan.

Symbolit

A Vaaroista ilmoittava varoitus!
N
Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet

A\

e Liitdnnan saa suorittaa ainoastaan alan
ammattilainen yleisten asennusta koskevien
maaraysten mukaisesti (SFS0100).

* Asiantuntemattomasti suoritettu asennus voi
pienjannitelaitteita sisaltavassa ymparistossa
johtaa vakaviin terveyshaittoihin tai aineellisiin
vahinkoihin.

e Laitetta ei koskaan saa liittda verkkojannit-
teeseen (230 V AC), koska se on tarkoitettu
litettavaksi pienoisjannitepiiriin.

3. iHF 3D KNX

iHF 3D KNX on aktiivinen ulkokayttéon
tarkoitettu liiketunnistin, joka voidaan asentaa
seinaan. iHF 3D KNX lahettaa suurtaajui-

sia s@hkémagnesettisia aaltoja (5,8 GHz) ja
vastaanottaa niiden kaiun. Kun reagointialueella
likkuu ihmisi&, tunnistin havaitsee kaiun
muuttumisen ja laukaisee kytkentésignaalin.
iHF 3D KNX analysoi signaalin ja erottaa, onko
kyse liikkuvista ihmisistéa vai liikkuvista kohteista
(esimerkiksi pensaat tai eldimet kissan kokoon
saakka). 3D-antennitekniikka mahdollistaa tas-
maéllisen, yksiléllisen séadon kolmella akselilla.
Elaimet ja aarimmaisista lampdétiloista aiheu-
tuvat hairiot eivat nain aiheuta vikakytkentoja.

Kaikki toimintoasetukset voidaan tehda myos
RC9-kaukosaatimella. (= "7. Lisavarusteet")

Huom:

Suurtaajuustunnistimen lahetysteho on
noin 1 mW — tdma on vain tuhannesosa
kannettavan puhelimen tai mikroaaltouunin
lahetystehosta.

Toimituslaajuus (kuva 3.1)

Tuotteen mitat (kuva 3.2)
Toimintaetéisyys/asennuskorkeus (kuva 3.3)
Laitteen yleiskuva (kuva 3.4)
Seinakiinnitysosa

Ohjelmointipainike

Pistokeliitanta KNX-vayla

Tunnistimen suojus

3D-toiminta-alueen rajaus
Tunnistinyksikkd
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4. Asennus

o Tarkista, ettd misséan komponentissa ei ole
vaurioita.
¢ Al ota tuotetta kayttddn, jos siiné on vikoja

Asennuksen vaiheet

 Valitse sopiva kiinnityspaikka, ota valinnassa
huomioon toimintaetaisyys ja toiminta-alue
(kuva 3.3)

Katkaise virta (kuva 4.1)

Merkitse reidt (kuva 4.2)

Poraa reidt ja aseta tulpat.

— Johdon uppoasennus (kuva 4.3)

— Korotusholkeilla (kuva 4.4)

Liitdntakaavio (kuva 4.5)

Johdotuksessa kaytettavien kaapeleiden
(kuva 4.6) valinnassa on noudatettava
VDE 0829 -séadoksen (DIN EN 500090)
asennusohjeita.

Liita pistokelitanta (C) (kuva 4.7)
Kiinnita tunnistinyksikko (F) (kuva 4.8)
Kytke virta paalle (kuva 4.9)

Tee asetukset > "6. Kaytto"
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5. Kayttéonotto

Huom:
Sovelluksen kuvaus l6ytyy osoitteesta
knx.steinel.de

1. Maéarité fysikaalinen osoite ja luo sovellusoh-
jelma ETS-ohjelmistossa.

2. Lataa fysikaalinen osoite ja sovellusohjelma
lasn&olotunnistimeen. Paina ohjelmointipaini-
ketta B, kun laite pyytaa tekemaan niin.

3. Valkoinen LED sammuu, kun ohjelmointi on
onnistunut.

6. Kayttd

Kaytté/toiminta, numeroiden selitykset
(kuva 6.1)

Huomautus: Valkoinen status-LED vilkkuu
10 sekunnin ajan verkkoliitdnnan jalkeen. Sen
jalkeen tunnistin on valmis kaytettavaksi.

Tehdasasetukset
Kytkentéajan asetus: Install
Toiminta-alueen rajaus: 3x MAX

Toiminta

Toiminta-alueen rajaus (kuva 6.2 / E 1-3)
Toimintaetaisyytta voidaan saataa kolmella saa-
timella portaattomasti 1-5 m (enint. noin 7 m)
itsenaisesti kolmella akselilla. Saatimilla asete-
taan suurin mahdollinen tunnistusetéisyys.

Tunnistuskaavio (kuva 6.3)

Huom:

Jos yhdessé néista suunnista on alle seitsemén
metrin etéisyydelld muuri tai muu vastaava
este, toimintaetaisyys on asetettava téssa
suunnassa siité huolimatta maksimaaliseksi,
koska muuten tunnistuksessa voi esiintya
virheité. Toimintaetéisyyden asetuksia tulee
kayttaa ainoastaan sulkemaan pois alueita,
joilla likkeen ei haluta johtavan valon kytkey-
tymiseen.

Asennus nurkkiin tai sijainti peltiseinan lahella
voi heikentaa iHF 3D -tunnistimen toimintaa.
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7. Lisavarusteet

FB RC9 (kuva 7.1) (EAN 4007841007638)
RC9-kaukosaatimella voidaan ohjata kuinka
monta iHF 3D KNX -tunnistinta tahansa.
Jokainen painikkeen oikea painaminen nakyy
tunnistimen status-LED-valon vilkkumisena
(1 x). Jokainen painikkeen vaara painaminen
nakyy status-LED-valon vilkkumisena (2 x).

Toiminnot:

(€-O- Hl Kirkkauden saéto
Haluttu kytkeytymiskynnys voi-
daan asettaa portaattomasti noin
2 luksin — 2000 luksin vélille.
_‘C')’_ Paivakayttd

@ Kaytto pimeaan aikaan

B Teach-toiminto
Tunnistin asetetaan reagoimaan
likkeeseen tietyssa valossa tata
painiketta painamalla. Nykyinen
arvo tallennetaan muistiin.

@ H Kytkentéajan asetus
Viimeisimman likkeen tunnistuksen
jalkeinen kytkentaaika voidaan
asettaa painikkeita painamalla
10 sekunniksi, 1 minuutiksi,

5 minuutiksi, 15 minuutiksi.

@ O Kytkentaaika
Kytkent&ajan asettaminen halu-

tuksi ajaksi. Jokainen painikkeen
painaminen pidentaa nykyista
kytkentdaikaa 1 minuutilla (maks.
30 min).

@ Jatkuva valaistus
Valaisin kytketéén paalle 4 tunniksi

painiketta painamalla (status-LED
palaa). Sen jalkeen valaisin siirtyy
automaattisesti tunnistinkayttoon.
Jos painiketta painetaan uudelleen
(ennen kuin 4 h on kulunut), valai-
sin siirtyy tunnistinkayttéon.

B Asennustoiminto
(testaustoiminto)
Asennustoimintoa tarvitaan
toiminnallisuuden ja toiminta-alueen
tarkastamiseen. Valaisin kytkeytyy
péaalle 10 sekunnin ajaksi kirkkau-
desta riippumatta. (Status-LED
vilkkuu).

Asennustoiminto ohittaa kaikki
muut asetukset. Asennustoimin-
nosta poistutaan automaattisesti 10
minuutin kuluttua. Asennustoimin-
nosta poistutaan valittdmasti, kun
painetaan Reset-painiketta.

B Palautus-toiminto
Kaikkien asetusten palauttaminen
valaisimen manuaalisesti asetettui-
hin arvoihin / tehdasasetuksiin.

Smart Remote (valinnainen)

(EAN 4007841009151)

— Ohjaus alypuhelimella tai tablettitietokoneella

— Korvaa kaukosaatimen

— Lataa sopiva sovellus ja yhdista
Bluetooth-yhteyden kautta

8. Huolto ja hoito
Tuote on huoltovapaa.
Likaantunut valaisin voidaan puhdistaa kosteal-
la linalla (&la kayta puhdistusaineita).

9. Havittdminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee
toimittaa ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Al4 heita sahkolaitteita talousjattei-
den sekaan!

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen sahko- ja
elektroniikkaromua koskevan direktiivin ja

sen kansalliseen lainsd&adantéon saattamisen
mukaisesti kayttokelvottomat sahkdlaitteet on
koottava erikseen ja toimitettava ymparistoys-
tavélliseen kierratykseen.

10. EU-vaatimustenmukaisuusva-
kuutus

STEINEL Vertrieb GmbH vakuuttaa taten,
etta radiolaitetyyppi iHF 3D KNX on direktiivin
2014/53/EU asettamien vaatimusten mukai-
nen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
teksti on luettavissa kokonaan seuraavassa
osoitteessa: www.steinel.de

11. Valmistajan takuu

Ostajana sinulla on oikeus omassa maassasi
voimassa oleviin lakisaateisiin takuuoikeuksiin.
Tama takuuilmoitus ei lyhenna tai rajoita niita.
Myénnéamme sinulle STEINEL-Professio-
nal-tunnistintekniikan tuotteen moitteettomia
ominaisuuksia ja asianmukaista toimintaa
koskevan 5 vuoden takuun. Takaamme, ettei
tassé tuotteessa ole materiaali-, valmistus- ja
rakennevikoja. Takaamme kaikkien elektro-
nisten rakenneosien ja johtojen toimintakyvyn
seké kaikkien kaytettyjen raaka-aineiden ja
niiden pintojen virheettdmyyden.

Vaatimuksen esittaminen

Jos haluat tehda tuotteestasi reklamaation,
toimita tuote téydellisena ja rahti maksettuna
yhdessa ostotositteen (siséllettava tiedot
ostopaivayksesta ja tuotenimikkeestd) kanssa
ostopaikkaan. Suosittelemme siksi ostotosit-
teen huolellista sailyttamista aina takuuajan
paattymiseen asti. STEINEL ei vastaa palautuk-
seen liittyvista kuljetuskuluista ja -riskeista.
Tietoja vaatimuksen esittamisesta takuuta-
pauksessa loytyy kotisivuiltamme
www.steinel-professional.de/garantie.

VUODEN

VALMISTAJAN
TAKUU
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12. Tekniset tiedot

Mitat (Kx Lx S): 118,3 x 117 x 120 mm
Syéttojannite: KNX-vaylajannite 30 mA
Toimintakulma: 160°
Tunnistintekniikka: 5,8 GHz, 1 mW

Toimintaetaisyys:

1-5 m (enint. noin 7 m)

Kytkentaajan asetus:

1-255 s tai 0-255 min

Suositeltava asennuskorkeus: 2 m

Haméryystason asetus: 2 - 2000 luksia

Maksimialue: n. 68 m?

Kotelointiluokka: IP 54

Kayttolampotila-alue: -20 ... +60 °C

13. Kayttohairiot

Hairioé Syy Hairién poisto

Tunnistimelle ei tule sahkéa

M sulake on lauennut, ei kyt-
ketty paalle, katkos johdossa

M oikosulku

M kytke sulake paalle, vaihda
sulake, kytke verkkokytkin
paalle, tarkista johto jannit-
teenkoettimella

M tarkasta litnnat

Tunnistin ei kytke

W hamaryystason asetus on
paivakaytossa asetettu pi-
meén ajan kayttéon

M viallinen valonléhde

B KNX-konfiguraatio

M toiminta-aluetta ei suunnattu
oikein

W s&adé uudelleen

M vaihda valonlédhde
M tarkista KNX-konfiguraatio
M s&&dé alue uudelleen

Tunnistin ei kytke pois

M jatkuvaa liketta toiminta-
alueella

M tarkista alue ja sé&da tarvit-
taessa uudelleen tai peita
osa linssista

M muuta aluetta tai peita osa
linssista

MW deaktivoi jatkuvan valon
(4 h) kytkenta

Tunnistin kytkee jatkuvasti
PAALLE/POIS

M kytketty valaisin sijaitsee
toiminta-alueella

M muuta aluetta / peita osa
linssista, lisaa etaisyytta

Tunnistinvalaisin kytkeytyy
ei-toivotusti

W WLAN-laite sijoitettu hyvin
l&helle tunnistinta

W suurenna WLAN-laitteen ja
tunnistimen vélista etisyytta
>3m
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1. Om dette dokumentet

Les dokumentet ngye og ta vare pa det!

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa i utdrag,
kun med var tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som tjener
tekniske fremskritt.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!

Henvisning til tekststeder i
dokumentet.

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

Installasjon skal kun foretas av kvalifisert
elektriker i henhold til nasjonale installasjons-
forskrifter VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

| omgivelser med lavspenningsinstallasjoner
kan en ikke fagkyndig montering fore til
sveert alvorlige helseskader eller materielle
skader.

Dette apparatet mé aldri kobles til nettspen-
ning (230 V AC), da det er konstruert for
tilkobling til svakstremkretser.

3. iHF 3D KNX

iHF 3D KNX-sensoren er en aktiv bevegelses-
sensor til utenders bruk. Den egner seg til
montering pa vegg. iHF 3D KNX sender ut hey-
frekvente elektromagnetiske belger (5,8 GHz)
og mottar deres ekko. Nar personer beveger
seg i dekningsomradet, registrerer sensoren
ekkoforandringene og utleser et koblings-
signal. Med en signalanalyse skiller iHF 3D KNX
mellom personer som beveger seg og objekter
som busker eller smadyr som beveger seg (dyr
pa sterrelse med en huskatt eller mindre). Tak-
ket veere 3D-antenneteknikken kan det foretas
en presis, individuell innstilling pa tre akser.
Dermed utelukkes feilkoblinger pa grunn av
smadyr og driftsforstyrrelser grunnet ekstreme
temperaturer. Alle funksjoner kan ogsa stilles
inn med fiernkontrollen RCY. (= «7. Tilbehgr»)
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NB:

iHF-sensorens hoayfrekvenseffekt er ca. 1 mW
— det er kun en tusendel av sendeeffekten til en
mobiltelefon eller en mikrobelgeovn.

Leveringsomfang (ill. 3.1)

Produktmal (ill. 3.2)
Rekkevidde/monteringsheyde (ill. 3.3)
Apparatoversikt (ill. 3.4)

Veggbrakett
Programmeringsknapp
Pluggforbindelse KNX bus
Designramme

3D Rekkeviddeinnstilling
Sensorenhet

Mmoo W >

4. Montering/installasjon

e Kontroller alle komponenter for skader
¢ |kke ta produktet i bruk dersom det er
skadet

Fremgang ved montering:

® Ta hensyn til rekkevidde og bevegelses-

registrering nér du velger egnet monterings-

sted (ill. 3.3)

Sla av stremtilferselen (ill. 4.1)

Tegn borehull (ill. 4.2)

Bor hull og sett inn plugg

— Skjult ledningsfering (ill. 4.3)

— Med avstandsstykker ved &pen lednings-
fering (ill. 4.4)

Koblingsskjema (ill. 4.5)

Folg installasjonsforskriftene iht. VDE 08 29
(DIN EN 5000 90) ved valg av ledninger
(ill. 4.6)

¢ Koble til pluggforbindelse (C) (ill. 4.7)
¢ Skru pa sensorenheten (F) (ill. 4.8)

¢ SIa pa stremtilferselen (ill. 4.9)

e Still inn = "6. Bruk"

5. lgangsetting

Merk: Applikasjonsbeskrivelsen finner du pa
knx.steinel.de

NO



. Oppgi fysisk adresse og opprett applika-
sjonsprogram i ETS.

2. Last fysisk adresse og applikasjonspro-
gram i tilstedeveerelsessensoren. Trykk pa
programmeringsknapp B nar du oppfordres
til dette.

3. Nar programmeringen er ferdig, slukkes den
hvite LED-en.

6. Bruk

Forklaring bruk/funksjon (ill. 6.1)

Merk:

Etter tilkobling til stremnettet blinker den hvite
status-LED-en i 10 sek. Deretter er sensoren
funksjonsklar.

Fabrikkinnstillinger
Tidsinnstilling: Install
Rekkeviddeinnstilling: 3x MAX

Funksjoner

Rekkeviddeinnstilling (ill. 6.2 / E 1-3)

Med tre innstillingsknapper kan rekkevidden
stilles trinnlgst 1 - 5 m (maks. ca. 7 m) inn pa
tre separate akser. Maks. dekningsrekkevidde
stilles inn med innstillingsknappene.
Registreringsdiagram (ill. 6.3)

Merk: Hvis det i en av disse retningene star
en murvegg eller lignende i mindre enn 7 m
avstand, mé rekkevidden i denne retningen
allikevel stilles inn pa maks. rekkevidde, ellers
kan det oppsta feil i registreringen. Rekkevid-
deinnstillingene ber kun brukes til & utelukke
omrader der bevegelser ikke skal fere til at
lyset tennes.

Ytterligere begrensninger for iHF 3D oppstar
ved montering i hjerner eller nzerhet til
blikkvegger.
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7. Tilbehor

FB RCO (ill. 7.1) (EAN 4007841007638)

Med fjernkontrollen RC9 kan du styre s&
mange iHF 3D KNX-sensorer du ensker.
Hvert gyldige trykk pa en tast vises ved at
status-LED-en pé& sensoren blinker (1 x). Hvert
ugyldige trykk pé en tast vises ved at status-
LED-en pé sensoren blinker (2 x).

Funksjoner:

(@ {‘O} El Lysstyrkeinnstilling
' @nsket reaksjonsniva kan innstil-
les fra ca. 2 — 2000 lux.

.‘C')’. H Dagslysmodus
@ Nattmodus

B Teach-modus
Nér det hersker slike lysforhold
det er onskelig at sensoren i
fremtiden skal reagere ved, trykk
pa denne knappen. Aktuell verdi
lagres.

@ Tidsinnstilling
@nsket belysningstid etter siste

bevegelsesregistrering kan stilles
inn pa 10 sek., 1 min., 5 min. eller
15 min. ved & trykke pé& knappen.

@ A Belysningstid
Innstille individuelt ensket belys-

ningstid. Hvert trykk pa knappen
oker aktuell tidsinnstilling med
1 min. (maks. 30 min).

@ Permanent lys
Ved trykk pa knappen tennes

lyset i 4 timer (status-LED tennes).
Deretter gér lampen automatisk
over til sensordrift. Ved et nytt trykk
pé knappen (fer 4 timer er omme)
gér lampen over i sensordrift.

B Install-modus (testmodus)
Hensikten med Install-modus er &
kontrollere funksjonene og deknings-
omradet. Uavhengig av lysstyrken
tennes lampen i ca. 10 sek. ved
bevegelse (status LED blinker).
Install-modus har prioritet framfor
alle andre innstilinger. Install-modus
forlates automatisk etter 10 min.
Nér du trykker pa Reset-tasten,
forlater du Install-modus straks.
OBS: Teach-modus og Install-
modus kan ikke brukes samtidig.

Bl Reset
Tilbakestiller alle innstillinger pa

lampen til de verdier som er tastet
inn manuelt eller til forinnstilling.

Smart Remote (ekstrautstyr)

(EAN 4007841009151)

— Styring via smarttelefon eller nettbrett

— Erstatter fiernkontrollen

— Last ned passende app og koble til med
Bluetooth

8. Vedlikehold og stell
Produktet er vedlikeholdsfritt.
Skulle lampen bli skitten, kan den rengjeres
med en fuktig klut (uten rengjeringsmiddel).
9. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasje ma
resirkuleres pa en milipvennlig mate.

Ikke kast elektriske apparater i
husholdningsavfallet.

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske retningslinjer
for elektriske apparater og brukte elektriske ap-
parater, og i samsvar med nasjonal lovgivning,
skal elektriske apparater som ikke lenger kan
benyttes, samles opp atskilt fra annet seppel
og gjenvinnes pa en miligvennlig méate.

10. Samsvarserklzering

Hermed erkleerer STEINEL Vertrieb GmbH at
det tradlese anlegget av type iHF 3D KNX opp-
fyller kravene i direktiv 2014/53/EU. Den kom-
plette teksten i EU-samsvarserkleeringen finnes
pa felgende internettadresse: www.steinel.de

11. Produsentgaranti

Som Kjeper har du lovmessig fastlagte rettig-
heter overfor selger. | den grad disse rettighete-
ne finnes i ditt land, verken innskrenkes eller
forkortes de pé grunn av var garantierkleering.
Vi gir deg fem &rs garanti pa at ditt sensorpro-
dukt fra STEINEL Professional er uten mangler
og fungerer som det skal. Vi garanterer at dette
produktet ikke har material-, produksjons-

eller konstruksjonsfeil. Vi garanterer at alle
elektroniske deler og kabler fungerer, og at alle
materialer og overflater er uten mangler.

Garantikrav

Dersom du ensker & reklamere pé produktet,
ma du pakke det godt inn, frankere det og
sende hele produktet i retur sammen med
original kjgpskvittering som viser kjepsdato
og produktnavn. Produktet sendes til for-
handler eller direkte til oss: Vilan AS - Olaf
Helsetsvei 5, 0694 Oslo, Norge. Vi anbefaler
deg derfor & ta godt vare pa kjepskvitteringen
til garantiperioden er utlept. STEINEL tar ikke
ansvar for transportkostnader eller risiko i
sammenheng med retursendingen.

Informasjon om hvordan du gjer garantikrav
gjeldende finner du pa hiemmesiden var,
www.vilan.no

Ta gjerne kontakt med oss om du har garanti-
krav eller spersmal angéende produktet ditt.
Du nér oss pa +47 22 72 50 00.

o
ARS
PRODUSENT
GARANTI

NO



12. Tekniske spesifikasjoner

Mal (H x B x D):

118,3 x 117 x 120 mm

Stremtilfersel:

KNX-busspenning 30 mA

Dekningsvinkel: 160°

Sensorteknologi: 5,8 GHz, 1 mW
Rekkevidde: 1-5 m (maks. ca. 7 m)
Tidsinnstilling: 1-255 sek. eller 0-255 min.

Anbefalt monteringsheyde:

2m

Skumringsinnstilling: 2 - 2000 lux

Maks. flatedekning: ca. 68 m?

Kapslingstype: IP 54

Temperaturomrade: -20 til +50 °C

13. Driftsfeil

Feil Arsak Tiltak

Sensoren har ikke spenning

M sikringen er gatt, ikke slatt
P4, ledningsbrudd

M Kortslutning

M aktiver sikringen, sett i
ny, sla pa strembryteren,
kontroller ledningen med
spenningstester

M kontroller koblingene

Sensoren slar seg ikke pa

M ved dagslysmodus,
skumringsinnstillingen star
pa nattmodus

M lyspaere defekt

W KNX konfigurasjon

M dekningsomradet er ikke
noyaktig innstilt

M still inn pa nytt

W skift lyspeere

M kontroller KNX konfigura-
sjonen

M juster pa nytt

Sensoren slar seg ikke av

W permanente bevegelser i
dekningsomradet

M kontroller omradet og juster
det pa nytt eller dekk til

M forandre omradet eller
dekk til

MW deaktiver permanent
lys-funksjonen 4 t

Sensoren slar seg stadig PA/AV

M det er en tent lampe i regis-
treringsomradet

M forandre omréadet eller dekk
til, ok avstanden

Sensorlampen tennes nar den
ikke skal

M Den tradlese enheten
er plassert sveert neer
sensoren

M Ok avstanden mellom
den tradlese enheten og
sensoren >3m
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1. Zxetikd pe auto To €yypado

MapakahoVpe S1aBAETE TIPOCEKTIKA Kal

Sladurayete!

— Katoxupwpevn texvoyvwaia. Avatinwon,
QAKOWA KAl AMTOOTIACHATIKG, HOVO KATOTIV
SIKNG pag Eykpiong.

— Me erudUAagn TPOMOMOICEWY, Ol OTIOEG
£EUMNPETOVV OTNV TEXVOAOYIKT] TIPOOS0.

E€riynon cupBoAwv
A MpoeidoTtoinon evwrtiov Kvsovwv!

I MaparopTtr o€ onueia KeWEVoL oTo
£yypago.

2. Tevikég uTtodeigelg aoddalelag

A\

® H gykatdoTaoN ETUTPEMETA VA EKTEAEITAL
H6VO amd eEEIBIKEVPEVO TTPOCWTTIKO Kal OUK-
dwva pe TIG podlaypadeés eykatdotaong
TIOU loXUOLV OTNV ekdoToTe Xwpa VDE 08 29
(DIN EN 5000 90).

>€ MEPBANNOV [E EYKATACTACEIG XAUNANG
TAONG EVOEXETAI N QVEISIKELTN KAl Avappodla
£YKATAOTAON VA TIPOKAAETEL TIOAD CORBAPES
BAGBEG Lyelag Kat LAKEG BAGREG.

AUTH N CUCKELI BEV ETUTPETETAL VA CUVOEDEL
TIOTE o€ TAon SikTvou (230 V AC), 16Tl
TIPOOPICETAL Y TN CUVOEDN GE KUKAWHATA
IKPAG TAoNG.

3. iHF 3D KNX

O awbnTipag Tpwv dlaotdoewy iHF 3D KNX
LYNAWY CUXVOTHTWVY Eival EVag EVEPYOS QVIXVEU-
TG KIVACEWV KAl KATAAANAOG YIal EEWTEPIKOUG
XWPOUG Kal yia eykatdotaon oe Toixo. O aiodn-
Trpag TPV dlaotdcewy iHF 3D KNX uhnAwv
OUXVOTATWV EKTIEUTEL NAEKTPOPAYWNTIKA KUpATA
vPNAWvY cuyxvotrTwy (5,8 GHz) Kat AapBdvel

TNV NXW TOUG. Me TNV TIApApIKEr Kivon eviog
TWV opiwv KAALYNG, O AITBNTAPAG EVTOTTICEL TNV
aAAayr) TG NXOUG KAl TIPOKAAEL Ol LETAYWYIG.
Méow avéluong orpaTog 0 AoBNTHPAS TPV
Saotdcewy iHF 3D KNX Sladopomolel peTagh
KIVOUEVWY ATOPWV KAl KIVOUUEVWY QVTIKEIUEVWY
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onwg Bdapvol A pikpd (wa ((wa Peyebous €wg
Kal plog Katolkidiag yarag). H texvoloyia tpibv
dlactaocewv 3D NG kepaiag SIaodPaiiCel puBpIoN
akpiBeiag oe Tpeg dfoveq. ‘ETol anokAeiovtat
€0PANIEVEG PETAYWYEG EEAITIAC PIKPWY (WY
OMwG Kat SIaTapaxeg e€aItiag akpaiwv Beppokpa-
olwv. ‘ONeG Ol PUBIOEIG AETOUPYILIV UTTOPOLV Va
yivovtat emiong Kat JEow Tou TNAEKOVTPOA RCO.
(= "7. E€aptripara)

YTose€n: H 1ox0G uhnAng ouxvoTNTAG TOU al-
obntrpa vPnAwv cuxvoTriTwy IHF avépxeta
Tep. oe 1 MW — auto eivat pévo €va 10000Td
NG 10XVOG EKTIOUTING EVOG KIVNTOU TNAEPUIVOU
1} MG OUOKEUNG HIKPOKUPATWV.

Mepiexdpevo cuokevaoiag (ek. 3.1)

AlaoTtdoelg TIPoiovVToG (EIK. 3.2)

Eppereia/Opog eykatdotaong (eik. 3.3)
Emiokdmnon cuokeung (eik. 3.4)

2Trptypa Toixou

[MAAKTPO TIPOYPAUUATIOUOU

20Ceuén KNX Bus

AlaKOOUNTIKT) HAoKa

PuBuion epBereiag 3D

Movdda aobntripa

MmO O o>

4. ZuvappoAéynon/Eykataotaon

* EAgyxeTe OAQ TA EEQPTIANATA OXETIKA e
BAGBEG.

® e mepirrwaon BAaBWwV Sev ETITPEMETAL N
A&lToupYia TNG CUOKELNG.

Brjpata eykatdaotaong

Eni\éyete KatGAANAO onueio eyaktaoTtaong

AapBdavovtag unown TNV eUBEAEIA Kat TNV

avixveuon Kroewv (eik. 3.3)

AakomTeTe TPododoaoia pevpaTog (k. 4.1)

2nuadeleTe onueia yia TPUMeG (E1k. 4.2)

AvoiyeTe TPUMEG KAl TOTOBETEITE OUMAT

— Evdotoixiog aywyog (eik. 4.3)

— Me dlaotdpla oe e€wToixia KaAwdiwon
(e. 4.4)

Adypappa ouvdEgewv (elk. 4.5)

Katd v emioyr} Twv aywywyv CUPUATWOoNG
(e1k. 4.6) TIPEMEL va TNPOLVTAL BACIKA Ol TIPOSIa-
ypadég eykatdotaong VDE 08 29 (DIN EN
5000 90).

2uvdeete oulevdn (C) (ek. 4.7)
Bidwvete povéada aiobntripa (F) (€. 4.8)
Evepyoroleite Tpododoaia pevpatog (eik. 4.9)

.
.
.
o Kavete pubpioelq = ,,6. Xelplopog*

GR



5. ©¢an o Aettoupyia

Ym66e1€n: Tnv mepypadr) epapuoyrc 6a T
Bpeite otn dladikTuakr) TTOUAN knx.steinel.de

. Mapoxr) duaoikni SlevBuvong kat dnuioupyia
TPOoypAuHaTog edappoync oto ETS.
DépTWON PUOIKIG SleLBLVONG Kat TIPOYPAU-
paTog hApPHOYIG OTOV QVIXVEUTT) TTAPOUOIAC.
Edv oag {ntneel, Tiéote To MAKTPO TiPO-
ypayuatiopou B.

Katdmy ernruxolg mpoypapuaTiopol oprivel
n Aeukr) dwtodiodog LED.

N

(2]

6. Xelplopog

NeCavra Xelplopdg/Aetroupyia (ek. 6.1)

YTo6ei€n: Metd tn olvoeon NAEKTPIKOV SIKTU-
0oL avaBoafrvel N Aeukr GwTodiodog KatdoTa-
ong LED yia 10 deutepdAermta. AUeows PETA O
QoBNTAPAG eival Ge AEITOVPYIKI) ETOWOTNTA.

PuBpioelg epyootaciov
PUBpion xpdvou: Install (eykaraotaon)
PUBpon eppérelac: 3x MAX

Nertoupyieg

P0BuIon epPéreiag (k. 6.2 / E 1-3)

H eupélela puBpiCeTal e 3 PUBUIOTEG adla-
BdBunTta 1-5 m (U€y. Tiep. 7 M) OE TPEIG AEOVER
He avefdptnTn pLBUIoN. Me TOUG PUBUIOTES
PUBUICETAL N PEYVIOTN EUREAEI QVIXVEUONG.

Adypappa avixveuong (k. 6.3)

Yné6ei€n: Edv oe pia ano Ti¢ kateuBuvoelq
QUTEG BPIOKETAI OE AMOOTACT PIKPOTEPN TWV

7 PETPWV TOIXOG 1} KATL TIAPOLIOIO, TIPETTEL
TIaPOAa autd N ePREAEId oTNV KATeELBLVON AUTH
va puBpioTel otn peyiotn epRéea, SioTt dladpo-
PETIKA EVOEXETAL VA TIPOKANBOUV EOPUAUEVEG
avixvevaoelg. Ot puBpicelg epREAeIaG Ba mPETEL
Va XPNOIOTIOIOVVTAL IOVO VIO TOV ATMOKAEIOHO
TIEPIOXWV, EVTOG TWV OToiwV N Kivnon dev
TIPETEL VA TIPOKAAETEL AVAPHA PWTOG.

aioBntpag Tpwv dlactacewv iHF 3D ennped-
Cetal emiong e€AITiag EYKATAOTAONG OF YWVIEG
KOVTA o€ TofXoug amnd Aauapiva.

56

7. Eaptiparta

TnAekovtpoA RCY (Abb. 7.1)

(EAN 4007841007638)

Me 10 TAeKkovTPOA RCI eival edIKTOG 0 KATd
BouAnon €Aeyxog MOAWV alednTrpwv iHF 3D
KNX. K&Be €ykupo TiaTnua MAKTPOUL evoel-
KvUETAL pE arm\o avaBoopnua tng GwTodlddou
katdotaong LED otov aioBntripa. KéBe dkupo
TIATNUA TIANKTPOU eVOEKVUETAL PE SIMAS (2)
avaBéoPnua tng dwrodiddou katdaotaong LED.

ANerroupyieg:

(- Ell PvBuon putewsTnTag
' To ermBuunTd Oplo evaednoiag
UTopEel va PUBUICTEL artd TEP.
, 2 —2000 Lux.
.‘O’. H Nerroupyia ¢pwtdg nuépag

@ Aertoupyia voxtag

Nertoupyia ekpadnong
(Teach-Modus)
‘Otav emKpaToLV ot EMBLUNTEG
OLVBNKEG DWTOG, KATA TIG OTTOIEG
6a TPEMEL HEAOVTIKA VA avTIOPA
o€ Kivnon o aloBnTrPag, MPEMEL
va namBei auto To TANKTPO. H
TPEXOLOA TIUr opiou eualoBnoiag
anobnkeveTal.

B Pubpion xpdvou
H embupntr didpkela GwTIopoL PETA

TNV TeAeuTaia avixveuon Kivnong
Uropel va pUBUIOTE! pe TIATNUA Twv
TAKTpwv oe 10 euT., 1 Aertto,

5 Aertra, 15 Aertrd.

A Adpkeia pwtiopod
PUBpion didpkelag pwTiopoL oe
TIPOCWTIKA ETIBUKNTO XPOVO. Kabe
TIATNUA TARAKTPOU QUEAVEL TNV TPE-
xouaoa puUBHIoN xPAvou avd 1 AeTTTod
(L€y. 30 Aerttd).

Aettoupyia cuvexolg pwTog
Me méTnpa Tou MANKTPOU EVEPYOTTOL-
eital 0 AapmTripag yia 4 wpeg (pwto-
diodog kataotaong LED avdBel).
Katdéryv o Aaprrpag nepvaet Tiat
aQutépaTa ot Asroupyia aibntripa.
Me veéo mdtnpa mANKTPou (v
TIAPENBOLY 4 WPEG) O AAUITTHPAG
TEPVAEL OE AelToupyia aiednTripa.

B Aerroupyia eykaractaong (Install)
(Aertoupyia Teot)
H Aerroupyia eykardoraong
(Install-Modus) e€urnpetei oTov
EAEYXO AEITOLPYIKOTNTAG KAl TWV
opiwv avixveuong. Avegaptnta
anod TN PWTEVOTNTA O AQUTTTPAG
o€ TiepirTwon kivnong avaBer yia
10 Seut. (Pwtodiodog KatdoTtaong
LED avaBoofrivel). H Aetrroupyia
gykatdotaong (Install-Modus) €xel
TIPOTEPAOTNTA EVAVTL OAWV TWV.
AMwv puBpicewv. Metd 10 Aertta
YIVETAL QUTOHATN EYKATAAEWPN
TNG AEITOLPYIAG EyKATACTAONG
(Install-Modus). Meté anoé natnua
TIANKTPOUL enavadpopdg (Reset)
YiveTal ap€owa eyKataAelpn tng
Aettoupyiag eykatdotaong (Install-
Modus).
Mpoooxn: H Aetroupyia ekuddnong
(Teach-Modus) kat n Aettoupyia
gykatdotaong (Install-Modus) Sev
gival epIKTO va xpnaotoToinBoly
TAUTOXPOVA.

9] Emavagopa (Reset)
Emnavadopd OAwv Twv puBuicewv
OTIG XELPOKIVNTA PUBUICHEVES TIEG
TOL AQUTTTPA 1} OTIC PUBKICEIC
£pyooTaaiou.

Smart Remote (ipoatpeTika)

(EAN 4007841009151)

— PuBuIoTIKOG EeyXoG pEow Smartphone ry Tablet

— AVTIKaBIOTA TO TNAEKOVTPOA

— KareBdote katédAnAo App Kat GLVSEDTE
péow Bluetooth

8. Zuvtrjpnon kat Ppovtida

To Tpoidv dev xpeldleTal cuVTHPNON. € TIEPI-
TITWON AKABAPOIWY O AQUTTTHPAG HTMOPE! Va Ka-
BapiCeTal pe vwod mavi (XwpIG armoppuUTAVTIKO).

9. Améoupon

HAEKTPIKEG CUOKEVEG, EE0PTNUATA KAl
OUOKELAOIEG Ba TIPETEL va anocvpovTal Pe
TPOTIO PINKO TIPOG TO TIEPIBAANOV Kal val
QVAKUKAWVOVTAL.

Agv ETITPEMETAL VA TIETATE
NAEKTPIKEG OUOKEVEG OTA OIKIAKA
anoppipparal
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Mévo yia xwpeg EE:

2 Vudwva Pe tnv loxvouoa Evpwrtdikry Odnyia
OXETIKA PE AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVI-
KEG OUOKEUVEG Kal TNV eappoyr] TNG o€ eBVIKO
SiKalo TIPETTEL Ol AXPNOTEG TIAEOV NAEKTPIKEG
OUOKEVEG VA ArmooVPoVTal EEXWPIOTA Kat va
odnyouvTtal o€ aVaKUKAWON PINK TIPOG TO
TEEPIBAAAOV.

10. AjAwon ocupuépPwong

H etaipeia STEINEL Vertrieb GmbH &nAwvel 6Tt
0 TUMOG eykatdoTaong padloerikovwviag iHF
3D KNX avrarnokpivetat otnv Odnyia 2014/53/
EK. To mArjpeg keluevo TN AAwWonG ZUpHOP-
Pwong EE eival 5laBeoio pPEow TG akOAoudng
SIAdIKTUAKNG TUANG: www.steinel.de

11. Eyy0Onon kataokevaotn

Qg ayopaoTrg UMOPELTE Va KAVETE XPrijon Twv.
VOUIHWY EYYUNTIKWVY SIKAWUATWY EVavTt TOU
TwANTA. Edbdoov Ta Sikawpata autd loxvouv
0T XWPa 0ag, SEV CLVTEUVOVTAL OUTE TIEPL-
opiCovrat amod tn dikry pag drj\won eyyonong.
206G MapEXOLUE 5 €Tn eyyunon yia Tnv apoyn
KOTAOKEUN KQl TNV KQVOVIKT AEIToupyia Tou
Tpoiovtog STEINEL Professional-Sensorik.
Mapéxoupe TNV eyydnon OTL AUTO TO TPOIOV Sev
TIAPOLCIACEL EAATTWHATA UAIKOU, KATAOKEUNG
1 oxediaong. Mapexoupe eyyinon AETOUPYIKAG
IKAVOTNTAG OAWVY TWV NAEKTPOVIKWY SOHOCTOL-
XEWV Kat KaAwSiwy, Omwg emiong EANeNg
ODAAUATWY OAWV TWV XPNOILOTIOINBEVTWY
VAWV KAl TWV ETIIPAVEIDV AUTWV.

MpofoAn a§uwoewv

Edv BEAeTE va SIATUMWOETE MAPATIOVA OXETIKA
HE TO TIPOIGV TIOL AyoPACATE, TIAPAKANOUKE
OMwG To arnoote\eTe OE TANPN KATAOTAON KAl
QATeAWG pad( pe TV auBevTIKr anddelEn ayopds,
N oroia TIPEMEL va avadEPEL TNV NHEPOUNvIa
QyopdS Kat TNV OVOHAsia Tou TPOIOVTOG, OTOV
avTimpoownd oag f TNy eTalpeia pag
ANTINPOZQMOI-EIZATQrEIZ MA THN
EANAAA TM.Auvykwvng & Yiol og / Aplotodpavoug
8 ABnva 10554. >ac cLVIOTOUHE AOTTOV OTIWG
SIOPUNGEETE TIPOOEKTIKA TNV anOSel§n ayopds
£we TNV MapeéAeuan NG SIPKeIag eyyonong. MNa
Ta £606a Kal Toug KivdUvoug petadopds ota
TACiola ETIOTPOPIIG TOU TIPOoIGvTOoG N STEINEL
Sev avahapBavel kapia eudovn.
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[Ma rmAnpodopieq OXeTIKA Pe TNV TIPOBOAN agiw-
ONG O€ TEPITTTWON £yyUNonG anevBuvBeite otn
SladikTuakr) TIUAN www.steinel-professional.
de/garantie

Edv vopiete OTI mpoKeLTal yia TiepirTwon
£yyvnong rj e&v EXETE OMOIAdIMOTE aropia
OXETIKA PE TO TIPOIOV 0AG, HTMOPEITE VAl ag

THAE®QNA YMOXZTHPIZHE & ZEPBIZ TIA,
THN EANAAA /2103212021 / 2103218558 /
®ag: 2103218630.

ETH

KATAZKEYAZTH

EFTYHZH

TNAEPWVACETE avA TIACA OTIWr) OTN YPAUUr

12. Texvika dedopéva

Awaotdoerg (Y xMxY): 118,3 x 117 x 120 mm
Tdon Tpododooiag: Taon Bus KNX 30 mA
lwvia kaAvpne: 160°

2 Votnua awdbntrpa: 5,8 GHz, 1 mW
Eppéreia: 1-5 m (péy. mep. 7 m)
PuBuion xpovou: 1-255 Seurt. 1} 0-255 Aert.
[MpoTevOpeEVO LPOG EYKATACTAONG: 2 M

PuBuion evaiobnoiag: 2 - 2000 Lux

Mey. kdAupn empaveias: nep. 68 m?

Eidog mpootaociag: IP 54

‘Opia Beppokpaociag:

-20 éwg +50 °C

13. Alatapayeg Aettovpyiag

BAGBn Atia Borfeia
AlgbnTripag xwpig Téon W Aoddhela oe dpdon, pn evepyo- M Evepyoroinon aodAAelags, QvTIKa-
TIOINUEVN, SIAKOTT KUKAWUATOG TAOTAON, EVEPYOTIOINON SIAKOTTTN
W BpayxukUkAwpa SIKTUOU, EAEYXOG KUKAWHATOG HE
SokipaoTiké Téong
W EAeyx0G CUVOECEWV
AwBntripag dev evepyo- M Ze Aettoupyia NuUEPAg, N pLBuIon M Néa pvBuon
Toleftat AUKODWTOG elval oe AetToupyia
VUXTAG
W A\aurTTtrpag TUPAKTWONG EAAT- B AVTIKOTAOTAON AQUTTTHPA TIU-
TWHATIKOG PAKTWONG
W AcipBpwon KNX W EAeyxete 01apBpwon KNX
W AvakpIBrig puBpon opiwv K- W Néa evBuypdupion
Augng
AwBntripag Sev arevep- M AlapKnig kivnon evtog Twv opiwv M EAeyX0G MEPIOXNG KAl £V QvAyKn
yorolettat KGALYNG VEa pUBION ) KAALYN

W AN\ayn rj kKGALN TEEPIOXNG
B Arevepyoroinon Aerroupyiag
OLVEXOUG PWTOG 4 WPWV

AweBnTripag Tepvaet dlap-
Kwg oe ENTO3/EKTOZ

W >uvdedepgvog Aaprtripag Bpi-
OKETAI EVTOQ MEPIOXTG KAAULYNG

W AN\ayr 1) KGALYN TEPIOKNAG, AVEN-
on andoTaong

Agbntriplog Aaprttripac M H aoOppatn GUoKeLr givat W AuEnote TV anootacn PETagd
EVEPYOTIOIETAL TOTMOBETNHEVN TTOAD KOVTA OTOV TNG AoUPHATNG OUCKELNG Kat TOU
avermbupnta aobntrpa aobntpa >3m
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1. Bu dokiman hakkinda

Litfen itinayla okuyun ve saklayin!

— Telif haklan korunmaktadir. Kismen de
olsa basiimasi, ancak onayimiz alinarak
mimkunddr.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler
yapma hakki saklidir.

Sembol aciklamasi

A Tehlikelere karsi uyan!

I\ Dokiimandaki metin kisimlarina
goénderme.

2. Genel giivenlik uyarilar

A\

e Kurulum sadece teknik personel tarafindan,
VDE 08 29 (DIN EN 5000 90) geleneksel
kurulum talimatlari uyarinca gerceklestirilebilir.

e Algak gerilimli kurulumlarin bulundugu bir
ortamda yapilan usultine aykir bir montaj
islemi, sagliga veya maddi de@erlere yonelik
zararlara yol agabilir.

® Bu cihaz, disuk gerilim gevrimlerine baglan-
mak Uzere tasarlanmig olmasi nedeniyle, asla
sebeke gerilimine (230 V AC) baglanma-
malidir.

3. iHF 3D KNX

iHF 3D KNX, dis mekan icin etkin bir hareket
sensorudlr ve duvara montaj icin uygundur.
iHF 3D KNX, yUksek frekansta elektromanyetik
dalgalar (5,8 GHz) génderir ve bunlarin yansi-
masini algilar. Algilama alanindaki insanlarin
hareketlerinde, yansima degisimi sensor tarafin-
dan fark edilir ve bir calistirma sinyali verilir. Bir
sinyal analizi sayesinde iHF 3D KNX, hareket
eden insanlar ile ¢alllar veya kigik hayvanlar
(bir ev kedisine kadar blyukltkteki hayvanlar)
gibi hareket eden objeleri birbirinden ayird eder.
3D anten teknolojisi, ¢ eksen Uzerinde hassas
bireysel bir ayar yapilmasina olanak taniyor.
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Kiglk hayvanlar nedeniyle hatall galigtirmalara
ve ¢ok yUksek sicakliklardan kaynaklanan
arizalara artik paydos. Tum fonksiyon ayarlari
opsiyonel olarak, RC9 uzaktan kumanda Uze-
rinden de yapllabilir. (= "7. Aksesuarlar")

Not: iHF sensorinin yUksek frekans gticl
yak. 1 mW!'tir — bu da, bir cep telefonunun ve-
ya bir mikrodalga finnin verici gtictiniin sadece
1000'de biridir.

Teslimat kapsami (Sek. 3.1)
Uriiniin boyutlan (Sek. 3.2)
Menzil/Montaj yiksekligi (Sek. 3.3)
Cihazin genel goérinimui (Sek. 3.4)
Duvar tutucusu

Programlama dtigmesi

Gegme baglantl KNX Bus
Dizayn blendaj

3D Erisim menzili ayari

Sensor Unitesi

Mmoo W >

4. Montaj/Kurulum

® Bitun yapi parcalarinda hasar kontrolt yapin.
® Hasarlar oldugunda, Urlnt isletime almayin.

Montaj adimlan

Erisim menzilini ve hareketlerin alglanmasini
g6z 6nline alarak, uygun montaj yerini segin
(Sek. 3.3)

Elektrik beslemesini kapatin (Sek. 4.1)

Delik yerlerini isaretleyin (Sek. 4.2)

Delikleri delin ve dibelleri yerlestirin

— Swiva alti kablo (Sek. 4.3)

— Siva Ustl kabloda ara pargalarla (Sek. 4.4)

Baglanti diyagrami (Sek. 4.5)

Kablo déseme tesisatlarinin (Sek. 4.6) secimin-
de prensip olarak, VDE 08 29 (DIN EN 500090)
kurulum talimatlarina uyulmalidir.

* Gegme baglantiyi (C) baglayin (Sek. 4.7)
® Sensor Unitesini (F) vidalayin (Sek. 4.8)
e Elektrik beslemesini acin (Sek. 4.9)

e Ayarlar yapin = "6. Kullanim"
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5. Devreye alma

Not: Uygulama aciklamasini, knx.steinel.de
web adresinde bulabilirsiniz

. Fiziksel adresi girin ve ETS'de uygulama
programini olugturun.

Fiziksel adresi ve uygulama programini,
hissetme dedektoriine yikleyin. Gerekli go-
rildigu takdirde, programlama diigmesine
B basin.

3. Programlama basaril oldugunda, beyaz
LED séner.

1

6. Kullanim

Yatik kullanim/fonksiyon (Sek. 6.1)

Not: Elektrik baglantisi yapildiktan sonra beyaz
durum LED'i 10 sn yanip soner. Bundan sonra
sensor kullanma hazirdir.

Fabrika ayarlan
Zaman ayari: Kurulum
Erisim menzili ayari: 3x MAX

Fonksiyonlar

Erisim menzili ayari (Sek. 6.2 / E 1-3)
Menzil, 3 ayar digmesi yardimiyla kademesiz
olarak 1-5 m (maks. yak. 7 m), U¢ eksende
birbirinden bagimsiz ayarlanabilir. Ayar diig-
melerinin yardimiyla, azami kapsama menzili
ayarlanir.

Algllama grafigi (Sek. 6.3)

Not: Bu yonlerden birinde 7 m'nin altinda

bir mesafede bir duvar veya benzeri oldugu
takdirde, menzil buna ragmen bu yénde azami
erisim menziline ayarlanmalidir, aksi halde hatali
algilamalar meydana gelebilir. Erisim menzili
ayarlar sadece, hareketin isik calistirmaya yol
agmasl gerekmeyen alanlari kapsamak igin
kullaniimalidir.

iHF 3D sensoriindeki diger olumsuz etkilen-

meler, koselere veya metal duvarlara yakin
montajdan kaynaklanir.
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7. Aksesuarlar

FB RC9 (Sek. 7.1) (EAN 4007841007638)
Uzaktan kumanda RC9 yardimiyla, gok sayida
iHF 3D KNX sens6rii kumanda edilebilir. Her
gegerli tus kumandasi, sensor Uzerindeki
durum LED'i yanip sénerek (1 defa) gosterilir.
Her gegersiz tus kumandasi, sensor tzerindeki
durum LED'i yanip s6nerek (2 defa) gosterilir.

Fonksiyonlar:

con Parlaklik ayari
' Istenen tepkime esigi, yak.
2-2000 lux arasinda ayarlanabilir.

Giin 1191 igletimi

@ Gece isletimi

B Ogretme modu
Sensorlin daha ileride hareketlere

tepkimesinin istendigi isik kosulla-
rinda, bu tusa basiimalidir. Glincel
deger kaydedilir.

@ H Zaman ayan
Son hareket alglamasinin ardindan

istenen aydinlatma stresi 10 sn,
1 dak, 5 dak, 15 dak tuslarina
basmak suretiyle ayarlanabilir.

@ A Aydinlatma siiresi
Aydinlatma stresinin, kisisel
olarak istenen streye ayarlanmasi.
Her tusa basisla birlikte, gincel

sure ayari her seferinde 1 dak
artar (maks. 30 dak).

@ Strekli 1sik fonksiyonu

Tusa basildiginda, lamba 4 saat
boyunca calistirilir (Durum LED'i
acik). Ardindan lamba, otomatik
olarak sensorll isletime geger.
Yeniden tusa basildiginda (4 saat
dolmadan 6nce), lamba sensorli
isletime geger.

B Kurulum modu (Test modu)
Kurulum modu, islevselligin ve
ayrica kapsama alaninin kontrol
edimesi icindir. Lamba, parlakiiga
bagimii olmaksizin hareket halinde
10 sn sureyle galigir. (Durum LED'i
yanip soner).

Kurulum modunun, diger bGttin
ayarlara gore 6nceligi bulunmak-
tadir. Kurulum modundan, 10

dak sonra otomatik olarak Gikilr.
Reset tusuna basildiginda, kurulum
modundan hemen gikilr.

Dikkat: Ogretme modu ile kurulum
modu ayni anda kullanilamaz.

Bl Reset
Buttn ayarlarin, lambada mantel

ayarlanan degerlere ya da fabrika
ayarlarina geri alinmasi.

Smart Remote (opsiyonel)

(EAN 4007841009151)

— Smartphone veya Tablet tizerinden kumanda

— Uzaktan kumandanin yerine gecer

— Uygun App'l yUkleyin ve Bluetooth yardimiyla
baglayin

8. Bakim ve koruma
Uriin bakim gerektirmez.

Lamba kirlendiginde, nemli bir bez yardimiyla
(deterjan kullanmadan) temizlenebilir.

9. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, cevre
dostu bir donlistime gonderiimelidir.

Elektrikli cihazlar evsel atiklarin igine
atmayin!

Sadece AB iilkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa
yonergesine ve bunun donlstigl ulusal yasaya
gore, artik kullanlamayacak haldeki elektrikli ci-
hazlarin ayr toplanip gevre dostu geri dontisim
icin génderilmesi zorunludur.
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10. Uygunluk Agiklamasi

Bu vesileyle STEINEL Vertrieb GmbH,

iHF 3D KNX kablosuz sistem tlrtntin 2014/53/
EU yoénetmeligine uygunlugunu beyan eder.

AB Uygunluk Beyani'nin tam metnini su web
adresinden temin edebilirsiniz: www.steinel.de

11. Uretici garantisi

Alici sifatyla saticlya karsi kanun ile éngérilen
garanti haklarina sahipsiniz. Bu haklar Ulkenizde
gegerli oldugu slrece, garanti beyanimiz-

la kisaltimamakta ve sinirlanmamaktadir.
STEINEL-Professional STEINEL Profesyonel
Sensorlt Urindinizin kusursuz kullanilabilirligi
ve dlzenli fonksiyonu konusunda 5 yillik bir
garanti sdresi taniyoruz. Bu Urinin malzeme,
Uretim ve tasarim hatalarindan arinmis oldugu-
nu garanti ediyoruz. Tum elektronik parcalarn
ve kablolarin islevselligini ve ayrica kullanilan
tim hammaddelerde ve bunlarin yizeylerinde
Kusursuzlugu garanti ediyoruz.

Garanti haklarindan faydalanma

Urtintintizle ilgili sikayetiniz oldugunda, Iiitfen
tam ve génderi Ucreti 6denmis olarak, tzerinde
satig tarihinin ve Grin taniminin bulunmasi
gereken orijinal satin aima belgesiyle birlikte
saticiniza veya dogrudan Saos Teknoloji
Elektrik LTD. STi. Halil Rifat Paga Mah.
Yiizer Havuz Sk. Perpa Ticaret Merkezi A
Blok Kat: 5 No: 313 Sisli / istanbul adresine
génderiniz. Bu nedenle, satin aima belgenizi
garanti stresi sona erene kadar saklamanizi
tavsiye ediyoruz. Geri géndermeyle ilgili nakliye
maliyetleri ve riskleri hakkinda, STEINEL higbir
sorumluluk almaz.

Bir garanti durumunda yapiimasi gerekenler
hakkindaki bilgileri yandaki web sitemizde
bulabilirsiniz: www.saosteknoloji.com.tr

Bir garanti durumu veya triintntizle ilgili
herhangi bir sorunuz oldugunda, bize her
zaman memnuniyetle Acil Servis Hatti
+90 212 220 09 20 ulasabilirsiniz.

YL
URETICI
GARANTISI
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12. Teknik 6zellikler
Boyutlar (Y x G xD):

118,3 x 117 x 120 mm

Besleme gerilimi:

KNX Bus gerilimi 30 mA

Kapsama agisi:

160°

Algilama sistemi:

5,8 GHz, 1 mW

Menzil:

1-5 m (maks. yak. 7 m)

Zaman ayari:

1-255 sn veya 0-255 dak

Tavsiye edilen montaj ylksekligi:

2m

Alacakaranlik ayart: 2-2000 Lux

Maks. kapsama alant: yak. 68 m?

Koruma tlir(i: IP 54

Sicaklik araligi: -20 ila +50 °C

13. isletim arizalari

Arza Nedeni Giderilmesi

Sensorde elektrik yok M Sigorta atmis, calistinimamis, M Sigortay galistirin, degistirin,

kablo kopuk elektrik salterini calistirn,
kabloyu avometre ile gdzden
gegirin
M Kisa devre W Baglantilar gézden gegirin

Sensor galismiyor

M GiindUz isletiminde, alaca ka-
ranlik ayan gece isletiminde

W Ampul arizall

B KNX yapilandirmasi

W Kapsama alani dogru ayar-
lanmamis

M Yeniden ayarlayin

W Ampult degistirin

B KNX yapilandirmasini kontrol
edin

M Yeniden ayarlayin

Sensor kapanmiyor

W Kapsama alaninda stirekli
hareket var

W Alani kontrol edin ve gerekt.
yeniden ayarlayin ya da tize-
rini rtin

M Alani degistirin ya da Gzerini
ortlin

M Surekli isik isletimini 4 saat
devreden cikarin

Sensor daima AGIK/KAPALI
calisiyor

M Calistirilan lamba kapsama
alaninin icinde

W Alani degistirin ya da Uzerini
ortin, mesafeyi artirin

Sensorll lamba istem disi galisiyor

W WLAN cihazi, senstre gok
yakin konumlandiriimis

W WLAN cihazi ile sensor
arasindaki mesafeyi artirin
>3m
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1. Tudnivalé a dokumentummal
kapcsolatban

Kérjiik, olvassa el figyelmesen és 6rizze meg!

— Szerzbi jogvédelem alatt &ll. Sokszorositani, ki-
vonatosan is, csak az engedélylinkkel szabad.

— A mUiszaki fejlédést célzo valtoztatasok jogat
fenntartjuk.

Jelmagyarazat

A Figyelmeztetés veszélyekre!

& Utalas a széveges anyag
sz6veghelyeire.

2. Altalanos biztonsagi Gtmutatasok

A\

o A bekotést csak szakember végezheti, az
adott orszagban szokasos bekotési eldirasok
(VDE 08 29 (DIN EN 500090) figyelembe
vételével.

Ott, ahol a készlilék komyezetében kisfeszUlt-
ség szerelvények Uzemelnek, a szakszertitien
szerelés akar haldlos kimenetelli sérilést, vagy
stilyos anyagi kérokat is okozhat.

A készUléket sohasem szabad (230 V~-0s)
feszlltségre rakotni, mivel torpefesziltségu
dramkorokre torténé csatlakoztatasra
terveztik.

3. iHF 3D KNX

Az iHF 3D KNX érzékeld kiltéri haszndlatra szant
aktiv mozgasérzékeld, amelyet falra lehet erésite-
ni. A beépitett iHF 3D KNX érzékel6 (6,8 GHz-es)
nagyfrekvenciés elektromégneses hullamokat
bocsét ki, és felfogja azok visszaverédését. Az
érzékeld az érzékelési tartomanyaban torténd
legkisebb emberi mozgés esetén is érzékeli

a visszhang megvaltozasat, és kapcsoldjelet
bocsat ki. A kibocsatott jel kiclemzése alapjan az
iHF 3D KNX meg tudja kiilénboztetni egymastol
amozgd személyeket és az olyan mozgd targya-
kat, mint a bokrok vagy kisallatok (éllatokat hazi
macska méretig). Az antenna 3D-s vételi eljdrasa
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pontos egyéni bedllitast tesz lehetévé harom ten-
gely mentén. igy kizérhatd, hogy a kiséllatok, va-
lamint a szélséséges hémérsékletek dltal okozott
zavaro jelek téves kapcsolasokat eredményezze-
nek. Valamennyi mlveletet az RC9 taviranyitorol
is be lehet allitani. (2 "7. Tartozékok")

Tudnivalé: Az iHF érzékeld nagyfrekvencias su-
garzasi teliesitménye kb. 1 mW — ez egy mobil-
telefon vagy mikrohullamu siité sugarzasanak
mindéssze 1000-ed része.

A csomag tartalma (3.1 abra)
Termékméretek (3.2. abra)
Hatotavolsag/Szerelési magassag (3.3. abra)
A készlilék attekintése (3.4 abra)

fali tartd

programoz6 gomb

KNX busz dugaszold csatlakozd

egyedi kivitelli el6lap

3D-s hatétavolsag bedllitas

érzékel6 egység

Mmoo W >

4. Felszerelés/bekotés

e Vizsgélia meg, hogy az alkatrészek nem
rongalodtak-e meg.

o Sérlilések esetén ne vegye hasznélatba a
terméket

A szerelés lépései

¢ A hatétavolsag és a mozgasérzeékelés tekintet-
be vételével valasszon alkalmas helyet, ahova
felszerelheti a készUléket (3.3. abra)

o Az dramellatas lekapcsolasa (4.1. abra)

Jelolie be a furatok helyét (4.2. abra)

Furja ki a furatokat és rakja be a tipliket

— Vakolat ala szerelt betépvezeték (4.3. abra)

— Vakolaton kiviili kabelezésnél tavtartokkal
(4.4. abra)

Bekotési rajz (4.5. abra)

A bekotd vezetékek (4.6. abra) kivalasztasakor
alapvetéen be kell tartani a VDE 08 29
(DIN EN 500090) bekotési elirasait.

* A (C) dugaszolo csatlakozot kdsse be
(4.7. abra)

* Az (F) érzékeld egységet csavarozza ra
(4.8. abra)

o Az dramellatast kapcsolja be (4.9. abra)

* A bedllitdsokat végezze el > "6. Kezelés"
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5. Uzembe helyezés

Tudnivalé: Az alkalmazas leirasat a kévetkezd
honlapon taldlja: knx.steinel.de

. Adjon a készlléknek tényleges cimet, és
készitse el az alkalmazasi programot az
ETS-ben.

. Toltse be a tényleges cimet és az alkalmazasi

programot a jelenlét-érzékelébe. Amikor a

rendszer arra felszdlitja, nyomja meg a B

programozé gombot.

Eredményes programozas esetén a fehér LED

elalszik.

N

(2]

6. Kezelés
Kezelés/mUikddés jelmagyarazata (6.1. abra)

Megjegyzés: A hélézatra csatlakoztatas utan 10
mp-ig villog a fehér dllapotjelzé LED. Utana az
érzékelé miikddésre kész.

Gyari bedllitasok
ldébedlltas: bekotés
Hatotavolsag bedllitas: 3x MAX

Funkciok

Hatétavolsag bedllitas (6-2. abra / E 1-3)

A hatétavolsagot harom tengely mentén 3 szaba-
lyozé gombbal, egymastdl fliggetlentl, fokozat-
mentesen lehet bedllitani 1 - 5 m-re (de max. kb.
7 m-re). A szabalyozé gombokkal a maximalis
érzékelési hatétavolsagot allitjuk be.

Erzékelési diagram (6.3. abra)

Tudnivalé: Ha a harom irany valamelyikében

7 m-nél kisebb tavolsagban fal vagy hasonld
objektum talélhato, a hatétavolsagot akkor is
maximalis értékre kell allitani, mivel kildnben
téves érzékelésekre kertilhet sor. A hattavolsag
bedllitasat célszerli csak arra hasznalni, hogy

az érzékelésbdl ki lehessen zami azokat a
terlUleteket, ahol nem szeretnénk, hogy a mozgas
bekapcsolja a vilagitast.

Befolyasolja tovabba az iHF 3D vételét a sarokba
torténd szerelés, vagy lemezfalak kozelsége.
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7. Tartozék

FB RC9 (7.1. dbra) (EAN 4007841007638)

Az RC9 taviranyitéval tetszéleges szamu iHF 3D
KNX érzékel6t lehet vezérelni Minden érvényes
gombnyomast az érzékel6n taldlhatd allapotjelzé
LED (1 x) felvillanésa jelzi. Minden érvénytelen
gombnyomast az érzékel6n taldlhato allapotjelzé
LED (2x) felvilanasa jelzi.

Miiveletek:
(C-O- El Fényers beallitas
' A kivant megszolalasi kiiszob kb.
2 - 2000 Lux kozé dllithato be.

Miikodtetés nappali fényben

.Q.

@ Ejszakai (izem

B Tanul6 izemméd
A kivant fényviszonyoknal,
amelyeknek fennalltakor a
mozgasérzekelbnek a jévében
mozgés esetén be kell kapcsol-
nia, nyomja meg a memoria
gombot. Az éppen fennalld érték
a memoridba kerdil.

Idébedllitas
Azt, hogy a lampa mennyi ideig

vilagitson az utolsé mozgasér-
zékelést kdveten, a gombok
nyomogatasaval 10 m p-re,

1 percre, 5 percre, vagy 15 percre
lehet bedllitani.

A vilagitasi idé
A vilagitasi id6 bedllitasa egyéni

igény szerint. Minden egyes
gombnyomas 1-1 perccel (max.
30 percre) noveli a pillanatnyilag
bedllitott id6t.

@ Folyamatos vilagitasi funkcio
A lampa gombnyomasra 4 éranyi

folyamatos Uizemre kapcsol (az
allapotjelzé LED ég). Azutan
automatikusan ismét érzékel6
Uzemmaddba kapcsol. Ha (a 4 éra
letelte el6tt) Ujbdl megnyomija a
gombot, a lampa érzékelés Uzemre
kapcsol at.

B Beallité (izemméd (préba méd)
A bedllité izemmadd a mikodtet-
het6ség, valamint az érzékelési
tartomany ellenérzésére szolgal.
Mozgas esetén a lémpa a fényerd-
16l figgetlentil 10 mp-re bekapcsol.
(Az dllapotjelz LED villog).

A bedlité lizemmadd az Gsszes tb-
bi bedllitashoz képest elényt élvez.
10 perc utén a késztlék onmiko-
dden kilép a bedllitd lizemmaddodl.
A Reset gomb megnyomasa utan
a készulék azonnal kilép a bedllitd
Uzemmaodbdl.

Figyelem! A tanulé (izemmad és a
beallité izemmadd nem hasznélhatd
egyidejlileg.

Bl Reset
Valamennyi bedllités visszaallitasa

a kézzel bedllitott értekekre, ill. a
gyari bedllitasokra.

Smart Remote (kiilon rendelhetd)

(EAN 4007841009151)

— Vezérlés okostelefonrdl vagy tabletrd|

— Ataviranyito helyett hasznalhaté

— Toltse le a hozzavald alkalmazast, és kapcso-

|6djon Gssze vele Bluetooth-szal

8. Apolas és karbantartas

A termék nem igényel karbantartast. A lampa
felllete szennyez&dés esetén (tisztitdszer alkal-
mazasa nélkul) nedves kendével tisztithatd meg.

9. Artalmatlanitas
Gondoskodjon az elektromos készUlékek, a

tartozékok és a csomagolas kormnyezetbarat
Ujrahasznosftasarol.

Ne dobjon elektromos készUlékeket a
héztartasi szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:

A hasznalt elektromos és elektronikus berende-
zésekre vonatkozé hatélyos eurdpai irdnyelvek
értelmében és azok nemzeti jogrendszerbe
torténd atlitetése szerint a mar nem mikéds-
képes elektromos berendezéseket kilon kell
gytiteni és kérnyezetbarét Ujrahasznositasukrol
kell gondoskodni.
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10. Megfelel6ségi nyilatkozat

A STEINEL Vertrieb GmbH ezennel nyilatkozik,
hogy a iHF 3D KNX berendezés tipusa megfelel
a 2014/53/EU iranyelv kdvetelményeinek. Az
EU-megfeleléségi nyilatkozat teljies szévege a
kovetkezé internetcimen all rendelkezésre:
www.steinel.de

11. Gyari garancia

Az eladdval szemben Ont, mint vasarlst

a jogszabalyokban eléirt jogok illetik meg.
Amennyiben léteznek ilyen jogok az On lakéhelye
szerinti orszagban, jelen jotallési nyilatkozatunk
semmiben sem sz(ikiti és korlatozza azokat. A
magunk részérdl 5 évig jétallunk azért, hogy az
On STEINEL gyartmanyu professzionalis érzékelé
terméke megdrzi a kifogastalan allapotat, és
eléirasszertien fog mikddni. Szavatoljuk, hogy
ez a termék mentes az anyaghibaktdl, a gyartasi
és szerkezeti hibaktdl. Szavatoljuk tovabba, hogy
az 6sszes elektronikus alkatrész és kabel mU-
kodéképes, tovabba, hogy minden alkalmazott
szerkezeti anyag és azok felllete hibatlan.

Jotallasi igények érvényesitése

Amennyiben a termékével kapcsolatban
reklamécidval kivan élni, kérjlk, hogy a terméket
hidnytalanul és bérmentesitve kiildje vissza

a kereskeddjének vagy kdzvetlenll nekiink

a DINOCOOP Kift, Radvany u. 24, H-1118
Budapest cimre, mellékelve az eredeti vasarlasi
bizonylatot, amelyen rajta kell lennie a vasarlas
datumanak és a termék elnevezésének. Ezért a
garancia idd végeéig ajanlatos gondosan megdriz-
nie a vasarlasi bizonylatat. A visszakUldés soran
keletkezd szallitasi koltségekeért és kockazatokért
a STEINEL nem vallal felel6sséget.

A jotallas érvényesitésérdl a www.steinel-
professional.de/garantie honlapunkon kap
tajekoztatast.

Amennyiben a garancia kérébe esé esemény
kovetkezett be, vagy a termékével kapcsolatban
szeretne kérdezni valamit, barmikor felhivhat ben-
niinket a +36/1/3193064 szervizvonal szamon.

EV
GYARTOI
GARANCIA
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12. M(iszaki adatok
Méretek (M x Sz x M):

118,3 x 117 x 120 mm

Tapfesziltség:

KNX busz feszlltség 30 mA

Erzékelési sz6g:

160°

Erzékelelem: 5,8 GHz, 1 mW
Hatétavolsag: 1-56 m (max. kb. 7 m)
Idébeallitas: 1-255 mp vagy 0-255 perc

Ajanlott szerelési magassag:

2m

Szirkulet beallitasa: 2-2000 lux

Max. lefedett feltilet: kb. 68 m?

Védettségi mod: IP 54

Hémérséklettartomany: -20 - 450 °C

13. Uzemzavarok

Zavar Oka Elharitasa

A mozgasérzékeld nem kap fe-
szliltséget

M a biztositék kioldott, nincs
bekapcsolva, a vezeték
megszakadt

M révidzarlat

M kapcsolja be a biztositékot,
cserélie, kapcsolja be a ha-
|6zati kapcsoldt, ellendrizze
a vezetéket a feszlltségel-
lenérzével

B csatlakozdkat atvizsgalni

Az érzékel6 nem kapcsol be

M nappali tizemnél a szlirkuleti
bedlités éjszakai tizemen all

MW izzélampa kiégett

B KNX konfiguracio

M érzékelési tartomany nincs
célzottan bealitva

M Ujra bedllitani

W izzélampat kicserélni

B KNX konfiguraciot
megvizsgalni

M Ujra beszabalyozni

Az érzékelé nem kapcsol ki

M folyamatos mozgas az
érzékelési terlileten

M teriletet ellendrizni és eset-
leg Ujra beszabalyozni,
ill. letakarni

M terliletet médositani,
ill. letakarni

M folyamatos vilagitasi tizem-
maodot 4 drara kikapcsolni

Az érzékelé mindig KI/BE kapcsol

M a kapcsolt ldmpa az érzéke-

lési terlileten talalhatd

M terUletet atéllitani, ill. letakar-
ni, a tavolsagot megndvelni

A mozgasérzékelSs lampa kérés
nélkul bekapcsol

M Helyezze a WLAN készuiléket

nagyon kozel az érzékel6hdz

W Novelie a WLAN késziilek és
az érzékeld kozotti tavolsagot
>3m
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1. Ktomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte a uschovejte!

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i ¢as-
tecny, jen s nasim souhlasem.

— Zmeény, které slouzi technickému pokroku,
vyhrazeny.

Vysvétleni symbolt

A Varovani pfed nebezped&im!
N
Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpeénostni pokyny

A\

* Instalaci mGze provadét jen odborny perso-
nél podle zemskych instaladnich predpist
VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

* V prostredi s nizkonapétovymi instalacemi
muze neodbornd montaz zplsobit t&zké
ujmy na zdravi nebo materialni Skody.

e Tento pristroj nesmi byt nikdy pfipojen k sito-
vému napéti (230 V AC), protoze je urcen pro
pripojeni k obvodtim pro malé napéti.

3. iHF 3D KNX

iHF 3D KNX je aktivni hlasi¢ pohybu vhodny
pro venkovni oblast a k montazi na sténu. iHF
3D KNX vysila vysokofrekvencéni elektro-
magnetické viny (5,8 GHz) a pfijima jejich echo.
Pri pohybu osob v oblasti zachytu rozezna
senzor zménu echa a inicializuje spinaci signal.
Analyzou signall iHF 3D KNX rozlisuje mezi
pohybem osob a pohybujicimi se objekty, jako
je kfovi nebo mala zvirata (zvifata do velikosti
kocky doméaci). Anténni technika 3D umozriuje
presné individuélni nastaveni na tfech oséch.
Tak jsou vyloucena chybnéa spinani zpisobena
malymi zvifaty i poruchy zapficinéné extrémnimi
teplotami. VSechna funkéni nastaveni mohou
byt také provadéna délkovym oviadanim RC9.
(= ,,7. Prislusenstvi)
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Upozornéni:

Vysokofrekvenéni vykon senzoru iHF &inf asi
1 mW - coz je jen tisicina vysilaciho vykonu
mobilniho telefonu nebo mikrovinné trouby.

Rozsah dodéavky (obr. 3.1)
Rozméry vyrobku (obr. 3.2)
Dosah/montézni vyska (obr. 3.3)
Prehled zafizeni (obr. 3.4)
Néasténny drzak

Programovaci tlacitko
Zasuvné spojeni sbérnice KNX
Ozdobny kryt

Nastaveni dosahu 3D
Senzorova jednotka

Mmoo W >

4. Montaz/instalace

® Zkontrolovat poskozeni u véech
konstrukenich dild.
¢ Pri poskozeni vyrobek nepouzivat.

Postup pfi montazi
¢ Vhodné montazni misto vybrat pri zohlednéni
dosahu a zachyceni pohybu (obr. 3.3)
¢ V/ypnout napajeni elektrickym proudem
(obr. 4.1)
¢ V/yznacit otvory k vrtani (obr. 4.2)
¢ Vyvrtat otvory a viozit hmozdinky
— Vedeni instalované pod omitku (obr. 4.3)
— S distanénimi drzaky u kabell instalova-
nych na omitku (obr. 4.4)
Graf pripojent (obr. 4.5)
Pri vybéru propojovacich vodict (obr. 4.6) musi
byt ze zésady dodrzovany instalacni predpisy
podle VDE 08 29 (DIN EN 500090)
* Pripojit zasuvné spojeni (C) (obr. 4.7)
¢ Nasroubovat senzorovou jednotku (F)
(obr. 4.8)
® Zapnout napajeni elektrickym proudem
(obr. 4.9)
* Provést nastaveni = ,,6. Obsluha“

5. Uvedeni do provozu
Upozornéni: Popis aplikace najdete na adrese
knx.steinel.de

1. Pridélte fyzickou adresu a v ETS vytvorte
aplikacni program.
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2. Fyzickou adresu a aplikaéni program zaved-
te do prezencniho hlésice. Budete-li vyzvani,
pak stisknéte programovaci tlacitko B.

3. Po Uspésném programovani zhasne bila
LED.

6. Obsluha
Legenda — obsluha/funkce (obr. 6.1)

Upozornéni:
Po pripojeni sité blika bila stavova LED po
dobu 10 s. Poté je senzor pripraven k pouziti.

Nastaveni z vyroby
Casové nastaveni: Install (instalace)
Nastaveni dosahu: 3x MAX

Funkce

Nastaveni dosahu (obr. 6.2/E 1-3)

3 otocnymi regulatory Ize na trech osach plynu-
le a nezavisle na sobé nastavit dosah 1-5 m
(max. asi 7 m). Regulétory se nastavi maximalni
dosah zachytu.

Graf zachytu (obr. 6.3)

Upozornéni: Nachazi-li se v jednom z téchto
smérl ve vzdalenosti méné nez 7 m zed nebo
néco podobného, musi byt i presto v tomto
sméru nastaven dosah na maximaini hodnotu,
protoze jinak miize dojit k chybnému zachytu.
Nastaveni dosahu by méla byt pouzita jen

k vymezeni oblasti, ve kterych neméa mit pohyb
vliv na spinani svétla.

Dalsi omezeni iHF 3D vznikaji v dlsledku
montéZe do rohd nebo v blizkosti plechovych
stén.

7. Prislusenstvi

FB RC9 (obr. 7.1) (EAN 4007841007638)
Dalkovym oviadanim RC9 Ize fidit libovolny
pocet senzordl iHF 3D KNX. Kazdy platny stisk
tlacitka je na senzoru indikovan zablikanim (1 x)
stavové LED. Kazdy neplatny stisk tlacitka je
na senzoru indikovan zablikanim (2 x) stavové
LED.
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Funkce:

(€-O- Ell Nastaveni jasu
' Pozadovana prahova reakéni
doba mdze byt nastavena pfibliz-
né na 2-2000 Ix.

.
.‘O’. H Provoz za denniho svétla
A

@ Noéni provoz

B Konfiguraéni rezim (Teach)
U poZzadovanych svételnych
pomérd, pri kterych ma senzor
zareagovat na pohyb, je tfeba
stisknout toto tladitko. Bude
ulozena aktualni hodnota.

H Casové nastaveni
Pozadovanou dobu sviceni po
poslednim zaznamenani pohybu

Ize stisknutim tlacitek nastavit na
10's, 1 min., 5 min., 15 min.

A Doba sviceni
Nastaveni doby sviceni na
individuainé pozadovanou dobu.
Kazdy stisk tlacitka zvysuje
aktualni casové nastaveni vzdy

o 1 minutu (max. 30 min.).

@ Funkce trvalého osvétleni

Po stisku tlacitka se na 4 hodiny
rozsviti svitidlo (stavova LED se
rozsviti). Poté svitidlo automaticky
prejde do senzorového provozu.
Po opétovném stisku tlacitka (pred
uplynutim 4 hod.) prejde svitidlo do
senzorového provozu.

Bl Instalaéni rezim (zkuebni rezim)
Instalacni rezim (Install) slouzi ke
kontrole funkce i oblasti zachytu.
Nezavisle na jasu se svitidlo pri
pohybu rozsviti na 10 s. (Stavova
LED blikd). Instalaéni rezim (Install)
ma prednost pred vSemi ostatnimi
nastavenimi. Po 10 minutach dojde
k automatickému opusténi insta-
laéniho rezimu (Install). Po stisku
tlaGitka Reset dojde k okamzitému
opusténi instalaéniho rezimu (Insta-
ll). Pozor: Soucasné nelze pouzivat
konfiguracni (Teach) a instalacni
(Install) rezim.

Bl Reset
Zpétné dosazeni vSech nastaveni
na hodnoty manuainé nastavenée
na svitidle, popr. nastavené
Z vyroby.

Smart Remote (volitelng)

(EAN 4007841009151)

— Rizeni prostrednictvim smartphonu nebo
tabletu

— Nahrazuje dalkové ovladani

— Zavést vhodnou aplikaci a vytvorit spojeni
prostrednictvim Bluetooth

8. Udrzba a osetfovéni
V/yrobek je beztidrzbovy.
Vyrobek Ize v pfipadé znedisténi odistit vihkym
hadfikem (bez pouziti Cisticich prostredkd).
9. Likvidace
Elektricka zarizeni, prislusenstvi a obaly by mély

byt odvezeny k ekologickému opétovnému
zhodnoceni.

Nevyhazuijte elektricka zafizeni do
domovniho odpadul

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici

o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prevedeni do narodniho
préava musf byt nepouzitelna elektricka zarizeni
separovana a odevzdana k ekologickému
opétovnému zhodnoceni.

10. Prohlaseni o shodé

Timto spole¢nost STEINEL Vertrieb GmbH pro-
hlasuje, ze typ radiového zarizeni iHF 3D KNX
odpovida smérnici 2014/53/EU. Uplny text
prohlaseni o shodé EU najdete na nasleduijici
internetové adrese: www.steinel.de
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11. Zaruka vyrobce

Jako kupujicimu vam prinélezi zakonem pre-
depsana prava vaci prodejci. Pokud tato prava
ve vasi zemi existuiji, nejsou nasim prohlésenim
0 zaruce zkracena ani omezena. Poskytneme
vam 5letou zéruku na bezvadné provedent

a radnou funkénost vaseho profesionainiho
senzorického vyrobku znacky STEINEL. Ruci-
me za to, Ze tento vyrobek nema materialoveé,
vyrobnf a konstrukéni vady. Rucime za funkc-
nost vech elektronickych soucastek a kabeld,
i za nezavadnost vSech pouzitych materialti

a jejich povrehd.

Uplatiiovani zaruky

Chcete-li vas vyrobek reklamovat, zaslete jej
nedemontovany a vyplacené s originalnim do-
kladem o koupi, ktery musi obsahovat datum
koupé a nézev vyrobku, vaSemu prodejci nebo
primo nam, na adresu STEINEL Technik s.r.o.
Rumunska 655/9, 460 01 Liberec 4. Doporu-
Sujeme vam, abyste doklad o koupi do uplynuti
zarucni doby peclivé uschovali. Spolecnost
STEINEL nerudi za prepravni naklady a rizika
tykajici se zpétného zaslani.

Dalsi informace k uplatiovani zaruky jsou uve-
deny na nasi webové strance www.steinel.sk

Jestlize budete uplatriovat reklamaci nebo
mate n&jaké dotazy tykajici se vyrobku, miizete

nam kdykoli zavolat na servisni horkou linku
+420 485 253 271.

L'EI
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12. Technické parametry

Rozméry (vx$§xh):

118,3 x 117 x 120 mm

Napajeci napéti:

napéti sbérnice KNX 30 mA

Uhel zachytu: 160°
Senzorika: 5,8 GHz, 1 mW
Dosah: 1-5 m (max. asi 7 m)

Casové nastavent:

1-255 s nebo 0-255 min

Doporucena montazni vyska: 2m

Soumrakoveé nastaveni: 2-2000 Ix

Max. plogné pokryt: priblizné 68 m?

Kryti: IP 54

Teplotni rozmezi: -20 az +50 °C

13. Provozni poruchy

Porucha Pricina Naprava

Senzor je bez napéti

M Pojistka zareagovala, zafizeni M Zapnout, vymeénit pojistku;

neni zapnuté, prerusené
vedenf

W Zkrat

zapnout sitovy vypinac,
zkontrolovat vedeni pomoci
zkousecky napéti

W Zkontrolovat pripojent

Senzor nezapina

M Pi dennim provozu je zvoleno
soumrakové nastaveni odpo-
vidajici no€nimu provozu

W Vadna zarovka

M Konfigurace KNX

M Oblast zachytu nenf presné
nastavena

W Znovu nastavit

W Vyménit Zarovku
W Zkontrolovat konfiguraci KNX
W Znovu seridit

Senzor nevypina

M Trvaly pohyb v oblasti
zachytu

W Zkontrolovat oblast a pripad-
né znovu sefidit, popr. zakryt

W Zménit oblast, popr. zakryt

M Deaktivovat provoz trvalého
osvétleni na 4 hod.

Senzor stfidave zapina a vypina

MW Spinané svitidlo se nachézi
v oblasti zachytu

W Prestavit oblast, popf. zakryt
jeji Cast, zvétsit vzdalenost

Senzoroveé svitidlo zapina
Vv nevhodnou dobu

W Zafizeni WLAN umistit
velmi blizko senzoru

W Zvétsit vzdalenost mezi
zarizenim WLAN
a senzorem >3m
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte a uschovajte!

— Chranené autorskym pravom. Dotlac, aj ked’
iba v skratenej verzii, je povolena iba s nasim
suhlasom.

— Vyhradzujeme si pravo na zmeny sliziace
technickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov
A Varovanie pred nebezpecenstvami!

N Odkaz na textové pasaze
v dokumente.

2. VsSeobecné bezpecnostné pokyny

A\

¢ |nstaléciu smie vykonavat len odborny perso-
nal podia miestnych instalacnych predpisov
VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

¢ V prostredi s instaléciami s nizkym napatim
moze neodbornd montéz sposobit najtazsie
zdravotné alebo materidlne Skody.

¢ Tento pristroj sa nikdy nesmie napajat na
sietové napatie (230 V AC), kedze je urceny
na napajanie na obvody malého napétia.

3. iHF 3D KNX

Senzor iHF 3D KNX je aktivny pohybovy senzor
do exteriéru a je vhodny na montéz na stenu.
Senzor iHF 3D KNX vysiela vysokofrekvenéné
elektromagnetickeé viny (5,8 GHz) a prijima

ich odozvu. V pripade pohybu oséb v oblasti
snimania zaznamena senzor zmenu odozvy a
spusti spinaci signal. Analyzou signalu rozlisuje
senzor iHF 3D KNX medzi pohybujicimi sa
osobami a pohybujticimi sa predmetmi, ako su
napr. kriky alebo malé zvierata (zvieraté az do
velkosti macky domacej). 3D anténova techni-
ka umoznuje presné individualne nastavenie na
troch osiach. Vdaka tomu je vyltic¢ené chybné
spinanie spoésobené malymi zvieratami, ako aj
poruchy v désledku extrémnej teploty. VSetky
nastavenia funkcii je mozné volitelne menit aj
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pomocou dialkového ovladaca RC9.
(=2 ,,7. Prislusenstvo*)

Upozornenie:

Vysokofrekvenény vykon iHF senzora predsta-
vuje cca 1 mW —to je len 1/1000 vysielaného
vykonu mobilného telefénu alebo mikrovinnej
rdry.

Rozsah dodavky (obr. 3.1)
Rozmery vyrobku (obr. 3.2)
Montézna vyska/dosah (obr. 3.3)
Prehlad dielov vyrobku (obr. 3.4)
Nastenny drziak
Programovacie tlacidlo
Konektor KNX Bus

Dizajnova clona

3D nastavenie dosahu
Senzorova jednotka

Mmoo W >

4. Montaz/instalacia

¢ Vsetky diely skontrolujte vzhladom na
poskodenie.

¢ Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte do
prevadzky.

Montazny postup

¢ \/yberte vhodné miesto montaze, zohladnite
dosah a snimanie pohybu (obr. 3.3)

¢ V/ypnite napdjanie elektrickym pridom

(obr. 4.1)

Naznacte otvory na vrtanie (obr. 4.2)

Vyvrtajte diery a viozte hmozdinky

— Podomietkové pripojné vedenie (obr. 4.3)

— Pomocou distanénych podloziek pri nado-
mietkovych kéabloch (obr. 4.4)

Schéma zapojenia (obr. 4.5)

Pri vybere prepéjacich vedeni (obr. 4.6)

v zdsade dodrZiavajte inStalacné predpisy

podla VDE 08 29 (DIN EN 500090).

* Pripojte konektor (C) (obr. 4.7)

¢ Priskrutkujte senzorovu jednotku (F)
(obr. 4.8)

* Zapnite napéjanie elektrickym pridom
(obr. 4.9)

¢ \/ykonajte nastavenia = ,,6. Obsluha“
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5. Uvedenie do prevadzky

Upozornenie:
Opis aplikacie najdete na stranke
knx.steinel.de

. Zadajte fyzicku adresu a vytvorte aplikacny
program v ETS.

Do snimaca pritomnosti nacitajte fyzickd ad-
resu a aplikacny program. Po vyzve stlacte
programovacie tlacidlo B.

Po Uspesnom naprogramovani zhasne biela
LED diéda.

1)

©@

6. Obsluha
Vysvetlujuci text k obsluhe/funkciam (obr. 6.1)

Upozornenie:

Po zapojeni do siete blika biela stavova LED
10 sekund. Potom je senzor pripraveny na
prevadzku.

Nastavenie z vyroby
Nastavenie ¢asu: Install (inStalacny rezim)
Nastavenie dosahu: 3x MAX

Funkcie

Nastavenie dosahu (obr. 6.2/ E 1 - 3)
Dosah sa dé plynulo a nezavisle od seba
nastavit pomocou 3 nastavovacich regulatorov
1 -5 m (max. cca 7 m) na troch osiach. Po-
mocou nastavovacich regulatorov sa nastavuje
maximalny dosah snimania.

Schéma snimania (obr. 6.3)

Upozornenie:

Ak sa v jednom z tychto smerov vo vzdialenosti
menej ako 7 m nachadza mur alebo podobny
predmet, musi sa dosah v tomto smere aj tak
upravit na maximalny dosah, inak by mohlo
dojst k chybnému snimaniu. Nastavenia
dosahu snimania by sa mali pouzivat iba na vy-
licenie oblasti, v ktorych pohyb nema spustat
spinanie svetla.

Dalsie negativne vplyvy na senzor iHF 3D
vznikaju montézou v rohoch alebo v blizkosti
plechovych stien.

7. Prislusenstvo

Dialkovy oviada¢ RC9 (obr. 7.1)

(EAN 4007841007638)

Pomocou dialkového ovlddac¢a RC9 mozno
riadit lubovolné mnozstvo iHF 3D KNX senzo-
rov. Kazdé platné stlacenie tlacidla sa zobrazi
blikanim (1 x) stavovej LED na senzore. Kazdé
neplatné stlacenie tlacidla sa zobrazi blikanim
(2 x) stavovej LED na senzore.

Funkcie:

(C-C- Ell Nastavenie jasu
Pozadovany prah citlivosti sa
mdZe nastavit od cca 2 Ix do
2000 Ix.

.‘O’. Prevadzka pri dennom svetle

@ Noé&na prevadzka

B Programovaci rezim (Teach)
Stlacte toto tlacidlo pri pozadova-
nych svetelnych podmienkach, pri
ktorych ma senzor v budicnosti
reagovat na pohyb. Aktualna
hodnota sa ulozi do pamate.

Nastavenie éasu
PoZzadovana doba svietenia po po-

slednom zaznamenani pohybu sa
moZe nastavit stlacenim tlacidiel na
10's, 1 min., 5 min. alebo 15 min.

A Doba svietenia
Nastavenie doby svietenia na
individualne pozadovanu dobu.
Kazdé stlacenie tlacidla zvysi
aktualne nastavenie ¢asu vzdy
o 1 min. (max. 30 min.).

@ Funkcia trvalého svetla

Pri stlaceni tlacidla sa svietidlo zap-
ne na 4 hodiny (stavova LED zap.).
Potom sa svietidlo automaticky
prepne do senzorovej prevadzky.
Pri opakovanom stlaceni tlacidla
(pred uplynutim 4 h) sa svietidlo
prepne do senzorovej prevadzky.

B Instalaény rezim
(testovaci rezim)
InStalacny rezim slizi na kontrolu
funkénosti, ako aj oblasti snimania.
Nezavisle od jasu sa svietidlo
v pripade pohybu zapne na 10 s.
(Stavova LED blikd.)
Instalaény rezim ma prednost pred
vSetkymi ostatnymi nastaveniami.
Po 10 mindtach sa instalacny rezim
automaticky opusti. Po stladeni
tlacidla Reset sa okamzite opusti
inStalacny rezim.
Pozor: Nie je mozné suasne pou-
Zit rezim Teach a instalacny rezim.

Bl Reset
Resetovanie vSetkych nastaveni

na hodnoty, ktoré s manudlne
nastavené na svietidle, resp. na
vyrobné hodnoty.

Dialkové ovladanie Smart (volitelné)

(EAN 4007841009151)

— Ovladanie cez smartfon alebo tablet

— Nahradza dialkovy ovladac

— Nacitajte vhodnu aplikaciu a spojte cez
Bluetooth

8. Starostlivost a udrzba
Vyrobok nevyzaduje udrzbu.
Vyrobok mozete v pripade znecistenia oCistit
vihkou handrou (bez Cistiaceho prostriedku).
9. Likvidacia

Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly
odovzdajte na ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzujte
do komunélneho odpadu!

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurépskej smernice o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni a
jej implementécie do narodnej legislativy sa
musia nepouzivané elektrické a elektronické
zariadenia zbierat separovane a odovzdat na
ekologicku recyklaciu.
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10. Vyhlasenie o zhode

Tymto spolocnost STEINEL Vertrieb GmbH
vyhlasuje, Ze typ radiového zariadenia

iHF 3D KNX zodpoveda smernici 2014/53/EU.
Uplné znenie EU vyhlasenia o zhode je dostup-
né na nasledujlcej internetovej adrese:
www.steinel.de

11. Zaruka vyrobcu

Ako kupujlicemu vam prinélezia zakonne
predpisané prava uplatnitelné voci predajcovi.
Pokial takéto prava vo vasej krajine existuju,
nase zaruc¢né vyhlasenie ich nekrati ani inak ne-
obmedzuje. Poskytneme vam 5-ro¢nu zaruku
na bezchybny stav a naleZité fungovanie vasho
vyrobku STEINEL zo série Professional Senso-
rik. Garantujeme, Ze tento vyrobok neobsahuje
Ziadne materidlové, vyrobné ani konstrukéné
chyby. Garantujeme funkénost vSetkych
elektronickych sugciastok a kablov, ako aj
bezchybnost vSetkych pouzitych materialov

a ich povrchov.

Uplatnenie zaruky

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat, zaslite ho
v kompletnom stave a s uhradenymi preprav-
nymi nékladmi spolu s originalnym dokladom
o kupe, ktory musf obsahovat datum kupy

a oznacenie vyrobku, svojmu predajcovi alebo
priamo néam na adresu NECO SK, a.s. Ruzova
111, 019 01 llava. Odporicame vam, aby

ste si svoj doklad o kupe starostlivo uschovali
az do uplynutia zaru¢nej doby. Za prepravné
naklady a rizika spojené so spatnym zaslanim
neprebera spolo¢nost STEINEL Ziadnu
zodpovednost.

Informacie o moznostiach uplatnenia zaruéné-
ho pripadu ndjdete na nasej stranke
www.neco.sk

Ak u vas doslo k zaruénému pripadu alebo ak
mate otazky tykajuce sa vyrobku, mozete nas
kedykolvek telefonicky kontaktovat na nasej
servisngj linke: +421/42/4 45 67 10.

ROKOV

ZARUKA
VYROBCU
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12. Technické udaje

Rozmery (v x § x h):

118,3 x 117 x 120 mm

Napajacie napétie:

Zzbernicové napatie KNX 30 mA

Uhol snimania: 160°
Senzorika: 5,8 GHz, 1 mW
Dosah: 1-5m (max. cca 7 m)

Nastavenie Gasu:

1 - 255 s alebo 0 — 255 min

QOdporucana montézna vyska:

2m

Nastavenie stmievania: 2 -2000 Ix

Max. plogné pokrytie: cca 68 m?

Krytie: IP 54

Teplotny rozsah: -20 az +50 °C

13. Prevadzkové poruchy

Porucha Pric¢ina RieSenie

Senzor je bez napéatia

M aktivovala sa poistka,
nezapnuté, vedenie
prerusené

M skrat

W zapnut poistku, vymenit;
zapnut sietovy spinac, skon-
trolovat vedenie pomocou
skusacky napatia

M skontrolovat pripojenia

Senzor nezapina

M pri dennej prevadzke, nasta-
venie stmievania je nastavené
na nocnu prevadzku

M chybna Ziarovka

M konfiguracia KNX

M oblast snimania nie je cielene
nastavena

M nastavit nanovo

W vymenit Ziarovku
M skontrolovat konfiguraciu KNX
M nastavit nanovo

Senzor nevypina

M trvaly pohyb v oblasti
snimania

M skontrolovat oblast snimania
a tuto prip. nanovo nastavit,
resp. zakryt

M zmenit oblast snimania,
resp. zakryt

W vypnut rezim trvalého
svietenia 4 h

Senzor sa neustéle zapina/vypina

M spinané svietidlo sa nacha-
dza v oblasti snimania

M prestavit oblast snimania,
resp. zakryt, zvacsit
vzdialenost

Senzorové svietidlo sa zapina
nezelane

W WiFi pristroj umiestneny
velmi blizko senzora

MW zvacsit vzdialenost medzi
WiFi pristrojom a senzorom
>3m
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PL Ttumaczenie instrukgciji oryginalnej

1. Informacje o tym dokumencie

Zapoznac¢ sie doktadnie i zostawi¢ do

przechowania!

— Dokument chroniony prawem autorskim.
Przedruk, takze w czesciach, wytacznie
po uzyskaniu naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postepu technicznego,
zastrzezone.

Objasnienie symboli

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

AN
Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogolne zasady bezpieczenstwa

A\

Instalacja moze by¢ przeprowadzona wytacz-
nie przez specjalistyczny personel zgodnie

z krajowymi przepisami dotyczacymi instalacii
VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

Nieprawidtowy montaz w otoczeniu instalacji
pracujacych z wykorzystaniem niskiego
napiecia moze powodowac powazne szkody
zdrowotne lub materialne.

Nie nalezy podtgczac tego urzadzenia do
napiecia zasilajgcego (230 V AC), poniewaz
jest ono przeznaczone do podtaczenia do
obwoddw napigcia obnizonego.

3. iHF 3D KNX

iHF 3D KNX jest aktywnym czujnikiem ruchu
do montazu na zewnatrz i na scianie. Czujnik
iHF 3D KNX wysyta fale elektromagnetyczne

o wysokiej czestotliwosci (5,8 GHz) i odbiera
ich odbicie. Przy najmniejszym ruchu oséb w
obszarze wykrywania czujnik rejestruje zmiane
w odbiciu fal i wydaje sygnat przetaczania. W
wyniku analizy sygnatu czujnik iHF 3D odréznia
poruszajgce sig osoby od poruszajgcych sig
obiektow, jak np. krzewdw czy matych zwierzat
(zwierzeta nie wigksze niz domowe koty).
Technologia antenowa 3D umozliwia precyzyjne
i indywidualne wyregulowanie w trzech kierun-
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kach. Pozwala ona wykluczy¢ zaréwno btedne
Zzalgczanie powodowane przez mate zwierzeta,
jak i zaktocenia w wyniku oddziatywania eks-
tremalnych temperatur. Ustawienia wszystkich
funkeji mozna opcjonalnie konfigurowaé takze
za pomoca pilota zdalnego sterowania RC 9.
(= "7. Osprzet")

Wskazéwka: Moc nadawcza czujnika wysokiej
czestotliwosci wynosi ok. 1 mW — stanowi to
zaledwie jedna tysigczng mocy nadawcze;j tele-
fonu komaérkowego lub kuchenki mikrofalowej.

Zakres dostawy (rys. 3.1)

Wymiary produktu (rys. 3.2)

Zasieg czujnika/wysoko$é montazu (rys. 3.3)
Przeglad urzadzenia (rys. 3.4)

Uchwyt nascienny

Przycisk programowania

Potaczenie wtykowe KNX Bus
Stylizowana przestona

Ustawianie zasiegu czujnika 3D

Modut czujnika

Mmoo W >

4. Montaz/instalacja

e Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem
uszkodzenia.

o W przypadku uszkodzer nie uruchamia¢
produktu.

Czynnosci montazowe

¢ Wybrac¢ odpowiednie migjsce montazu
z uwzglednieniem zasiggu i wykrywania ruchu
(rys. 3.3)

¢ Wytaczyc¢ zasilanie (rys. 4.1)

e Zaznaczy¢ otwory do wywiercenia (rys. 4.2)

o Wywiercic¢ otwory i wiozy¢ kotki
— Podtynkowy przewdd zasilajacy (rys. 4.3)
— Przy uzyciu uchwytéw dystansowych przy

kablach natynkowych (rys. 4.4).

Schemat podiaczenia (rys. 4.5)

Przy wybieraniu przewoddw taczacych

(rys. 4.6) nalezy przestrzegac przepiséw
dotyczacych instalacji zgodnych z postano-
wieniami (VDE 08 29) (DIN EN 500090).

¢ Wykonac potaczenie wtykowe (C) (rys. 4.7)
* Przykrecic jednostke czujnika (F) (rys. 4.8)
* Wigczyc zasilanie (rys. 4.9).

o Skonfigurowac ustawienia = "6. Obstuga"
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5. Uruchomienie

Wskazéwka: Opis aplikacji mozna znalezé
na stronie internetowej knx.steinel.de

. Przydzieli¢ adres fizyczny i utworzy¢
program zastosowania w ETS.

. Zatadowag adres fizyczny i program zastoso-

wania do czujnika obecnosci.

Po odpowiednim wskazaniu nacisna¢ przy-

cisk programowania B.

Po zakoriczeniu programowania gasnie

biafa dioda LED.

N

(2]

6. Obstuga
Legenda obstuga/funkgcia (rys. 6.1)

Wskazéwka: Po podtaczeniu do sieci miga
przez 10 s biata dioda LED informujaca o statu-
sie. Nastepnie czujnik jest gotowy do pracy.

Ustawienia fabryczne
Ustawianie czasu: Instalacja
Ustawianie zasiegu: 3x MAX

Funkcje

Ustawianie zasiegu czujnika

(rys.6.2/E1-3)

Zasieg czujnika mozna ustawia¢ ptynnie w za-
kresie 1 - 5 m (maks. ok. 7 m), niezaleznie od
siebie w 3 kierunkach za pomoca 3 pokretet. Za
pomoca pokretta regulacyjnego mozna ustawic
maksymalny zasigg wykrywania.

Wykres wykrywania (rys. 6.3)

Wskazoéwka: Jezeli w jednym z tych kierunkdw,
w odlegfosci mniejszej niz 7 m znajduje sie mur
itp., to mimo tego zasigg w tym kierunku nalezy
ustawi¢ na maks. wartosé, poniewaz inaczej
moze dojs¢ do btedéw w wykrywaniu. Ustawier
zasiegu nalezy uzywac tylko do wykluczania
obszaréw, w ktérych ruch nie ma powodowacd
wigczania swiatfa.

Inne ograniczenia czujnika iHF 3D powstaja
w wyniku montazu w rogu lub w poblizu Scian
z blach.
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7. Akcesoria

Pilot zdalnego sterowania RC9 (rys. 7.1)
(EAN 4007841007638)

Za pomoca pilota zdalnego sterowania RC9
mozna sterowa¢ dowolng iloscig czujnikow
iHF 3D KNX. Kazde prawidtowe nacisniecie
przycisku jest sygnalizowane przez miganie
(1 x) diody LED na czujniku. Kazde niepra-
widtowe nacisniecie przycisku jest sygnalizo-

wane przez miganie (2 x) diody LED na czujniku.

Funkcje:

@ {‘O} El Ustawianie stopnia jasnosci
' Zadany prég zalgczania mozna
regulowaé w zakresie ok.
2-2000 luksow.

-O- Tryb pracy dziennej

@ Tryb pracy nocnej

B Tryb wyuczania
Po pojawieniu sie warunkéw
Swietlnych, przy ktérych czujnik
powinien w przysztosci zareago-
wagé na ruch, nalezy nacisnac¢
ten przycisk. Aktualna warto$é
zostanie zapisana w pamigci.

@ Ustawianie czasu
Zadany czas $wiecenia lampy po
ostatnim wykryciu ruchu mozna

ustawi¢ za pomocag przyciskéw na
wartos¢ 10 s, 1 min, 5 min, 15 min.

@ A Czas swiecenia
Ustawianie czasu swiecenia lampy
zgodnie z indywidualnymi zycze-
niami. Kazde nacisniecie przycisku
wydtuza aktualne ustawienie czasu
o 1 minute (maks. 30 min).

@ Funkcja statego swiecenia

Po wcisnieciu przycisku lampa
zostaje wigczona na 4 godziny
(dioda LED $wieci). Nastepnie
lampa przechodzi automatycznie na
tryb pracy czujnika. Po ponownym
nacisnieciu przycisku (przed upty-
wem 4 h) lampa przechodzi na tryb
pracy czujnika.

B Tryb instalacyjny (tryb testowy)
Tryb instalacyjny stuzy do spraw-
dzania dziaftania oraz obszaru wy-
krywania. Niezaleznie od jasnosci
lampa wigcza sig na czas ok.

10 sekund, jesli wykryty zostanie
ruch. (dioda LED miga).

Tryb instalacyjny ma priorytet wyz-
szy niz pozostate ustawienia. Tryb
instalacyjny wytacza si¢ automa-
tycznie po uptywie 10 minut. Tryb
instalacyjny wytacza sig od razu po
nacisnieciu przycisku Reset.
Uwaga: tryb samouczenia oraz
tryb instalacyjny nie moga dziata¢
réwnoczesnie.

Bl Resetowanie
Resetowanie wszystkich wartosci

do wartosci ustawionych na
lampie recznie lub do ustawier
fabrycznych.

SmartRemote (opcjonalnie)
(EAN 4007841009151)
— Sterowanie za pomocg smartfonu lub tabletu
— Zastepuje pilota zdalnego sterowania
— Wystarczy $ciagnac¢ odpowiednia aplikacje
i potaczy¢ za pomoca Bluetooth

8. Konserwacja i pielegnacja

Produkt nie wymaga konserwacii.

Zabrudzong powierzchnig lampy mozna
oczysci¢ wilgotng szmatka (bez uzycia srodkéw
czyszczacych).

9. Utylizacja
Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania

nalezy odda¢ do recyklingu przyjaznego
Srodowisku.

Nie wyrzuca¢ urzadzen elektrycznych
wraz z odpadami z gospodarstw
® domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami
europejskimi w sprawie zuzytych urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych oraz ich wdrazaniu

do prawa krajowego nienadajace sie do uzytko-
wania urzadzenia elektryczne nalezy odbierac
osobno i poddawac recyklingowi w sposob
przyjazny srodowisku.

10. Deklaracja zgodnosci z normami

Ninigjszym STEINEL Vertrieb GmbH deklaruje,
Ze typ urzadzenia radiowego iHF 3D KNX
spefnia wymogi dyrektywy 2014/53/UE. Peten
tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest pod
adresem internetowym: www.steinel.de

11. Gwarancja producenta

Jako kupujacemu w razie potrzeby przystuguja
Panistwu w stosunku do sprzedajacego prawa

Z tytutu rekojmi. O ile prawa te obowigzuja w
Parnstwa kraju, to nie ulegaja one na podstawie
naszej deklaracji gwaranciji ani skréceniu ani
ograniczeniu. Udzielamy Paristwu 5-letniej
gwarangcji na nienaganng jakosc i prawictowe
funkcjonowanie zakupionego przez Paristwa
profesjonalnego produktu techniki czujnikéw
firmy STEINEL.

Gwarantujemy, ze produkt ten jest wolny od wad
materiatowych, produkeyjnych i konstrukeyjnych.
Gwarantujemy prawidfowe funkcjonowanie
wszystkich podzespotdéw elektronicznych i kabli,
a takze, ze wszystkie zastosowane materiaty i ich
powierzchnie sg wolne od wad.

Dochodzenie roszczen

Gwarancja jest wazna jedynie kompletnie wypet-
niona z podpisem Sprzedawcy potwierdzajacym
warunki gwarancji. Gwarancja na sprzedany
towar konsumpcyjny nie wytacza, nie ogranicza
ani nie zawiesza uprawnien kupujacego wynika-
jacych z rekojmi/niezgodnosci towaru z umowa
na podstawie dowodu zakupu. Z tego powodu
zalecamy staranne przechowywanie dowodu za-
kupu. Reklamowany towar w stanie kompletnym
prosimy przesta¢ do Gwaranta wraz z krétkim
opisem usterki, oryginalng karta gwarancyjna,
paragonem lub rachunkiem zakupu (opatrzonym
datag zakupu i pieczecia sklepu).

LAT

GWARANCJI
PRODUCENTA

PL



12. Dane techniczne
Wymiary (wys. x szer. x gt.):

118,38 x 117 x 120 mm

Napiecie zasilajace:

Napiecie magistrali KNX 30 mA

Kat wykrywania:

160°

Czuijniki:

5,8 GHz, 1 mW

Zasigg czujnika:

1-6 m (maks. ok. 7 m)

Ustawianie czasu zatgczenia:

1-255 s lub 0-255 min

Zalecana wysoko$¢ montazu: 2m
Ustawianie czutosci zmierzchowej: 2-2000 lukséw
Maks. powierzchnia objeta zasiggiem czujnika: ~ ok. 68 m?
Stopieri ochrony: IP 54

Zakres temperatury: -20 do +50°C

13. Usterki
Usterka

Przyczyna

Usuwanie

brak napiecia zasilajgcego czujnik

MW zadziatat bezpiecznik,
niewfaczony wytacznik sie-
ciowy, przerwany przewéd

W zwarcie

W wigczyd, wymieni¢ bezpiecz-
nik; wigczy¢ wytacznik sie-
ciowy, sprawdzi¢ przewdd
prébnikiem napiecia

W sprawdzi¢ przytacza

czujnik nie wigcza sie

W przy dziennym trybie pracy
ustawiono prég czutosci dla
nocnego trybu pracy

M uszkodzona zaréwka

M konfiguracja KNX

M niedoktadnie ustawiony ob-
szar wykrywania czujnika

M ustawi¢ na nowo

W wymieni¢ zarowke
W sprawdzi¢ konfiguracje KNX
W wyregulowaé ponownie

czujnik nie wylgcza sie

W w obszarze wykrywania
czujnika ciagle sie cos$
porusza

M skontrolowaé obszar wykry-
wania czujnika i ewentualnie
ustawi¢ na nowo

W zmieni¢ obszar wykrywania
czujnika lub zastoni¢ prze-
sfonami

W wytaczyc tryb statego Swie-
cenia 4h

czujnik stale wigcza sig i wytacza

M podigczona lampa znajduje
sie w obszarze wykrywania
czujnika

W zmieni¢ obszar wykrywania
czujnika lub zastoni¢ prze-
sfonami, zwiekszy¢ odstep
od czujnika

lampa z czujnikiem ruchu wiacza
sie w niepozadanym momencie

M urzadzenie WLAN umieszc-
zone bardzo blisko czujnika

MW zwigkszy¢ odlegtosé
pomigdzy urzadzeniem
WLAN a czujnikiem >3m
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si

sa-| pastrati!

— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Re-
producerea, inclusiv in extras, este permisa
numai cu aprobarea noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari
care servesc progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!
N
Trimitere la texte din document.

2. Instructiuni generale de securitate

A\

Instalarea se va face numai de catre personal
calificat, in conformitate cu reglementarile
privind instalatiile VDE 08 29 (DIN EN 5000
90) specifice tarii respective.

Tntr-un mediu cu instalatii electrice de joasa
tensiune, un montaj incorect poate provoca
vatamari corporale foarte grave sau daune
materiale.

Acest aparat nu trebuie conectat niciodata la
tensiunea de retea (230 V AC), intrucat este
conceput pentru conectarea la circuite de
joasa tensiune de securitate.

3. iHF 3D KNX

Senzorul iHF 3D KNX este un senzor de mis-
care activ, adecvat pentru utilizarea in exteri-
or si pentru montarea pe perete. Senzorul iHF
3D KNX emite unde electromagnetice de inal-
ta frecventa (5,8 GHz) si receptioneaza ecoul
acestora. La miscarea persoanelor in domeniul
de detectie a lampii, senzorul detecteaza mo-
dificarea ecoului si declanseaza un semnal de
comutare. Printr-o analiza a semnalului, sen-
zorul iHF 3D KNX decide daca este vorba des-
pre persoane in miscare sau obiecte in misca-
re, cum sunt tufisuri sau animale mici (@animale
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pana la dimensiunea unei pisici). Tehnologia cu
antena 3D permite o setare individuala precisa
pe trei axe. In acest fel sunt excluse comutzri-
le eronate din cauza animalelor mici sau pertur-
bérile provocate de temperaturi extreme. Toate
setérile de functii se pot realiza optional cu tele-
comanda RC9. (= "7. Accesorii")

Indicatie:

Puterea de inalté frecventa a senzorului iHF es-
te de cca. 1 mW — aceasta reprezinta unu la
mie din puterea de emisie a unui telefon mobil
sau a unui cuptor cu microunde.

Continutul livrarii (fig. 3.1)

Dimensiunile produsului (fig. 3.2)

Raza de actiune/inaltime de montgj (fig. 3.3)
Prezentare generala a aparatului (fig. 3.4)
Suport de perete

Tasta de programare

Imbinare cu fisa magistrala KNX

Masca estetica

Reglarea razei de actiune 3D

Unitate senzor

Mmoo W >

4. Montare

 Verificati toate componentele pentru a
constata daca prezinta deteriorari.

¢ Nu puneti in functiune produsul daca prezin-
ta deteriorari

Etapele montarii

¢ Alegeti un loc adecvat pentru montare,
tinand cont de raza de actiune si de detecta-
rea miscavii (fig. 3.3)

¢ Opriti alimentarea cu curent (fig. 4.1)

¢ Marcati locul unde vor fi gaurile (fig. 4.2)

* Faceti gaurile si introduceti diblurile
— Cablu plasat sub tencuiala (fig. 4.3)
— Cu distantiere pentru cablurile plasate pe

tencuiala (fig. 4.4)

Schema de conectare (fig. 4.5)

La alegerea cablurilor (fig. 4.6) se vor respecta,
in principiu, normele de instalare in conformita-
te cu VDE 08 29 (DIN EN 500090).

Qonectat,i imbinarea cu fisa (C) (fig. 4.7)
Insurubati unitatea senzor (F) (fig. 4.8)
Porniti alimentarea cu curent (fig. 4.9)

.
.
.
* Realizati reglajele = ,,6. Utilizarea“

RO



5. Punerea in functiune

Indicatie: Descrierea aplicatiei este disponibila
la adresa knx.steinel.de

1. Atribuiti adresa fizica si creati programul
aplicatiei in ETS.

2. Incarcati adresa fizica si programul aplicatiei
n detectorul de prezenta. Cand sunteti
invitat, apasati tasta de programare B.

3. Dupa finalizarea programarii, LED-ul alb se
stinge.

6. Utilizarea
Legenda Utilizare/functionare (fig. 6.1)

Nota:

Dupa conectarea la retea, LED-ul alb de stare
clipeste pentru 10 s. Ulterior senzorul este gata
de functionare.

Reglaje din fabrica
Temporizare: Instalare
Reglarea razei de actiune: 3x MAX

Functii

Reglarea razei de actiune (fig. 6.2 / E 1-3)
Raza de actiune poate fi reglata cu ajutorul a
3 butoane in mod continuu intre 1-5 m (max.
cca. 7 m) pe trei axe, in mod independent una
de alta. Cu ajutorul butoanelor se seteaza raza
de detectie maxima.

Diagrama detectie (fig. 6.3)

Indicatie:

Daca in una dintre aceste directii se afla un
perete sau obiect similar la o distanta mai
mica de 7 m, raza de actiune trebuie totusi
reglata pe raza de actiune maxima in aceasta
directie, pentru ca altminteri sunt posibile
detectari gresite. Reglarile razei de actiune se
vor utiliza numai pentru excluderea zonelor

n care miscarea nu trebuie sa aiba ca efect
aprinderea luminii.

Alte probleme ale iHF 3D apar prin montarea in
colturi sau prin apropierea de pereti din tabla
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7. Accesorii

FB RC9 (fig. 7.1) (EAN 4007841007638)

Cu telecomanda RC9 pot fi comandati oricati
senzori iHF 3D KNX se doreste. Fiecare apasa-
re valida de tasta este confirmata prin aprinde-
rea (1 x) LED-ului de stare de la senzor. Fiecare
apasare invalida de tasta este confirmata prin
aprinderea (2 x) LED-ului de stare.

Functii:

(C-O- Ell Reglarea luminozitétii
Pragul dorit de comutare poate fi
reglat de la circa 2 la 2000 lucsi.

.Q.

@ Regim de noapte

Regim de lucru diurn

B Modul de invatare
Cand se ajunge la conditiile de
lumina la care se doreste ca in
viitor senzorul sa reactioneze la
miscare, trebuie apasata aceasta
tastd. Se memoreaza valoarea
actuala.

@ H Temporizare
Durata de iluminare dorita, dupa

ultima detectare de miscare, poate
fi reglata prin apasare de tasta pe
10 sec, 1 min, 5 min, 15 min.

@ A Durata de iluminare
Reglarea duratei de iluminare pe
un interval de timp special stabilit.
Fiecare apasare a tastei mareste
intervalul de timp actual cu cate

1 minut (max. 30 min).

@ Functionare permanenta

La apasarea tastei, lampa se aprin-
de pentru 4 ore (LED-ul de stare
APRINS). Dupa aceasta, lampa
isi va relua functionalitatea de
senzor. La 0 noua apasare a tastei
(inainte de expirarea unui interval
de 4 h), lampa trece in regimul de
functionare cu senzor.

B Mod de instalare
(mod de testare)
Modul de instalare serveste la
verificarea functionarii, precum si a
domeniului de detectie. Indiferent
de luminozitate, lampa se aprinde
pentru 10 secunde de céte ori
detecteaza miscare. (LED-ul de
stare clipeste).
Modul de instalare are prioritate fata
de toate celelalte reglari. Dupa 10
min. modul de instalare este parasit
automat. Dupa o apasare a tastei
Reset, modul de instalare este
parasit imediat.
Atentie: Modurile de invatare si de
instalare nu pot fi utilizate simultan.

Resetare

Resetarea corpului de iluminat la
setarile reglate manual, respectiv la
cele din fabrica.

Telecomanda Smart (optional)

(EAN 4007841009151)

— Comanda prin smartphone sau tableta

— Inlocuieste telecomanda

— Incarcati aplicatia adecvata si conectati prin
bluetooth

8. intretinere si ingrijire
Produsul nu necesita lucrari de ntretinere.
In caz de murdérire, lampa poate fi curatata cu
o laveta umeda (fara detergent).

9. Eliminarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele

trebuie sa faca obiectul unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice la
gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

n conformitate cu directiva europeana privind
eliminarea deseurilor electrice si electronice in
vigoare si transpunerii ei in legislatia nationala,
aparatele electrice care nu mai pot fi utilizate
trebuie sa fie colectate separat si sa faca
obiectul unei reciclari ecologice.
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10. Declaratie de conformitate

Prin prezenta STEINEL Vertrieb GmbH declara ca
tipul de echipament hertzian iHF 3D KNX cores-
punde directivei 2014/53/UE. Textul complet al
Declaratiei de conformitate UE este disponibil la
urmatoarea adresa de Internet: www.steinel.de

11. Garantia de producator

Tn calitate de cumparator va bucurati dupa caz de
toate drepturile prevazute prin lege privind garan-
tia si reclamarea defectelor impotriva vanzatorului.
Tn masura in care aceste drepturi exista in tara
dumneavoastra, declaratia noastra de garantie
nici nu le restrange si nici nu le reduce durata

de valabilitate. Va acordam 5 ani de garantie
pentru functionarea ireprosabila si corespunza-
toare a produsului dumneavoastra cu senzor

din gama STEINEL Professional. Garantam ca
acest produs nu prezinta niciun fel de erori de
material, de productie si de proiectare. Garantam
functionalitatea tuturor componentelor electronice
si a cablurilor, precum si caracterul ireprosabil

al tuturor materialelor utilizate si al suprafetelor
acestora.

Solicitarea garantiei

Daca aveti o reclamatie referitoare la produsul
dvs., va rugam sa il trimiteti intreg si cu taxele de
expediere pléatite, impreuna cu chitanta originala
care trebuie sa contina data cumpararii si denu-
mirea produsului, distribuitorului dvs. sau direct
noua, la adresa STEINEL Distribution SRL;
505400 Rasnov, jud.Brasov; Str. Campului,
nr.1; FSR Hala Scularie Birourile 4-7. Din
acest motiv va recomandam sa pastrati cu grija
chitanta pana la expirarea termenului de garantie.
STEINEL nu suporta costurile de transport si nu
isi asuma riscurile asociate transportului pentru
returnarea produselor.

Informatii privind solicitarea unei prestatii in garan-
fie gasiti pe pagina noastra web http://steinels-
hop.ro/termeni-si-conditii#answer10

Daca doriti sa solicitati o prestatie in garantie sau
aveti o intrebare despre produsul dvs., ne puteti
contacta la +40(0)268 - 530000.

ANI

GARANTIA

PRODUCATORULUI

RO



12. Date tehnice

Dimensiuni (H x L x A):

118,3 x 117 x 120 mm

Tensiune de alimentare: Tensiune bus KNX 30 mA
Unghi de detectie: 160°
Senzori: 5,8 GHz, 1 mW

Raza de actiune:

1-6 m (max. cca. 7 m)

Reglarea temporizarii: 1-255 s sau 0-255 min
Tnéltime recomandata pentru montaj: 2 m

Luminozitate la comutare: 2-2000 lucsi

Suprafata maxima acoperita: cca. 68 m?

Tip de protectie: IP 54

Interval de temperatura:

-20 pana la +50 °C

13. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Senzor fara tensiune

M Siguranta a declansat,
aparat neconectat, cablu
intrerupt

M Scurtcircuit

B Cuplati siguranta, inlocuiti-o,
cuplati intrerupatorul de re-
tea, verificati cablul cu ajuto-
rul unui creion de tensiune

M Verificati legaturile

Senzorul nu se aprinde

W In regim diurn, reglarea lumi-
nozitatii de comutare este pe
regim de noapte

M Becul defect

M Configuratia KNX

W Domeniul de detectie nu es-
te reglat corespunzator

M Reglati din nou

W Schimbati becul
W Verificati configuratia KNX
M Reglati din nou

Senzorul nu se stinge

W Miscare permanenta in
domeniul de detectie

M Controlati domeniul si
eventual refaceti reglajele,
resp. utilizati diafragme de
mascare

W Schimbati domeniul,
resp. utilizati diafragme
de mascare

M Dezactivati regimul de ilumi-
nat continuu 4 h

Senzorul comuta permanent
PORNIT/STINS

B Lampa comutata se afla in
zona de detectie

W Schimbati domeniul,
resp. utilizati diafragme de
mascare, mariti distanta

Lampa CU senzor se
aprinde necontrolat

M Dispozitivul WLAN pozitionat B Mariti distanta dintre dispozi-

foarte aproape de senzor

tivul WLAN si senzor >3m
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1. O tem dokumentu

Natancno preberite in shranite!

— Zasciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis
v celoti ali po delih je dovolien le z nasim
soglasjem.

— Spremembe zaradi tehniénega napredka so
pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!

I Napotek na mesta besedila v
dokumentu.

2. Splosna varnostna navodila

A\

¢ Namestitev sme izvesti samo strokovnjak
v skladu s predpisi 0 namestitvi, ki veljajo v
drzavi VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

e V okolju z nizkonapetostnimi inStalacijami
lahko nestrokovna montaza povzroci hude
telesne poskodbe ali materialno Skodo.

* Te naprave ne smete nikoli prikljuciti na
omrezno napetost (230 V AC), sqj je
namenjena prikljucitvi na tokokroge majhne
napetosti.

3. iHF 3D KNX

iHF 3D KNX senzor je aktivni javijalnik gibanja,
primeren za zunanjost in za stensko montazo.
iHF 3D KNX senzor oddaja visokofrekvencne
elektromagnetne valove (5,8 GHz) in sprejema
njihov odmev. Ob najmanjSem premiku oseb
v obmodju zaznavanja svetilke, senzor zazna
spremembo odmeva in sprozi vklopni signal.
Z analizo signalov senzor iHF 3D KNX razlikuje
med premikanjem oseb in predmetov, kot

so grmi ali majhne Zivali (zivali velikosti do
hisne macke). Antenska tehnika 3D omogoca
natanéno individualno nastavitev na tri osi.
Napacni vklopi zaradi majhnih Zivali in motnje
zaradi iziemnih temperatur so s tem izkljuceni.
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Vse nastavitve funkcij lahko izvajate tudi s
pomocjo daljinskega upravijalnika RC9.
(= "7. Oprema")

Napotek:

Oddajna mo¢ iHF senzorja znasa pribl. 1 mW
—kar je 1000 manj od oddajne moci mobilnega
telefona ali mikrovalovne pecice.

Obseg dobave (sl. 3.1)

Mere izdelka (sl. 3.2)

Montazna visina/doseg (sl. 3.3)
Pregled naprav (sl. 3.4)

Zidno drzalo

Tipka za programiranje
Vticna povezava KNX vodilo
Zastiralo

3D Nastavitev dosega
Senzorska enota

Mmoo W >

4. Montaza/instalacija

* Preverite vse sklope, ali so poskodovani.
¢ Ob skodi izdelku izdelka ne uporabite.

Navodila za montazo
e |zberite primeren kraj montaze in upostevajte
doseg zaznavanja gibanja (sl. 3.3)
e |zklopite oskrbo z energijo (sl. 4.1)
o ZariSite luknje za vrtanje (sl.4.2)
* |zvrtajte luknje in vstavite moznike
— Podometna napeljava (sl. 4.3)
— Z distancéniki pri nadometnih kablih
(sl. 4.4)

Priklju¢na shema (sl. 4.5)

Pri izbiri oZiGenja (sl. 4.6) praviloma upostevajte
predpise za instalacijo v skladu z VDE 08 29
(DIN EN 500090).

¢ Prikljucite vticno povezavo (C) (sl. 4.7)
¢ Privijacite senzorsko enoto (F) (sl. 4.8)
¢ \klopite oskrbo z energijo (sl. 4.9)

* |zvedite nastavitve = "6. Upravljanje"

5. Zagon

Napotek:
Opis aplikacije najdete pod knx.steinel.de

Sl



. Dodelitev fizicnega naslova in izdelava
aplikacijskega programa v ETS.

Nalaganije fizicnega naslova in aplikacijskega
programa v javljalnik prisotnosti. Po pozivu
pritisnite tipko za programiranje B.

Po uspesnem programiranju ugasne bela
LED-lucka.

1)

(2]

6. Upravljanje
Legenda Upravijanje/funkcija (sl. 6.1)

Napotek:
Po prikljucitvi na omreZje utripa bela statusna
LED-dioda 10 s. Nato je senzor pripravijen na
delovanje.

Tovarniske nastavitve
Nastavitev ¢asa: Install
Nastavljanje dosega: 3x MAX

Funkcije

Nastavitev dosega (sl. 6.2 / E 1-3)

Doseg lahko s 3 nastavitvenimi gumbi nastavite
brezstopenjsko 1-5 m (najvec pribl. 7 m) na

tri osi neodvisno od drugih. Z nastavitvenimi
gumbi nastavite najvecji doseg zajemanija.

Diagram zaznavanja (sl. 6.3)

Napotek:

Ce na razdalji manj kot 7 m v kateri od teh
smeri stoji zid ali kaj podobnega, morate doseg
v tej smeri kljub temu nastaviti na najvecii
doseg, sicer je lahko zaznavanje napa¢no.
Nastavitev dosega uporabljajte le za izkljucitev
obmodij, v katerih gibanje ne sme povzroditi
vklopa svetilke.

Druge ovire senzorja iHF 3D nastanejo pri
montazi v kote ali v blizino ploevinastih sten.

7. Oprema

FB RC9 (sl. 7.1) (EAN 4007841007638)

Z daljinskim upravijanjem RC9 lahko upravijate
poljubno Stevilo iHF 3D KNX senzorjev. Vsak
veljaven pritisk na tipko je signaliziran z utripom
(1 x) statusne LED-diode na senzorju. Vsak ne-
veljaven pritisk na tipko je signaliziran z utripom
(2 x) statusne LED-diode.
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Funkcije:

(C-O- Hll Nastavitev svetlosti
Zeleni zaznavni prag senzorja
svetilke je mozno nastavijati med
ca. 2 — 2000 luksov.

.‘O’. Delovanje ob dnevni svetlobi

@ Delovanje ponogi

B Nagin Ugenje
Pri Zelenih svetlobnih razmerah,
pri katerih Zelite, da senzor v
prihodnje pri zaznanem premika-
nju vklopi lug, pritisnite to tipko.
Shranjena bo trenutna vrednost.

@ Nastavitev asa
Zeleni Cas svetenja svetilke po zad-

njem zaznanem premikanju lahko
s tipkami nastavite na 10 sek.,
1 min., 5 min., 15 min.

@ A Trajanje svetenja
Nastavitev trajanja svetenja
posamicne svetilke na to¢no
dologen Cas. Vsak pritisk tipke
poveca trenutno nastavitev casa
za 1 minuto (najve¢ 30 min.).

@ Trajna osvetlitev
Ob pritisku na tipko bo svetilka

neprekinjeno vklopliena 4 ure
(statusna LED-dioda sveti). Po
preteklem ¢asu avtomatsko preklo-
pi nazaj v senzorsko delovanje. Pri
ponovnem pritisku na tipko (pred
potekom 4 ur) svetilka preklopi v
senzorsko delovanje.

B Nastavitveni nagin (testni nagin)
Namestitveni nacin je namenjen
preverjanju funkcije in obmodja
zajemanja. Neodvisno od
osvetlienosti se svetilka pri gibanju
vKklopi za pribl. 10 sek. (Statusna
LED-dioda utripa).

Namestitveni nacin ima prednost
pred vsemi drugimi nastavitvami.
Po 10 min. sledi samodejni izhod iz
namestitvenega nacina. Po pritisku
na ponastavitveno tipko sledi izhod
iz namestitvenega nacina.

Pozor: Nacina u¢enje in nastavitve-
nega nacina ne morete uporabljati
hkrati.

Bl Ponastavitev
Ponastavitev vseh nastavitev na
vrednosti, ki so bile roéno nastav-

liene na svetilki oz. na tovarniske
nastavitve.

Smart Remote (dod. moznost)

(EAN 4007841009151)

— Upravljanje s pametnim telefonom ali tablico

— Nadomesti daljinski upravijalnik

— Nalozite ustrezno aplikacijo in povezite z
bluetoothom

8. Vzdrzevanije in nega
Izdelka ni treba vzdrzevati.

Ce je svetilka umazana, jo ogistite z viazno
krpo (brez Gistil).

9. Odstranjevanje

Elektrine aparate, opremo in embalazo oddaj-
te v okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih aparatov ne odstranjujte
s hisnimi odpadkil

Samo za drzave ¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o
izrablienih elektricnih in elektronskih aparatih in
njenim prenosom v nacionalno zakonodajo je
elektri¢ne aparate, ki niso ve¢ uporabni, treba
Zzbirati lo¢eno in jih oddati v okolju prijazno
ponovno predelavo.

10. Izjava o skladnosti

Druzba STEINEL Vertrieb GmbH izjavija, da
vrsta radijske naprave iHF 3D KNX ustreza
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Direktivi 2014/53/EU. Popolno besedilo izjave o
skladnosti EU najdete na naslednjem spletnem
naslovu: www.steinel.de

11. Garancija proizvajalca

Kot kupec so vam na voljo zakonske ga-
rancijske pravice v skladu s 437. ¢lenom in
naslednjimi Civilnega zakonika (BGB, Bundes-
gesetzbuch) (naknadna izpolnitev, odstop od
kupoprodajne pogodbe, zmanjSanje kupnine,
odskodnina in nadomestilo za stroske). Nasa
garancijska izjava teh pravic ne krajsa in ne
omejuje. Poleg zakonskega garancijskega
obdobja vam dajemo 5-letno garancijo na
brezhibno sestavo in praviino delovanje tega
izdelka STEINEL-Professional-Sensorik.
Jaméimo, da izdelek nima materialnih in tovar-
niskih napak ali napak v sestavi. Jam¢imo za
delovanije vseh elektronskih sklopov in kablov
ter za brezhibnost vseh uporablienih materialov
in njihovih povrsin.

Uveljavljanje

Ce zelite izdelek reklamirati, posliite cel izdelek
s pladano postnino in priloZite originalni radun,
ki vsebuje datum nakupa in poimenovanije iz-
delka, svojemu trgovcu ali neposredno na nas
naslov: VP ELEKTRO-PROJEKT D.O.0O.,
SREDNJE BITNJE 70, 4209 ZABNICA.
Priporoamo vam, da raéun skrbno hranite do
poteka garancijskega obdobja. Za transportne
stroSke in tveganja v okviru vradila druzba
STEINEL ne prevzema jamstva.

(Informacije o uveljavljanju garancijskega
primera najdete na nasi spletni strani
www.veleprodaja-ep.si / www.steinel.de

Ce imate garancijski primer ali vprasanje glede
izdelka, nas lahko poklicete na telefonsko
Stevilko servisa 040 856-555 / 059 365-750
(-751/ -752).

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA

Sl



12. Tehni¢ni podatki

Mere (v x § x g):

118,3 x 117 x 120 mm

Napajalna napetost:

Napetost vodila KNX 30 mA

Kot zaznavanja:

160°

Senzorika:

5,8 GHz, 1 mW

Doseg:

1-5 m (najvec pribl. 7 m)

Nastavitev Casa:

1-255 s ali 0-255 min

Priporo¢ena montazna visina:

2m

Nastavitev pri mracitvi:

2-2000 luksov

Maks. pokritost povrsine:

priblizno 68 m?

Vrsta zaScCite: IP 54

Temperaturno obmocije: -20 do +50 °C

13. Motnje delovanja

Motnja Vzrok Pomo¢

Senzor brez napetosti

M Varovalka se je sproZila, ni
vklopliena, vod prekinjen

M Kratek stik

W Vklopite ali zamenjajte va-
rovalko, vklopite omrezno
stikalo, preverite vod z indi-
katorjem napetosti

M Preverite kontakte

Senzor ne vklaplja

M Pri delovanju podnevi,
nastavitev za zatemnitev je
na no¢nem delovanju

M Sijalka je okvarjena

B KNX Konfiguracija

W Obmocje zaznavanja ni
natanc¢no nastavijeno

M Ponovno nastavite

B Zamenjajte sijalko
M Preverite konfiguracijo KNX
M Ponovno nastavite

Senzor ne izklaplja

M Trajno premikanje na obmo-
Gju zaznavanja

M Podrodje preverite in ga po
potrebi ponovno nastavite
ali zastrite

M Podrocje spremenite ali
zastrite

M |zklopite stalno razsvetljavo
za 4 ure

Senzor stalno preklaplia VKLOP/
IZKLOP

M VKklopliena svetilka se nahaja M Podrocje prestavite ali zastri-

na podrogju zaznavanja

te, povecajte razdaljo

Senzorska svetilka se nezazeleno
Vklopi

W Wlan naprava je pozicionira-
na zelo blizu senzorja

W Povecajte razdaljo med wian
napravo in senzorjem >3m
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo proditajte i sacuvajte!

— Zasti¢eno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak
i djelomican, dopusten je samo uz nase
odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze
tehnickom napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!

Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opce sigurnosne napomene

AN

Instalaciju smije provesti samo stru¢no
osoblje u skladu s drzavnim propisima o
instalacijama VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).
U okolini s instalacijama niskog napona ne-
struéna montaza moze nanijeti najvece Stete
zdravlju ili uzrokovati materijaine Stete.

Ovaj uredaj ne smije se nikad prikljuciti na
napon strujne mreze (230 V AC) jer je na-
mijenjen za prikljucivanje na strujne krugove
malog napona.

3. iHF 3D KNX

Senzor iHF 3D KNX aktivni je dojavnik pokreta
prikladan za vanjsko podrucje i zidnu montazu.
iHF 3D KNX odasilie visokofrekventne elekt-
romagnetske valove (5,8 GHz) i prima njihov
eho. Kod kretanja osoba u podrucju detekcije
senzor registrira promjenu eha i aktivira signal
za ukljucivanje. Analizom signala senzor

iHF 3D KNX razlikuje osobe koje se medusob-
no krecdu i pokretljive objekte, kao Sto je grmlje,
il male Zivotinje (Zivotinje do velic¢ine kuéne
macke). Antenska tehnika 3D omogucava pre-
cizno individualno podesavanje na tri osi. Na taj
nacin su izbjegnuta pogresna uklju¢ivanja koja
uzrokuju male Zivotinje kao i smetnje zbog eks-
tremnih temperatura. Sva podesavanja funkcija

mogu se takoder izvrsiti pomocu daljinskog
upravljac¢a RC9. (= ,,7. Pribor®)

Napomena:

Visokofrekventna snaga iHF senzora iznosi oko
1 mW - to je samo tisuciti dio ucinka emitiranja
mobitela ili mikrovalne pecnice.

Sadrzaj isporuke (sl. 3.1)
Dimenzije proizvoda (sl. 3.2)
Domet/Visina montaze (sl. 3.3)
Pregled proizvoda (sl. 3.4)
Zidni drza¢

Programska tipka

Uticni spoj KNX sabirnica
Dizajnirani zaslon

3D podesavanje dometa
Senzorska jedinica

Mmoo W >

4. Montaza/Instalacija

¢ Provjeriti sve sastavne dijelove na ostecenja.
¢ U slucaju osteéenja ne koristiti proizvod.

Montaza

¢ Odaberite prikladno mjesto montaze uzi-
majuci u obzir domet i detektiranje pokreta.
(sl. 3.3)

o |skljucite strujno napajanje (sl. 4.1)

e Oznacite rupe (sl. 4.2)

* |zbusite rupe i umetnite tiple
— podzbukni vod (sl. 4.3)
— s drzacima razmaka kod nadzbuknih

kabela (sl. 4.4)

Dijagram prikljucivanja (sl. 4.5)
Prilikom odabira kabela za ozicenje (sl. 4.6)

nacelno se treba pridrZzavati propisa o instalaciji
prema standardu VDE 08 29 (DIN EN 500090).

Prikljucak utiénog spoja (C) (sl. 4.7)
Fiksiranje senzorske jedinice (F) (sl. 4.8)
UkKljucite naponsko napajanje (sl. 4.9).

.
.
.
* |zvrsite podeSavanje = ,,6. Rukovanje®
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5. Pustanje u pogon

Napomena: Opis aplikacije naci ¢ete na
knx.steinel.de

. Dodijeliti fizicku adresu i izraditi aplikacijski
program u ETS.

Ucitati fizicku adresu i aplikacijski program
u dojavnik prisutnosti. Kad se to od Vas
zatrazi, pritisnite programsku tipku B.

3. Nakon uspjeS$nog programiranja, ugasi se
plava LE dioda.

b

6. Rukovanje
Legenda Rukovanje/Funkcija (sl. 6.1)

Napomena:

Nakon uspostavijanja mreznog prikljucka trepe-
ri bijeli status LED na 10 s. Zatim je senzor
spreman za rad.

Tvornicke postavke
Podesenost vremena: instaliranje (Install)
Podesenost dometa: 3x MAX

Funkcije

Podesavanje dometa (sl. 6.2 / E 1-3)
Pomocu 3 regulatora domet se moze kon-
tinuirano podesavati od 1-5 m (maks. 7 m)
neovisno jedan od drugoga, na tri osi. Pomodu
regulatora se podesava maksimalni domet
detekcije.

Dijagram detekcije (sl. 6.3)

Napomena:

Ako se u jednom ot tih smjerova nalazi zid ili
sliéno na razmaku manjem od 7 m, domet se u
tom smjeru mora ipak podesiti na maksimalnu
vrijednost jer u suprotnom moze doci do po-
gresnih ukljucivanja. PodeSavanja dometa tre-
bala bi se koristiti samo za eliminaciju podrucja
u kojima kretanje ne treba ukljuciti svjetlo.

Ostala ogranicenja senzora iHF 3D nastaju
zbog montaze u kutovima ili blizine limenih
zidova.

7. Pribor

FB RC9 (sl. 7.1) (EAN 4007841007638)
Pomocu daljinskog upravijaca RC9 mozete
upravijati Zelienim brojem senzora iHF 3D
KNX. Svaki vazedi pritisak na tipku prikazuje
se treperenjem (1 x) statusa LED na senzoru.
Svaki nevazedi pritisak na tipku prikazuje se
treperenjem (2 x) statusa LED.

Funkcije:

@{:O} Kl Podesavanie svjetline
Zelieni prag aktiviranja moze se
podesiti od oko 2-2000 luksa.

.‘C')’. H Rezim rada kod danjeg svjetla

@ HE Noéni pogon

A Modus teach
Ovu tipku treba pritisnuti za do-
bivanje Zeliene svjetlosti pri kojoj
senzor treba ubudude reagirati
na pokret. Memorira se aktualna
vrijednost.

@ Podesavanje vremena
Zelieno trajanje svjetla nakon po-
sliednjeg detektiranja pokreta moze

se podesiti pritiskom na tipke na
10's, 1 min, 5 min, 15 min.

@ A Trajanje svjetla
Podesavanie trajanja svjetla na
individualno Zelieno vrijeme. Svaki
pritisak na tipku povecava aktual-
ni vremenski interval za 1 minutu

(maks. 30 min).

@ Funkcija stalnog svjetla

Pritiskom na tipku svjetlo se
ukljuci na 4 sata (status LED
ukljucen). Zatim svjetlo ponovno
automatski prelazi u rad senzora.
Kod ponovnog pritiska na tipku
(prije isteka 4 sata) svjetlo prelazi u
rad senzora.

B Modus instaliranja
(modus testiranja)
Modus instaliranja sluzi za kontrolu
funkcioniranja kao i podrucja de-
tekcije. Neovisno o svjetlini svjetilika
se pri pokretu ukljucuje na 10 sek.
(treperi status LED).
Modus instaliranja ima prednost
pred svim ostalim podeSavanjima.
Modus instaliranja automatski se
napusta nakon 10 minuta. Nakon
pritiska na tipku Reset, modus
instaliranja odmah se napusta.
Pozor: Modus ucenja (Teach) i
instaliranja (Install) ne mogu se
koristiti istovremeno.

Bl Resetiranje
Vracanje svih postavki na vrijed-

nosti koje su na svijetilici podesene
ruéno, odnosno na tvornicki
podesene vrijednosti.

Smart Remote (opcija)

(EAN 4007841009151)

— Upravljanje putem pametnog telefona ili
tableta

— Zamienijuje daljinski upravija¢

— UCitajte odgovarajucu aplikaciju i spojite
putem Bluetootha

8. Njegai odrzavanje
Proizvod ne treba odrzavati.

U slucaju zaprljanosti svjetiliku mozete obrisati
vlaznom krpom (bez sredstva za Ciscenje).

9. Zbrinjavanje

Elektri¢ne uredaje, pribor i ambalazu treba zbri-
nuti na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje u
o kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vazecoj europskoj direktivi za stare
elektricne i elektronicke uredaje i njezinoj
implementaciji u nacionalno pravo, elektricni
uredaji koji se viSe ne mogu Koristiti moraju se
posebno sakupiti i zbrinuti na ekoloski nacin
odvozom na reciklazu.
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10. Izjava o sukladnosti

Turtka STEINEL Vertrieb GmbH ovim izjavijuje
da tip radiouredaja iHF 3D KNX odgovara EU
direktivi 2014/53/EU. Potpuni tekst EU izjave o
sukladnosti nalazi se na sliedecoj internetskoj
adresi: www.steinel.de

11. Jamstvo proizvodaca

Kao kupac imate zakonski propisana prava
prema prodavacu. Ako ta prava postoje u
Vasoj zemlji, ona se nasom izjavom o jamstvu
ne smanjuju niti ograni¢avaju. Dajemo Vam

5 godina jamstva za besprijekornu kakvocu i
propisno funkcioniranje Vaseg proizvoda
STEINEL-Professional-Senzorika. Jaméimo

da ovaj proizvod nema greske na materijalu,
tvornicke i konstrukcijske greske. Jaméimo
tehnicku ispravnost svih elektronickih sklopova
i kabela, kao i ispravnost svih koristenih materi-
jala i njihovih povrsina.

Zahtijevanje jamstvenog prava

Ako Zelite reklamirati svoj proizvod, posaljite
cjelovit proizvod s originalnim racunom koji
mora sadrzavati podatke o datumu kupnje i na-
ziv proizvoda, oslobodeno troskova prijevoza,
Vasem trgovcu ili izravno na nasu adresu,
Daljinsko upravljanje d.o.o., Bedricha
Smetane 10, HR-10000 Zagreb. Stoga Vam
preporucujemo da pazljivo sacuvate racun do
isteka jamstvenog roka. Daljinsko upravijanje
d.0.0. ne preuzima jamstvo za transportne
troSkove i rizike u okviru povratne posiljke.

Informacije o zahtijevanju prava u slucaju
jamstva dobit ¢ete na nasoj pocetnoj stranici
www.daljinsko-upravljanje.hr

Ako imate slucaj jamstva ili pitanja u vezi Vaseg
proizvoda, nazovite nas na dezurni servisni
telefon +385 (1) 388 66 77 ili 388 02 47 u
vremenu od ponedielika do petka od 08:00 do
16:00 sati ili nas kontaktirajte na e-mail adresu:
daljinsko-upravljanje@inet.hr.

GODINA

PROIZVODACA
JAMSTVA

HR



12. Tehnicki podaci
Dimenzije (VxS x D):

118,3 x 117 x 120 mm,

Naponsko napajanje:

Napon KNX sabirnice 30 mA

Kut detekcije:

160°

Senzorika:

5,8 GHz, 1 mW

Domet:

1-5 m (maks. oko 7 m)

Podesavanje vremena:

1-255 s ili 0-255 min

Preporuc¢ena visina montaze: 2m

Podesavanie svjetlosnog praga:  2-2000 luksa

Maks. pokrivenost povrsine: oko 68 m?

Vrsta zastite: IP 54

Temperaturno podrucje: -20 °C do +50 °C

13. Smetnje u pogonu

Smetnja Uzrok Pomocé

Senzor bez napona

M reagirao je osigurad, nije ukl-

juceno, prekinut vod

M kratki spoj

B ukljuciti osigurac, zamijeniti;
ukljuciti mreznu sklopku,
provjeriti vod ispitivacem
napona

M provijeriti prikljucke

Senzor ne ukljuduje

M tiiekom danjeg rezima rada
podeseni svjetlosni prag
nalazi se u noénom rezimu
rada

M neispravna Zaruljia

W KNX konfiguracija

M podrucje detekcije nije cilja-
no podeseno

W iznova podesiti

W zamijeniti zarulju
M provjeriti KNX konfiguraciju
M podesiti iznova

Senzor ne iskljuduje

M stalno kretanje u podrucju
detekcije

M provijeriti podrucje i eventu-
alno ga ponovno podesiti
odnosno prekriti

M promijeniti odnosno prekriti
podrucje

M deaktivirati stalno svjetlo
od 4 sata

Senzor uvijek UKLJUCUJE/
ISKLJUCUJE

M ukljuGena svjetilika nalazi se
u podrucju detekcije

W premjestiti odnosno prekriti
podrucje, povecati razmak

Senzorska svjetilika nezelieno
se ukljucuje

B WLAN uredaj smjesten vrlo
blizu senzora

M povecati razmak izmedu
WLAN uredaja i senzora
>3m

90

1. Kaéesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt 1abi ja hoidke alles!

— Autoridigusega kaitstud. Jareltrikk, ka valja-
votteliselt, ainult meie ndusolekul.

— Oigus muudatusteks tehnilise taiustamise
eesmargil reserveeritud.

Sumbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!

N
Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

A\

Installatsiooni tohib teostada tiksnes
oskuspersonal vastavalt riigis kehtivatele
installatsioonieeskirjadele VDE 08 29

(DIN EN 5000 90).

Madalpingepaigaldistega keskkonnas voib
asjatundmatu paigaldus pohjustada vaga
raskeid tervisekahjustusi voi materiaalseid
kahjusid.

¢ Antud seadet ei tohi kunagi Uhendada vorgu-
pingega (230 V AC), sest see on ette nahtud
véikepingeahelate kilge thendamiseks.

3. iHF 3D KNX

iHF 3D KNX on aktiivne seinale kinnitatav liiku-
misandur valistingimustesse. Integreeritud iHF
3D KNX saadab valja korgsageduslikke elektro-
magnetlaineid (5,8 GHz) ja votab vastu nende
kaja. Kui tuvastuspiirkonnas ligub inimene,
registreerib sensor kaja muutumise ja aktiveerib
ltlitussignaali. iHF 3D KNX eristab signaaliana-
l0dsi abil likuvaid inimesi ja likuvaid objekte,

nt pdosaid ja vaikeloomi (Kuni kodukassi
suurused loomad). 3D-antennitehnoloogia
voimaldab tépset individuaalset seadistamist
kolmel teljel. Nii ei teki valelllitusi vaikeloomade
tottu ega torkeid dérmuslike temperatuuride
korral. Koiki funktsiooniseadistusi saab teha ka
kaugjuhtimispuldi RC9 abil. (= ,,7. Tarvikud”)
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Markus: iHF-sensori korgsageduslik voim-
sus on umbes 1 mW — see on koigest tuhan-
dik mobiiltelefoni voi mikrolaineahju kiirgus-
voimsusest.

Tarnekomplekt (joon. 3.1)

Toote mooddud (joon. 3.2)
Montaazikérgus/tddraadius (joon. 3.3)
Seadme Ulevaade (joon. 3.4)
Seinahoidik
Programmeerimisklahv

KNX-siini pistik

Disainkate

3D-tédraadiuse seadmine

Sensor

Mmoo W >

4. Montaaz/installatsioon

* Kontrollige koiki koostedetaile kahjustuste
suhtes.
* Arge votke toodet kahjustuste korral kéiku.

Montaazisammud
¢ Valige to6raadiust ja likumise tuvastamist ar-
vesse vottes sobiv montaazikoht (joon. 3.3)
e | Ulitage voolutoide vélja (joon. 4.1)
e Markige puuravad (joon. 4.2)
* Puurige avad ja pange tuublid sisse
- Suvistatud sisendjuhe (joon. 4.3)
- Koos pindpaigalduskaablite vahehoidikute-
ga (joon. 4.4)
Uhendusskeem (joon. 4.5)
Kaabeldusjuhi valikul (joon. 4.6) tuleb tingimata
kinni pidada paigaldamiseeskirjadest vastavalt
VDE 08 29 (DIN EN 500090).
e Pistikiihenduse (C) Uhendamine (joon. 4.7)
e Sensori (F) kilgekruvimine (joon. 4.8)
| (litage voolutoide sisse (joon. 4.9)
* Teostage seaded > "6. Kasitsemine"

5. Kasutuselevotmine

Markus: Rakenduse kirjelduse leiate aadressilt
knx.steinel.de

EE



. Maarake ETS-is fllsikaline aadress ja
seadistage rakendusprogramm.

Laadige fllsikaline aadress ja rakendus-
programm kohaloluandurisse. Vajutage
vastava korralduse ilmumisel programmee-
rimisklahvi B.

3. Parast edukat programmeerimist valge LED
kustub.

1)

6. Kasitsemine
Kasutamise/toimimise legend (joon. 6.1)

Markus
Vorgutoite thendamisel vilgub valge oleku-LED
10 sekundit. Seejérel on sensor kasutusvalmis.

Tehaseseadistused
Aja seadmine: Install
Tooraadiuse seadmine: 3x MAX

Funktsioonid

Tooéraadiuse seadmine (joon. 6.2 / E 1-3)
Tuvastuspiirkonda saab 3 seadistusregulaatori
abil sujuvalt (1-5 m) seadistada kolme Uksteisest
soltumatu telje abil kuni umbes 7 meetri raadiu-
ses. Seadistusregulaatorite abil seadista- takse
ka maksimaalne tuvastuspiirkond.

Tuvastusskeem (joon 6.3)

Markus: Kui mones neist suundadest on
vahem kui 7 m kaugusel mudr voi muu sarnane
objekt, tuleb tuvastuspiirkond ka selles suunas
seada maksimaalseks, sest muidu voivad
tekkida tuvastustorked. Tuvastuspiirkonna
seadistusi tuleks kasutada ainult selliste piir-
kondade valistamiseks, kus likumisega ei tohi
kaasneda valgustuse sisselllitamine.

iHF 3D t06d piirab lisaks veel nurkadesse voi
plekkseinte lahedale paigaldamine.

7. Lisatarvikud

FB RC9 (joon. 7.1) (EAN 4007841007638)
Kaugjuhtimispuldi RC9 abil saab juhtida
Ukskoik kui mitut iHF 3D KNX sensorit.

Igast kehtivast nupuvajutusest annab mérku
oleku-LED-i vilkumine sensoril (1 kord). Igast
kehtetust klahvivajutusest annab teada vilkuv
(2korda) oleku-LED.

Funktsioonid:
@{:O} El Heleduse seadistamine

Soovitud rakendumislave saab
sujuvalt u 2 — 2000 Ix peale
seada.

Paevavalgusreziim
Oéreziim

Opetamisreziim

Soovitud valgustingimustel, mille
puhul sensor peab tulevikus liiku-
misele reageerima, tuleb vajutada
antud klahvi. Praegune vaartus
salvestatakse.

Aja seadmine

Soovitavat valgustusaega pérast
viimase likumise tuvastamist saab
klahvide vajutamisega reguleerida
10 sekundile, 1 minutile, 5 minutile
ja 15 minutile.

Valgustuskestus
Valgustuskestuse seadmine
individuaalselt soovitud ajale. Iga
klahvivajutus suurendab praegust
ajaseadistust 1 minuti vorra

(max 30 min).

Pideva valgustuse funktsioon
Klahvi vajutamisel Itlitub valgusti
4 tunniks sisse (oleku-LED sees).
Seejérel IUlitub valgusti auto-
maatselt sensorireziimile tagasi.
Klahvi uuesti vajutamisel (enne

4 tunni méddumist) lUlitub valgusti
sensorireziimile.

Install-reziim (testreziim)
Install-reziim on moeldud toimivuse
ja tuvastuspiirkonna kontrollimiseks.
Valgusti lUlitub likumise korral he-
ledusest soltumatult 10 sekundiks
sisse. (Oleku-LED vilgub.)
Install-reziim on kdigi teiste seadis-
tuste ees Ulimuslik. 10 minuti parast
ltlitub Install-rezim automaatselt
valja. Parast lahtestusklahvi vajuta-
mist IUlitub Install-rezim kohe valja.
Tahelepanu! Teach-reziimi ja Ins-
tall-reziimi ei saa korraga kasutada.

Bl Lahtestamine
Koikide seadistuste seadistamine
valgusti ksitsi seatud vaartustele
ehk tehaseseadistustele .

Smart Remote (lisavarustus)

(EAN 4007841009151)

— Juhtimine nutitelefoni voi tahvelarvuti abil

— Asendab kaugjuhtimispulti

— Laadige sobiv rakendus alla ja looge then-
dus Bluetoothi abil

8. Hooldus ja korrashoid
Toode on hooldusvaba.
Valgusteid saab maardumise korral puhastada
niiske lapiga (iiIma puhastusvahendita).

9. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb
suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid
olmejéétmete hulka!

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid
puudutavale kehtivale Euroopa maérusele ja
selle rakendamisele rahvusvahelises diguses
tuleb kasutuskélbmatud elektriseadmed
koguda eraldi ning suunata keskkonnateadlikku
taaskasutusse.

10. Vastavusdeklaratsioon

Siinkohal kinnitab STEINEL Vertrieb GmbH, et
raadioseade iHF 3D KNX vastab maarusele
2014/53/EL. ELi Uhilduvusdeklaratsiooni
taisteksti leiate alljiargnevalt internetiaadressilt:
www.steinel.de

11. Tootja garantii

Ostjana omate muUja suhtes samuti sea-
dusega satestatud puuduste kdrvaldamise
Oigusi vOi vastavalt pretensioonidigusi. Kui
neid digusi Teie asukohariigis ei eksisteeri, siis

meie garantiideklaratsioon neid ei karbi ega
piira. Me anname Teie STEINELI Professional
sensortootele laitmatute omaduste ja néuete-
kohase talitluse kohta 5-aastase garantii. Me
garanteerime, et konealune toode on vaba
materjali-, valmistamis- ja konstruktsioonivi-
gadest. Me garanteerime kdigi elektrooniliste
koostedetailide ja kaablite talitluskolblikkuse
ning, et kasutatud valmistamismaterjalid ja nen-
de pealispind on puudustevabad.

Kehtestamine

Kui soovite tootega seonduvalt reklamatsiooni
esitada, siis palun saatke see komplektsena

ja tasutud tarnega koos originaal-ostutsekiga,
mis peab sisaldama ostukuup&eva andmeid
ning toote nimetust, meie edasimudijale voi
otse meile, Fortronic AS, Toostuse tee 7,
61715, Torvandi. Me soovitame Teil ostutSekki
seetottu kuni garantiiaja méddumiseni hoolikalt
alal hoida. STEINEL ei vastuta tagasisaatmise
raames esinevate transpordikulude ja -riskide
eest.

Informatsiooni garantiijuhtumi kehtestamiseks
saate meie kodulehelt www.fortronic.ee voi
www.steinel-professional.de/garantie

Garantiijuhtumi esinemise voi moéne toote
kohta kiisimuste tekkimise korral voite meile
esmaspaevast reedeni 9.00-17.00 vahemikus
teeninduse numbril +372 7 475 208 helistada.

AASTAT

TOOTJA
GARANTIID

EE



12. Tehnilised andmed
Mé&otmed (Kx Lx S):

118,3 x 117 x 120 mm

Toitepinge: KNX siinipinge kaudu 30 mA
Tuvastusnurk: 160°

Sensoorika: 5,8 GHz, 1 mW
Tooraadius: 1-5m (max u 7 m)

Kellaaja seadmine:

1-255 s voi 0-255 min

Soovitatav montaazikdrgus: 2m
Hémaruse seadistamine: 2-2000 Ix
Max kaetav pindala: u 68 m?
Kaitseliik: IP 54

Temperatuurivahemik:

-20 kuni +50 °C

13. Kaitusrikked
Rike

Pohjus

Abi

Sensoril puudub pinge

M Kaitse on vallandunud, pole
sisse Iulitatud, juhe on katki

M Lihis

M Lilitage kaitse sisse voi
vahetage vélja; lUlitage vor-
gultliti sisse; kontrollige juhet
pingetestriga

W Kontrollige Ghendusi

Sensor ei lilitu sisse

W P3evareziimis, hamarussea-
distus on 6dreziimil

W Hobglamp defektne

B KNXi konfiguratsioon

MW Tuvastuspiirkond pole suu-
natult seadistatud

M Seadistage uuesti

M Vahetage ho6glamp

W Kontrollige KNX
konfiguratsiooni

W Haalestage uuesti

Sensor ei lUlitu valja

M Pidev likumine tuvastuspiir-
konnas

W Kontrollige piirkonda ja haa-
lestage vajadusel uuesti voi
katke kinni

W Muutke voi katke piirkond
kinni

W PUsivalgustusreziimi 4 h
inaktiveerimine

Sensor Iiilitub alati SISSE/VALJA

M Lilitatav valgusti paikneb
tuvastuspiirkonnas

M Seadke piirkond Umber voi
katke kinni, suurendage
vahemaad

Sensorvalgusti lUlitub soovimatult

sisse

MW Wifi seade on sensorile vdga M Suurendage vahemaad

lahedal

wifi seadme ja sensori vahel
>3m
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1. Apie $j dokumenta

Prasom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti!

— Autoriy teises saugomos. Perspausdinti, taip
pat ir atskiras iStraukas, leidziama tik gavus
musy sutikima.

— Pasiliekama teisé daryti pakeitimus techninio
tobulinimo tikslais.

Simboliy paaiskinimas

A |spéjimas apie pavojus!

D Nuoroda j atskiras dokumento teksto
dalis.

2. Bendrieji saugos nurodymai

A\

¢ Montuoti gali tik specialistai, vadovaudamiesi
Salyje visuotinai priimtomis jrengimo taisykle-
mis VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

¢ Aplinkoje, kurioje yra zemosios jtampos
jrenginiy, del netinkamai atlikto montavimo
gali buti padaryta didziulé zala sveikatai
arba turtui.

« Sio prietaiso negalima jungti prie elektros
tinklo (230 V AC), nes jis skirtas tik labai
zemos jtampos grandinéms.

3. iHF 3D KNX

iHF 3D KNX yra aktyvus judesio daviklis, skirtas
naudoti lauke ir pritaikytas montuoti ant sienos.
iHF 3D KNX siuncia auksto daznio elektroma-
gnetines bangas (5,8 GHz) ir priima jy aida.
UZfiksavus Zmoniy judéjima jautrumo zonoje,
nustatomas sensoriaus aido pasikeitimas ir
suaktyvinamas perjungimo signalas.

iHF 3D KNX analizuodamas signalg atskiria
judangius Zmones nuo judandiy objekty, tokiy
kaip krimai arba mazi gyvinai (mazdaug
naminés katés ir dydzio ir mazesni gyvunai).
3D antenos technika uztikrina tiksly individualy
nustatyma trijy asiy atzvilgiu. Taip iSvengiama
klaidingy jsijungimy, kuriuos sukelia mazi
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gyvinai bei triktys dél itin aukstos ar Zemos
temperaturos. Visas funkcijas galima jvesti nuo-
tolinio valdymo pultu RC9. (= "7. Priedai")

Pastaba:

iHF sensoriaus auksto daznio galia atitinka
mazdaug 1 mW, tai sudaro tik 1000-gjg dalj
mobiliojo telefono arba mikrobangy krosnelés
siuntimo galios.

Tiekiama jranga (3.1 pav.)

Gaminio matmenys (3.2 pav.)
Montavimo aukstis / jautrumo zonos ilgis
(3.3 pav.)

Prietaiso apzvalga (3.4 pav.)

Sieninis laikiklis

Programavimo mygtukas

KNX magistralés kistukine jungtis
Dekoratyvinis dangtelis

3D jautrumo zonos ilgio nustatymas
Sensorius

Mmoo W >

4. Montavimas / jrengimas

e Patikrinkite visas dalis, ar néra pazeidimuy.
¢ Esant pazeidimams gaminio nenaudokite

Montavimo eiga
¢ Pasirinkite tinkamg montavimo vieta atsi-
Zvelgdami j jautrumo zonos ilgj ir judéjimo
fiksavima (3.3 pav.)
o ISjunkite elektros energijos tiekima (4.1 pav.)
o Pazymékite grezimo skyles (4.2 pav.)
o |Sgrezkite skyles ir jkiskite kaiScius
- Potinkinis jvadas (4.3 pav.)
- Su distanciniais laikikliais jrengiant virstinki-
niu bidu (4.4 pav.)
Prijungimo diagrama (4.5 pav.)
Renkantis laidy linijas (4.6 pav.) turi bati
vadovaujamasi elektros instaliacijos nuostatais,
pateiktais VDE 08 29 (DIN EN 500090).
¢ Prijunkite kistukine jungtj (C) (4.7 pav.)
e Priverzkite sensoriy (F) (4.8 pav.)
e |junkite elektros energijos tiekima (4.9 pav.)
o Atlikite nustatymus = "6. Naudojimas"

LT



5. Eksploatacijos pradzia

Pastaba:
Taikymo aprasas pateiktas knx.steinel.de

1. Suteikite adresa ir ETS sukurkite taikomaja
programa.

2. |kelkite adresg ir taikomajg programa j bu-
vimo sensoriy. Jeigu praSoma, paspauskite
programavimo mygtuka B.

3. Sékmingai atlikus programavima, baltas
Sviesos diodas uzgesta.

6. Naudojimas
Valdymo / funkcijy aiskinimas (6.1 pav.)

Pastaba:

Prijungus prie tinklo 10 sekundziy mirksi baltas
buklés Sviesos diodas. Po to sensoriy galima
naudoti.

Gamyklos nustatymas
Laiko nustatymas: jrengimas
Jautrumo zonos ilgio nustatymas: 3x MAX

Funkcijos

Jautrumo zonos ilgio nustatymas

(6.2/E 1-3 pav.)

Veikimo nuotolj galima nustatyti tolygiai 3 suka-
maisiais reguliatoriais (1-5 m) maks. mazdaug
7 m trijy asiy atzvilgiu nepriklausomai viena
nuo kitos. Nustatymo reguliatoriais nustatomas
maksimalus jautrumo zonos ilgis.

Jautrumo kreive (6.3 pav.)

Pastaba: jeigu viena $iy kryp&iy mazesniu nei
7 m atstumu yra siena ar pan., ta kryptimi
jautrumo zonos ilgis vis tiek turi buti nustatytas
ties maksimalia reiksme, nes priesingu atveju
bus fiksuojamos triktys. Jautrumo zonos ilgio
nustatymai turety buti naudojami tik tam, kad
buty galima apriboti tam tikras zonas, kuriose
Sviesa neturi jsijungti.

iHF 3D neigiamai veikia montavimas kampuose
arba Salia metalo lakstais dengty sienu.
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7. Priedai

FB RC9 (7.1 pav.) (EAN 4007841007638)
Nuotolinio valdymo pultu RC9 galima valdyti
bet kokj kiekj iHF 3D KNX sensoriy. Apie bet
kokj mygtuko paspaudima sensoriuje signali-
zuoja bukles LED mirkséjimas (1 x). Apie bet
kokj negaliojantj mygtuko paspaudima senso-
riuje signalizuoja buklés LED mirkséjimas (2 x).

Funkcijos

@{:O} El Apsvietimo lygio nustatymas
Pageidaujama suveikimo slenkstj
galima nustatyti tolygiai nuo
mazdaug 2-2000 liuksy.

Dienos Sviesos rezimas

-
@ Nakties rezimas

|sisavinimo rezimas
Esant pageidaujamam apsvietimo
lygiui, kai sensorius turi fiksuoti
judesius, paspauskite §f mygtuka.
Esama reikSmé iSsaugoma.

@ Svietimo trukmés nustatymas
Pageidaujama Svietimo trukme po
paskutinio judesio fiksavimo myg-

tuko paspaudimu galima nustatyti
ties 10 sek., 1 min., 5 min., 15 min.

@ B Svietimo trukmé
Svietimo trukmes nustatymas
individualiai. Kiekvienas mygtuko
paspaudimas padidina esama
Svietimo trukmeés nustatymo dydj

1 minute (maks. 30 min.).

@ Pastovaus Svietimo funkcija
Mygtuko paspaudimu Sviestuvas

jlungiamas 4 valandoms (bukles
LED jjungtas). Paskui Sviestuvas
automatiskai vel persijungia j jutiklio
rezima. Paspaudus mygtuka dar
karta (nepraéjus 4 valandoms)
Sviestuvas persijungia j jprasta
sensorinj rezima.

B Irengimo rezimas
(testavimo rezimas)
Irengimo rezimas skirtas funkcijoms
bei jautrumo zonai patikrinti.
Nepriklausomai nuo apsvietimo
Sviestuvas jsijungia 10 s, kai tik
uzfiksuojamas judesys (bukles LED
mirksi).
rengimo rezimas yra prioritetinis
lyginant su kitais nustatymais.
rengimo reZimas iSjungiamas au-
tomatiskai po 10 min. Paspaudus
atstatos mygtuka jrengimo rezimas
iSjungiamas nedelsiant.
Demesio! |sisavinimo ir jrengimo
rezimai negali buti naudojami vienu
metu.

El Atstata
Visy rankiniu bidu ant Sviestuvo
atlikty nustatymuy reikSmiy ir gamy-
klos nustatymy atstata.

ISmanusis nuotolinis pultas

(pasirenkamasis) (EAN 4007841009151)

— Valdymas iSmaniuoju telefonu arba planseti-
niu kompiuteriu

— Pakeicia nuotolinio valdymo pulta

— Atsisiyskite tinkama programele ir susiekite
per ,Bluetooth”

8. Priezidra ir techniné prieziara
Gaminiui techniné priezitra nereikalinga.
UzsiterSusj Sviestuva galima valyti drégnu sku-
duréliu (be valiklio).

9. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi bati
perdirbami aplinkai nekenksmingu btdu.

NeiSmeskite elektros prietaisu kartu
su buitinemis atliekomis!

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos Direk-
tyva dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky
ir jos perkélimo j nacionaling teise, nebetinkami
naudoti elektros prietaisai turi buti renkami ats-
kirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

97

10. Atitikties deklaracija

LSTEINEL Vertrieb GmbH* pareiskia, kad

iHF 3D KNX tipo radijo rysio jrenginys atitinka
direktyva 2014/53/ES. Visa ES atitikties dekla-
racijos teksta rasite Siuo adresu internete:
www.steinel.de

11. Gamintojo garantija

Kaip pirkéjas, prireikus, turite jums jstatymy
suteiktas teises, reiskiamas pardavejui. Jeigu
Sios teisés egzistuoja jusy Salyje, musy garanti-
ja ju negali sumazinti arba apriboti. Suteikiame
jums 5 mety garantijg uztikrindami puikias
savybes ir sklandy ,,STEINEL-Professional*
sensorinio produkto veikima. Garantuojame,
kad Siame gaminyje néra medziagos, gamybos
ir konstrukciniy defekty. Garantuojame sklandy
visy elektroniniy daliy ir kabeliy veikima ir
uztikriname, kad visos naudotos medziagos ir
jy pavirsiai yra be trukumy.

Galiojimas

Jeigu norite pareiksti pretenzija dél gaminio,
atsiyskite jj visa, apmokéje gabenimo islaidas,
su originaliu pirkimo dokumentu, kuriame turi
bati nurodyta pirkimo data ir pavadinimas,
pardavéjui i$ kurio pirkote arba STEINEL atsto-
wui Lietuvoje UAB KVARCAS (Neries krantiné
32, Kaunas) arba tiesiai gamintojui Siuo adresu:
Neries krantiné 32, LT-48463 Kaunas.

Todél rekomenduojame pirkimo dokumenta
saugoti iki garantinio laiko pabaigos. STEINEL
nedengia gabenimo ilaidy ir neatsako uz
rizika grazinant. Informacijos kaip pasinaudoti
garantine teise rasite musy svetainéje
info@kvarcas.lt.

Garantinio jvykio atveju arba jeigu turite
klausimy, susijusiy su Siuo gaminiu, bet kada
galite skambinti STEINEL atstovui Lietuvoje
UAB KVARCAS (8-37-408030) arba tiesiogiai
gamintojui jo aptarnavimo skyriaus budincigja
linija 8-37-408030.

METY

GAMINTOJO
GARANTIJA

LT



12. Techniniai duomenys

Matmenys (A x P x G):

118,3 x 117 x 120 mm

Maitinimo jtampa:

KNX magistralés jtampa 30 mA

Apimties kampas:

160°

Sensorika:

5,8 GHz, 1 mW

Jautrumo zona:

1-5 m (maks. mazdaug 7 m)

Laiko nustatymas:

1-255 s arba 0-255 min.

rekomenduojamas montavimo aukstis: 2 m

Prieblandos nustatymas: 2-2000 liuksy
Maks. apimamas plotas: apie 68 m?
Saugos klase: IP 54

Temperaturos diapazonas:

nuo -20 iki +50 °C

13. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

IStaisymas

Sensoriuje néra jtampos

B Suveiké saugiklis, nejjungta,
nutrauktas laidas

B Trumpasis jungimas

M Jjunkite, pakeiskite saugiklj;
jjunkite tinklo jungiklj; patik-
rinkite laidg jtampos tikrinimo
prietaisu

M Patikrinkite jvada

Sensorius nejsijungia

M Veikiant dienos Sviesos rezi-
mu, prieblandos nustatymai
nustatyti ties nakties rezimu

B Perdegusi lemputé

W KNX konfiguracija

W Aptikimo zona nustatyta
netiksliai

W Nustatykite i$ naujo

W Pakeiskite lempute
W Patikrinkite KNX konfigiracijg
M Sureguliuokite i$ naujo

Sensorius neisjungia Sviestuvo

M Jautrumo zonoje fiksuoja-
mas nuolatinis judesys

M Patikrinkite jautrumo zona ir,
jei reikia, i$ naujo sureguliuo-
kite ar nustatykite

W Pakeiskite ar nustatykite kitg
diapazonag

M Nuolatinés 4 val. Svietimo
funkcijos iSaktyvinimas

Sensorius nuolat jjungia /
iSjungia Sviestuva

M Jsijunges zibintas yra pagavi-
mo diapazone

M IS naujo nustatykite arba
uzdenkite zong, padidinkite
atstuma

Sensorinis zibintas jsijungia
nepageidaujamu metu

B WLAN jrenginys yra labai
arti jutiklio

W Padidinkite atstuma tarp
WLAN jrenginio ir jutiklio
>3m
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1. Par So dokumentu

Ludzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!

— Autortiesibas ir aizsargatas. Parpublicésana,
ar atsevisku izvilkumu veida, tikai ar mtsu
atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas
ar tehnikas attistibu.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!

AN
Norade uz tekstu dokumenta.
2. Vispareji drosibas noradijumi

A

¢ Instalesanu drikst veikt tikai specialists, un
saskana ar vieté€jo instaleSanas prieksrakstu
VDE 08 29 (DIN EN 5000 90) prasibam.

¢ \ide ar zemsprieguma instalacijam neprofe-
sionala montaza var izraisit smagus kaiteju-
mus veselibai un materialus zaudejumus.

« S0 ierici nekad nedrikst pievienot tikla
spriegumam (230 V AC), ta ka ta ir paredzeta
pievienoSanai zemsprieguma kedei.

3. iHF 3D KNX

iHF 3D KNX sensors ir akfivs kustibu zinotajs,
kas paredzéts uzstadiSanai ara un montazai
pie sienas. iHF 3D KNX sensors raida augstas
frekvences elektromagnétiskos vilnus (5,8 GHz)
un uztver to atstarojumu. Cilvéku kustibas
gadijuma uztveres zona sensors fiksé izmainas
atstarotajos vijnos un izraisa ieslégsanos.
Analizgjot signalus, iHF 3D KNX atskir cilveku
kustibas no tadiem kustigiem objektiem ka krai-
mi un nelieli dzivnieki (dzivnieki ldz majas kaka
izméram). 3D antenu sistéma sniedz iesp&ju
veikt individualus iestatljumus uz tris asim.
Tadgjadi tiek izslégta kltdaina ieslégsanas, kuru
izraisa nelieli dzivnieki, ka art traucgjumi seviski
augstu temperattru gadijuma. Visus funkciju
iestafijumus iespéjams veikt arf ar talvadibas
pulti RC9. (= "7. Piederumi")
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Norade:

iHF sensora augstfrekvences jauda ir aptuveni
1 mW - tas ir tikai 1/1000 dala no mobila tele-
fona vai mikrovilnu krasns raidjaudas.

Piegades apjoms (3.1. att.)

Produkta izméri (3.2. att.)

Montazas augstums/Sniedzamiba (3.3. att.)
lerices komplektacija (3.4. att.)

Sienas stipringjums

Programmésanas tausting
Kontaktsavienojums KNX Bus

Dizaina uzlika

3D darbibas radiusa izvele

Sensora vieniba

Mmoo W >

4. Montaza/instalesana

* Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.
¢ Bojajumu gadijuma nelietojiet produktu

Montazas soli
e |zvélieties montazai piemérotu vietu, nemot
vera sniedzamibu un kustibas uztverSanu
(3.3. att.)
o Atsledziet elektribas apgadi (4.1. att.)
o Atzimégjiet urbuma vietas (4.2. att.)
 |zurbiet caurumus un ievietojiet dibelus
— Zemapmetuma kabelis (4.3. att.)
- Ar starplikam virsapmetuma kabeliem
(4.4. att.)

Pieslegumu diagramma (4.5. att.)

lzveloties vadojuma kabelus (4.6. att.), jaievero
instalacijas noteikumi saskana ar (VDE 08 29
(DIN EN 500090).

¢ Pievienojiet kontaktsavienojumu (C)
(4.7. att.)
* Pieskrivejiet sensora vienibu (F) (4.8. att.)
* |esledziet elektribas apgadi (4.9. att.)
* \eiciet iestatiSanu = "6. lietoSana"

5. levade ekspluatacija

Norade:

Aplikacijas aprakstu Jus atradisiet knx.steinel.de

1. Pieskiriet fizisko adresi un izveidojiet aplikaci-
jas programmu ETS.

2. leladejiet fizisko adresi un izveidojiet
aplikacijas programmu klatbutnes zinotaja.
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Ja paradas pazinojums, nospiediet program-
meésanas taustinu B.

3. Péc veiksmigas programmeésanas balta LED
nodziest.

6. LietoSana
Lietosanas/Funkcionésanas legenda (6.1. att.)

Norade!

Péc pieslégsanas tiklam 10 s mirgo balta
statusa LED lampina. Péc tam sensors ir
gatavs darbibai.

Rupnicas iestatijumi
Laika iestatijums: InstaléSana
Sniedzamibas iestatijums: 3x MAX

Funkcijas

Darbibas radiusa izvéle (6.2. att. / E | 1-3)
Sniedzamiba ir iestatama ar 3 iestatjumu
regulatoriem bez pakapém (1-5 m) maks. apm.
7 m uz trs asim neatkarigi vienai no otras. Ar
iestatiSasnas regulatoriem tiek iestatita maksi-
malais uztveres attalums.

Uztveres diagramma (6.3. att.)

Norade: Ja kada no Siem virzieniem tuvak ka

7 m attaluma atrodas maris vai lldzigs objekts,
shiedzamiba $aja virziena vienalga ir jaiestata
uz maksimalo sniedzamibu, jo pretéja gadijuma
var tikt izraisita kludaina uztvere. Sniedzamibas
iestatijumi bdtu jaizmanot tikai tam, lai izslegtu
zonas, kuras nav jaiesleédzas gaismai.

Citi iHF 3D ierobezojumi rodas, veicot montazu
stdros vai metala fasazu tuvuma

7. Piederumi

FB RC9 (7.1. att,) (EAN 4007841007638)
Izmantojot talvadibas pulti RC9, var vadit
jebkadu iHF 3D KNX sensoru daudzumu. Katra
pareiza pogas nospiesana tiek paradita uz sen-
sora ka (1 x) mirgojoSa LED statisa diode. Katra
nepareiza pogas nospieSana tiek paradita uz
sensora ka (2 x) mirgojoSa LED statisa diode.
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Funkcijas:

€-O- Hl Gaisuma iestatisana
Velamo reakcijas slieksni iespe-
jams iestatfit robezas no apm.
2 fidz 2000 luksiem.

H Dienasgaismas rezima

.Q.
@ Nakts rezima

B Teach rezims
Nospiediet So taustinu tajos gais-
mas apstak|os, kados sensoram
turpmak jareagé uz kustibu. Tiek
saglabata aktuala vertiba.

@ H Laika iestatisana
Izvéeleto degSanas ilgumu pec

pedejas kustibas, nospiezot
taustinu, var iestafit uz 10' s, 1 min,
5 min, 15 min.

@ A Spidésanas ilgums
Individuala gaismekla degSanas

ilguma iestafiSana. Katra taustina
nospiesana izvéléto laika iestati-
jumu palielina par 1 mindti (maks.
30 min).

@ ligstosas gaismas funkcija
Nospiezot taustinu, gaismeklis tiek

ieslegts uz 4 stundam (ieslegta
statusa LED). Pec tam gaismeklis
automatiski pariet sensora rezima.
Atkartoti nospiezot taustinu (pirms
4 h beigam) gaismeklis pariet
sensora reZima.

H Instalésanas rezims
(Testa rezims)

InstaléSanas rezima kalpo
funkcionalitates, ka art uztveres
zonas parbaudei. Neatkarigi no
apgaismojuma, gaismeklis kustibas
gadijuma ieslegsies uz 10 sekun-
dem. (Mirgo statusa LED).
InstaléSanas rezimam ir prieksroci-
ba attieciba uz visiem citiem iestafi-
jumiem. InstaléSanas rezims péc 10
min tiek automatiski izslegts.

Pec Reset taustina piespiesanas
instaleSanas rezims tiek izslegts
nekavejoties. Uzmanibul Teach un
instaleSanas rezmus nav iespéjams
izmantot vienlaicigi.

Bl Atiestate
Visu gaismek|a iestatijumu atcel-
Sana idz manuali iestatitajam verti-
bam, t.i., ripnicas iestatjumiem.

Smart Remote (papildu iespéja)

(EAN 4007841009151)

— Vadiba ar viedtalruni vai planseti

— Aizvieto talvadibas pulti

— Lejupladgjiet atbilstoso lietotni un savienojiet
ar Bluetooth

8. Kopsana un apkope
Izstradajumam apkope nav nepiecieSama.
Ja gaismeklis ir nefirs, noslaukiet to ar mitru
dranu (bez tifisanas idzekliem).

9. Utilizacija

Elektroierices, piederumi un iepakojumi ja-
nodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices parastajos
atkritumos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam
elektroiericem un elektroniskam iericém, un to
lietojumam nacionalas tiesibas, nefunkcgjosas
elektroierices jasavac atseviski un tas janodod
dabai draudzigai atkartotai parstradei.

10. Atbilstibas deklaracija

Ar So STEINEL Vertrieb GmbH pazino, ka
radioiekarta iHF 3D KNX atbilst direktivai
2014/53/ES. Visu ES atbilstibas deklaracijas
tekstu Jus varat izlasit: www.steinel.de
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11. Razotaja garantija

Ka pircejam Jums attieciba uz pardevéju speka
ir ikuma paredzétas tiesibas. Musu garantijas
saistibas nesamazina un neierobezo Sis
tiesibas, ciktal tadas pastav Jusu valst. Més
pieskiram 5 gadu garantiju nevainojamam Jusu
STEINEL profesionala sensorikas produkta
Tpasibam un darbibai. Més garantejam, ka

Sim produktam nav materiala, razoSanas un
konstrukcijas defektu. Més garantejam visu
elektronisko blvdalu un kabelu ekspluatacijas
droSumu, ka ari visu izmantoto materialu un to
virsmu nevainojamibu.

Sadzibu iesniegSana

Ja vélaties reklamét Jusu iegadato produktu,
ludzu, nosutiet to pilna komplektacija, apmak-
sajot pasta izdevumus, pievienojot originalo
Seku, ka art noradot pirkuma datumu un pro-
dukta apziméejumu, Jusu pardevéjam vai tiesi
mums: SIA Ambergs, Brivibas gatve 195-20,
LV-1039, Riga. Tade| més iesakam rupigi
saglabat pirkuma ¢eku lidz garantijas laika bei-
gam. STEINEL nenes atbildibu par transporta
bojajumiem un atpakal sttiSanas riskiem.

Informaciju par garantijas pieteikumu Jus
atradisiet misu majas lapa
www.steinel-professional.de/garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums vai Jums ir
jautajumi par Jusu iegadato produktu, Jus
jebkura laika varat versties servisa dienesta:
00371 29460997.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA
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12. Tehniskie dati

Ilzmeri: (Ax P xDz):

118,3 x 117 x 120 mm

BaroS$anas spriegums:

KNX datu magistrales spriegums 30 mA

Uztveres lenkis: 160°
Sensorika: 5,8 GHz, 1 mW
Sniedzamiba: 1-5 m (maks. apm. 7 m)

Laika iestafiSana:

1-255 s vai 0-255 min

leteicamais montazas augstums: 2 m

Kréslas sensora iestatiSana: 2-2000 luksi
Maks. virsmas nosegsana: apm. 68 m?
Aizsardzibas veids: IP 54

Temperaturas amplituda:

-20 lidz +50 °C

13. Darbibas traucéejumi

Traucéjumi

Célonis

Risinajums

Sensors bez sprieguma

M droSinatajs ir izsledzies,
nav ieslégts, bojats vads

M issavienojums

M iesledziet drosinataju, nomai-
niet, iesledziet tikla slédzi;
parbaudiet vadu ar spriegu-
ma testeri

M parbaudiet pieslegumus

Sensors neieslédzas

M dienas gaismas rezima,
kreslas slieksnis iestatits
nakts rezZima

W izdegusi kvélspuldze

W KNX konfiguracija

M nav mérktiecigi iestatits
uztveres lauks

M iestatiet no jauna

W nomainiet kvelspuldzi
W parbaudiet KNX konfiguraciju
M justéjiet atkartoti

Sensors neieslédzas

M nepartraukta kustiba
uztveres lauka

M parbaudiet lauku un péc
nepiecieSamibas justejiet
atkartoti, t. i., nosedziet

M izmainiet lauku, t.i.,
nosedziet

M izsledziet 4 hilgstosa
apgaismojuma reZimu

Sensors pastavigi iesledzas un
izsledzas.

M pieslegts gaismeklis atrodas
uztveres lauka

W izmainiet diapazonu jeb
nosedziet sensoru, palieliniet
atstatumu

Sensorgaismeklis ieslédzas
nevajadzigi

M Bezvadu interneta ierice
ir pozicionéta |oti tuvu
sensoram

M Palieliniet atstatumu starp
bezvadu intermneta ierici un
sensoru >3m
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1. O6 3TOM AOKyMEHTe

npOGI/IM TWwaresnbHO NPO4YeCcTb U COXpaHMTb!

— 3alwmieHo aBTopckumn npasamu. Nepe-
nevarka, Takxe BblAep>XKamu, TOJIbKO C
HaLLIero Cornacus.

— MbI coxpaHsiem 3a co6oii MpaBo Ha
N3MEHEHNA, KOTOPbIE Cly>KaT TEXHNHECKOMY
MPOrpPeccy.

PasbsicHeHue CUMBOOB

A MpepynpexpaeHne 06 onacHocTax!

YkasaHue Ha TeKCT B AOKYMEHTe.

2. O6Lume yKasaHus Nno TexHnke
6e3onacHocTn

A\

® MoHTaX paspeLlaeTcs BbINONHATb TONbKO
CMEeLyanMcTy ¢ COBMIOASHNEM YKa3aHuI,
[IeViCTBYIOLLIVIX B CTPaHe UCMOoNb30BaHUs
napenvs. VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

B oKpy>KEeHWM C HU3KOBONETHBIMY U3[e-
NVSIMY OLUMGOYHOE MOAKITIOHEHVIE MOXET
BbI3BaTb TSHKENENLLMIA YLLIEPE 300POBLIO
VNN MaTepuanbHbIn yLLep6.

3anpeLuaeTtcs NopKoyaTh 3ToT Npreop
K ceTeBOMY Hanps»keHuio (230 B AC),
MOCKOMbKY OH NPeAHasHaqueH AN NoAKIIo-
YeHUS K KOHTYpam Manoro Hanps»KeHus.

3. iHF 3D KNX

iHF 3D KNX - aKT1BHbI JaT4UK ABVXKEHUS ANs
YAULBI, NOAXOAUT ANt HACTEHHOTO MOHTaKA.
iHF 3D KNX nocbinaeT BbICOKOHACTOTHbIE
9NEKTPOMarHUTHbIE BOMHBI (5,8 L) 1
nony4aeT nx axo. Npu ABKEHUN NIOAEV B
30He 06HAPY>KEHUS CBETUMBHMKA CEHCOP
BOCTMPVHVIMAET N3MEHEHSt 9XO 1 BbI3bIBAET
nepekoYatoLLmii curHan. MNytem aHanvaa
curHana cerHcop iHF 3D KNX paznuyaer
OBVKYLLMXCS NIOAEN 1 ABVKYLLMECA OOBbEKTBI,
TaKvie Kak KyCTbl U MENKNE XKUBOTHbIE

(pasamepom He Gorbluie JOMALLHEN KOLUKMY).
AxTeHHasi 3D-TexHMKa MO3BOSISIET TOYHYO
VHOVIBULYaNbHYIO PEMYIMPOBKY MO TPEM OCSM.
TakviM 06pa3oM UCKITOHAOTCS OLLMGOYHbIE
BKJTIO4EHVIS U3-32 MENKVIX XKUBOTHbIX 1 C60EB
Mo MPVYMHE SKCTPEMaTbHbIX Temneparyp.
Bce yHKLVIOHaNbHbIE HACTPOVKY B KaYecTse
oML MOXXHO BbIMOSTHWTL TaKXKe C MyfsTa
OVCTaHLUMOHHOro ynpasneHus RC9.

(= "7. MpuHapnexHocTn")

YkazaHue:

MotwHocTb iHF-ceHcopa cocTaBnseT oK.

1 MBT — 3T0 BCero /uLLb OfHa ThiICA4HaA MOLLL-
HOCTW, 13ny4aemMoli COTOBbIM TeNeoHOM v
MUKPOBOJTHOBOW MEYbIO.

O6bem noctasky (puc. 3.1)

Paamepb! nspenvs (puc. 3.2)
MoHTaxxHas BbicoTa / Paguyc neictsus
(puc. 3.3)

0630p n3genvisi (puc. 3.4)

YronbH1K

KHorka nporpaMMypoBaHmst
LLITekepHoe coefmHeHme LWnHbl KNX
[exopaTviBHas naHenb
3D-ycTaHoBKa AanbHOCTU AECTBUSA
CeHcopHbI 6ok

Mmoo W >

4. MoHTax/ycTaHoBKa

e [POBEPTL BCE KOHCTPYKTUBHBIE AETaN Ha
NPEAMET NOBPEXAEHNS.
® [py NOBPEXAEHUSX HE BKITKO4ATb MPOAYKT.

Mopsipok MoHTaXa

* BbibpaTtb NoAXoAsLLee MECTO ANt MOHTaXKa

C y4eToM paguyca AeicTBUS U pervcTpaumum

ABxeHn (puc. 3.3)

OTKNIOUMTL dnekTponuTaHe (puc. 4.1)

HametnTb oTBEpCTUS ANnst cBepneHus

(puc. 4.2)

[MpocBepnnTL OTBEPCTUA U BCTaBUTL

arobenn

— NMPOBOL, CKPbITON MPOBOAKM (puc. 4.3)

— C pacrnopkamu Anist Kabenew OTKpbITON
npoBoaky (puc. 4.4)

[viarpaMmma nogkto4eHuns (puc. 4.5)

[Mpw BBIGOPE NMHWIA NPoBOAKY (pUC. 4.6)
[IOMKHbI 0653aTeNbHO COBMIOAATLCS YKazaHs
no moHTaxxy VDE 08 29 (DIN EN 500090).
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® [loaKo4nTh LUTEkepHOe coepunHeHne (C)
(puc. 4.7)
® [IpuKpyTUTL CEHCOPHBIA y3en (F) (puc. 4.8)
* Bk/o4nUTb anekTponvtaHme (puc. 4.9)
© BbinonHUTL perynmpoBKu
- "6. Ynpasnenune"

5. lMyck B akcnnyarauuto
YkasaHue:

OnvicaHne MPUIIOXXEHNS HaXoAUTCA Ha caiite
knx.steinel.de

. MpricBoeHve husnyeckoro agpeca v
npviKnagHow nporpammel B ETS.

3arpyska u1snHecKkoro agpeca v Npuknag-
HOW MpOrpamMmbl B AaTHVK MPUCYTCTBIS.
[Mpu 3anpoce HaxaTb KHOMKY Ans Mporpam-
MupoBaHusa B.

[Mocne ycneLwHoro nporpamMmM1MpoBaHiist
6enbii CU noracHeT.

=

(2]

6. YnpaBneHue

YcnoBHble 0603HaYeHNs YnpaBneHme/aKeny-
arauus (puc. 6.1)

YkasaHwue:

[Nocne ceTeBOro NoaKtoYeHVs 6enbii cee-
TOANOA COCTOSIHMS MUraeT B TedeHne 10 cek
3aTem CeHCop roToB K paGoTe.

3aBopckue HaCTPONKK
PeWﬂMpOBKa BPEeMeHN: yCTaHOBKa
YctaHoska gansHocTu fevictams: 3x MAX

Okcnnyartauus

YcraHoBKa fanbHOCTU OencTBUs

(puc. 6.2/ E 1-3)

[anbHOCTb AECTBUS MOXHO YCTaHaBMBaTL
MnaBHoO B AvanasoHe 1-5 M ¢ MOMOLLbO

3 YCTaHOBOYHbIX PEMYNSTOPOB (MaKC. Ha MPVM.
7 M) MO TPEM OCSIM HE3aBUCKMO APYr OT ApYy-
ra. C MOMOLLIbIO YCTaHOBOYHBIX PEryNISTOPOB
YCTaHaBNMBAETCS MaKCMasTbHasi AaSTbHOCTb
DevicTBUSA.

[varpamvma pervctpaumm (puc. 6.3)

YkasaHwue:

Ecnn B ogHOM 13 3TVX HanpaBneHWi Ha
pacCcTosaHnUn MeHee 7 M CTOUT CTeHa Unn YTo-
TOT Nofo6HOE, AANBHOCTL AENCTBUS B 9TOM
HanpaeneH HEOBXOAVIMO, TeEM HEe MeHee,
YCTaHOBUTb Ha MakCrMaslbHYtO AallbHOCTb
ﬂeﬁCTBMﬂ, MOCKOJIbKY MHa4Ye BO3MOXXHbI OLLIN-
604HbIE perncTpaLmy. YCTaHoBKa AanbHOCTU
ﬂeﬁCTBMe AO0/MKHA UCMoNb30BaTbCA TONIbKO
NS TOro, 4Tobbl UX ABVKEHME HE MPYBOAMNA K
BKJIIOHEHUIO CBETA.

[pyrve HeratvBHble BAMAHWS Ha paboty iHF
3D BO3HWKAOT MPY MOHTAXE B Yy UK 13-3a
PacnonOXXeHHbIX PSAOM CTEH U3 NIMCTOBON
cTanu.

7. TpuHapgnexHocTn

Y RC9 (puc. 7.1) (EAN 4007841007638)

C NOMOLLBIO ANCTAHLMOHHOrO YrpaBneHuns
RC9 MOXHO ynpaBnsiTb fto6bIM KONMHECTBOM
ceHcopos iHF 3D KNX. Kaxxpoe fevictau-
TeNbHOE HaXKaTVie KHOMKW MOATBEPXXAaETCS
MuraHuem (1 X) cBeToanoaa COCTOSHMS Ha
ceHcope. Kaxxaoe HefeCTBITeNbHOe Habka-
TVE KHOMKW NOATBEPXKAAETCS MUraHVEM (2 X)
CBETOAMOAA COCTOSIHUS Ha CEHCOpe.

Okcnnyaraumsa:

@ : PerynupoBka sipkoctn
>Kenaemblin Mopor cpabaTbiBaHms
MOXHO YCTaHOBUTL OT MPUM. 2 10
2000 JiK.
L

_‘C)_ Pexum aHeBHOro oceelleHns

g
@ HouHo# pexum

Pexxum obyyeHus
[py HEOBXOAMMBIX YCNIOBUSX
OCBELLIEHVS, MPU KOTOPbIX CEHCOP
B Gy/yLLIEeM [OMKEH pearnposaTb
Ha [BIKEHWS, CrieflyeT HaxkaTb 3Ty
KHOTKyY. CoXpaHsieTCs! TexyLLiee
3HaueHvie.

Bpewmsi BKJOYEHUSA namribl
Heobxoanmoe Bpems BKIOHeHNs
cBeTa rocre NocreHen perncTpa-
LV ABVDKEHVISt MOYKHO YCTaHOBUTL
HaxkaTiem kKHorok Ha 10 cek.,

1 MUH., 5 MUH. 11 15 MUH.

Bpems cBeveHus

YCcTaHOBKa BPEMEHN BKITIOHEHYIS
CBeTa Mo UHAVBMAYaTbHBIM
notpebHocTaM. Kaxkaoe Hakatvie
KHOTKV YBEMMHMBAET TEKYLLYIO
LIMTENBHOCTD BKIIOHEHNSA Ha

1 MUHYTY (Maxc. 30 MUH.).

MocTosHHOE ocBeleHne

Mpu HaXKaTWM KHOMKY CBETUMBHUK
BKJIOHAETCS Ha 4 Yaca (cBeTo-
[MO[, COCTOSIHUSA ropuT). 3aTem
CBETUNBHIK aBTOMATNHECKN
NepexoaunT B CEHCOPHbIA PEXIM.
[Py NOBTOPHOM HaxKaTM KHOMKW
(00 McTedeHNs 4 ) CBETUIIbHUK
NepexoaunT B CEHCOPHbI PEXIM.

Pexxum yctaHoBKU

(peXX1M TECTUPOBaHWS)

PexxvM yCTaHOBKM CRy>XUT Ans
MPOBEPKM PaboThl, & Takxe anana-
30Ha oxBara. Hesasncumo ot
OCBELLEHHOCTV CBETUSIbHUK BKITHO-
Yaetcs Ha 10 cekyHa, (cBeToamon,
COCTOSIHUS MUTaET).

PexxnmM yCcTaHOBKIM UMEET npu-
OpUTET Haf, BCEMU OCTaSIbHbIMW
HacTpovikamu. Yepes 10 MyH.
PEeXVM YCTaHOBKU aBTOMaTU4ECKN
BblIK/Tto4aeTcs. [ocne HaxaTvs
KHOMKK CHPOC NMpPoVCXoanT
HEMEANEHHBIN BbIXOA, U3 pexxmmMa
YCTaHOBKMN.

BHuMaHue: pexxvv oby4eHus 1
PEXNM YCTaHOBKM OQHOBPEMEHHO
CMOSb30BATLCA HE MOIYT.

C6poc

CBpoc BCex YCTaHOBOK Ha YCTaHOB-
NIeHHbIE BPY4HYIO Ha CBETVTbHUKE
3HaueHVst UM Ha 3aBOACKVIE
HaCTPOVIKM.

Smart Remote (onuus)

(EAN 4007841009151)

— YnpagneHve co cMapThoHa 1nm nnaHLeTa

— 3ameHseT AUCTaHLMOHHOE yrpasneHue

— 3arpysuTb NOAXOASALLEE MPUNOXKEHIE 1
YCTaHOBWTbL coeavHeHune no Bluetooth

8. TexHu4yeckoe o6Cny>XmBaHue n
yxon

[MpoayKT He TPebyeT TEXHUHECKOrO 06CNYXN-
BaHUsA. 3a|'pﬂ3H8HMﬂ Ha CBETUJbHNKE MOXXHO
yOansiTe BN&XKHbIM CYKHOM (HE 1Cronb3ays
MOIOLLie CPEACTBa).

9. Ytunusauusa
OneKTponpueopbI, KOMMAEKTYIOLLME 1 yra-

KOBKY CEflyeT HanpaBMsiTb Ha 9KOMOrMYHYIO
BTOPUYHYIO NMepepastoTKy.

He BbIbpacbkiBaTh anekTponpuéops!
B 6bITOBbIE OTXOAbI!

Tonbko ans ctpaH EC:

CornacHo gevcTaytoLLen EBponeiickon av-
PEKTUBE MO OTPabOTaHHOMY 3NEKTPUHECKOMY
1 3NIEKTPOHHOMY OGOPYAO0BAHMIO U €€ peanni-
3aunK B HaLMOHasTbHbIX 3aKOHOAATEIbCTBaX
OTPaboTaHHbIE SNEKTPONMPUOOPbI AOMKHDI
cobupaTbCs OTAENBHO W HANPaBSTLCS Ha
9KOMNOMMYHYIO BTOPUYHYIO NEpepaboTKy.

10. Ceptuchukar cooTBETCTBUSA

HacTtosimm komnarus STEINEL Vertrieb
GmbH 3asBnseT, 4To pagvoannaparypa Tuna
iHF 3D KNX otBevaeT TpeboBaHVsM AVPEKTU-
Bbl 2014/53/EU. MNonHbIi TEKCT cepTudmrkaTa
cootseTcTBMA EC fOCTYnEeH no cneaytoLlemy
afpecy B VIHTepHeTe: www.steinel.de.

11. MapaHTuA nponssoauTens

Kak nokynatens, Bbl meete npegnucaHHbie
3aKOHOM Npasa nepes NpoaasLioM. Ecim st
npasa CyLlecTBytoT B Balleii cTpaHe, To Halla
rapaHTUs He COKpaLLaeT 1 He orpaHnyBaEeT
a1 nNpasa. Mbl NnpegocTasnsem Bam 5 net

=]
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rapaHTuM Ha 6e3ynpeyHbIe XapakTepPUCTUKN

1 Hafnexallyto paboty Baluero ceHcopHoro
napenvs STEINEL Professional. Mbl rapaHTy-
pyem, 4TO 3TO U3AEnUe He MMeeT AedeKToB
marepuvana, KOHCTPYKLWN 1 MPON3BOACTBEH-
Horo 6paka. Mbl rapaHT1pyem pabotocnocob-
HOCTb BCEX 3JIEKTPOHHbIX KOHCTPYKTMBHbBIX
9NEMEHTOB 1 Kabenen, a Takke OTCyTCTBUE
ge(bemos BO BCEX UCMONb30BaHHbIX Marepua-
JlaX U Ha 1X NoBepxHOCTN.

MpepbsBneHne Tpe6oBaHui

Ecnu Bl xoTuTe 3asBUTb peknamaumio no
BallemMy nsgenvio, OTnpaseTe U3fenve B
COBPaHHOM 1 yNakoBaHHOM BUAE BMECTE

C MPUNO>XeHHbIM KaCCOBbIM HYEKOM U/
KBUTaHLIMEN C AATOW MPOAAXKMN U yKasaHeM
HarMeHOBaHVA U3aenna BallemMy aunepy nnm
HenocpeacTBeHHO Ham no agpecy: REAL.
Electro, 109029, Mockga, yn. CpepHss
KanutHukoBckas, A. 26/27. [oaTomy Mbl
PEKOMEHAYEM BaMm COXPaHWTb KaCCOBbIN HeK
NN KBUTaHLUMKO O Mpodake A0 NCTeYeHns
rapaHTuiHoro cpoka. Komnanvs STEINEL He
HECET PUCKM 1 PacXofbl Ha TPaHCMOPTUPOBKY
B pamMKax Bo3Bpara 1saesnvs.

12. TexHn4eckue paHHble

VHdopmaLmio 0 ToM, Kak 3asiBUTb O rapaHTUni-
HOM Cy4ae, Bbl HanAeTe Ha Hallen AoMalLHen
cTpaHule www.steinel-russland.ru

Ecnun y BaC HaCTynun rapaHTUiHbIA Clyyan nnm
MMEKOTCA BOMPOCHI MO Ballemy Usaenuio, Bbl
MOXETe B No60e Bpems Mo3BoHUTL B Cnyx6y
TEXHVHECKOW NOAAEPXKKM MO TenetoHy
+7(495) 230 31 32.

NET

TAPAHTUN

NPOU3BOAUTENA

13. Henonapgku npu akcnayartauum

HapyweHnue

MpuynHa

YctpaHeHue

Ha CEHCOope HET Hanps>XeHus

W [MpegoxpaHnTens cpabotan,
He BKJItO4eH, Hemncrnpas-
HOCTb npoBoAa

W KopoTkoe 3amblkaHne

W Bxto4nTb, 3aMeHUTb Npe-
AoXpaHnTeNb, BKMOYUTb
CceTeBon BbIKtO4aTeNb,
npoBepuTb NPOBOA NHANKa-
TOPOM HanpsxeHnsa

W [TpoBepuTL CoeAnHEHNS

CEHCOD He BK/toHaeTca

M [py AHEBHOM, CyMEPE4HOM
pexvMe yCTaHOBMEH Ha
HOYHOW peXxumM

W [ledhexT namnbl Hakanm-
BaHVSA

B KoHdurypaums KNX

B HenpaBunnbHO ycTaHoBMEHA
30Ha OGHAPYXKEHUS

W HactpouTb 3aHOBO

W 3ameHnTb flamny Hakanm-
BaHUA

W [poBepuUTb KOHMUrypaLwmio
KNX

M [por3BeCTY HOBYIO pery-
TIVPOBKY

CeHcop He BbIK/toHaeTcA

M /IMeeTcs NocTosiHHOE [iBK-
>KEHIE B 30HE 0GHAPY KEHUS

M [poBepVTL 30HY 1, NP He-
06X0AMMOCTH, MPOU3BECTN
HOBYIO Perynv1poBKY Ut
YCTaHOBKY 3aCfIOHOK

B //13veHnTb 30HY 06Hapy-
XKEHVIS VN MOSIOXKEHVE
3aC/IOHOK

W [leaxTviBMpoBaTh pexum 4 4
MOCTOSIHHOIO OCBELLIEHUS

Paamepebi ([ x LI x B):

118,3 x 117 x 120 mm

HVITﬁPOLLLeE Hanps>keHmne:

Hanpspkerue wiHel KNX 30 MA

CEHCOD MOCTOAHHO
nepekso4aeTcsa

W CBEeTUNbHNK HaxoguTcs B
30He 0BHapy>KeHs

B //13veHnTb 30HY 06Hapy»xe-
HVIS VAN MONOXKEHVe 3aco-
HOK, YBENNYNTb PacCTosHME
[0 ceHcopa

Yron o6Hapy»KeHns:

160°

CeHcopvika:

5,81TL, 1 MBT

CeHCOPHbI CBETUNBHYIK BKITIOHa-
€TCS MPOU3BOSIEHO

B WLAN-ycTpoiicTBo
pa3MeLLEHO O4eHb
6IM3KO K CeHcopy

W YBEnMYUTL paccTosiHve
mexdy WLAN-yCTpocTBOM
1 CEHCOPOM >3M

[JanbHocTb AencTBuS:

1-5 M (Maxc. npum. 7 M)

Bpewms BkntoeHus:

1-255 ¢ nnm 0-255 MuH.

PexkoMeHaoBaHHast MOHTaXKHast BeicoTa: 2 M
YcTaHoBKa CyMepeyHOoro nopora: 2 - 2000 nk
Makc. nnoLaab MoKpbITUS: oK. 68 Mm?
Bug sawmts: IP 54
TemMnepaTypHbIii AvianasoH: -20° - +50° C
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1. 3a 1031 BOKyMEHT

Mons npoyeTeTe ro BHUMAaTENHoO 1 ro nasere!

— Beudku npasa 3anasery. MNpeneyarsaxe,
[I0pU OTKBCIIEYHO, CaMO C HaLLIE PaspELLIEHNE.

— 3anassame cu1 NpPaBoTo 3a MPOMEHU, KOUTO
CNy><aTt Ha TEXHNYECKOTO pasBUTHE.

OG6siICHeHNe Ha cUMBoONUTE

A MpepynpexpaeHue 3a onacHocTu!

I [Mpenpartka KbM YacTu OT TeKCTa B
[OKYMeHTa.

2. O6wm ykasaHus 3a 6e30nacHOCT

o f\jOHTaM'bT TpsibBa Aa ce U3BbpLUM OT Mpode-
HaUICT, Criopes CbOTBETHUTE LbpXKaBHU

npeanucaHns 1 nanckeadns VDE 08 29

(DIN EN 5000 90).

B cpefa ¢ ypeav € HACKO HanpexeHve

HENnpPaBWIHUAT MOHTaXK MOXXE Aa MPUYUHA

HalN-TEXKI 3APABOCOBHI UV MaTEPUaTHA

LLeTn.

* Toaw ypeq, He TpsibBa HYKora Aa 6bae BKITOY-
BaH KbM MPEXOBOTO Harnpexerue (230 V
AC), 3aLL0TO € MpefBvaeH 3a CBbpP3BaHe KbM
BEPUM CbC Cnabo HanpexeHne.

3. iHF 3D KNX

CenzopbT iHF 3D KNX e akTviBeH gativk 3a
[LIBIDKEHME, MOMAXOLSLL, 38 BbHLLEH NEPUMETLP 1
MOHTaX Ha cTeHa. iHF 3D KNX namsyBa B1ICOKO-
YECTOTHW ENEKTPOMArHATHI BbHK (5,8 GHz) 1
MpUXBaLLA TSXHOTO exO. [pu ABVDKEHe Ha Xopa
B 06XBaTa, CEH30PBT OTHMTA MPOMSIHATA B EXOTO
1 riofiaBa CUrHan 3a BJliouBaHe. [ocpeacteom
aHanua Ha cvrHana ceHsopbT iHF 3D KNX
NpaBu pasnnka MeXay ABIDKELLV Ce Xopa 1
[IBIDKELLW Ce 0BEKTY, KaTO XPacTu Wiv Maulki
>KUBOTHY (PKUBOTHY C MaKCUMaUTHa rofieMyHa
KOJKOTO AOMALLIHa KOTKa). 3D-TexHonorusaTa Ha
aHTeHaTa ocUrypsiBa Bb3MOXHOCT 3a MpeLvaHa
VHAVIBYLYaTHA HACTPOIKA B TPU HAMPaBneHus.
[o TO31 HauMH Ce ENUMVHVPAT FPELUHM CUTHAN

OT MaJTK/ KVMBOTHU, KAKTO 1 CMYLLIEHWS NOpaau
EKCTPEMHI TeMrepaTypu. Beyyki dyHKLoHauT-
HI HACTPOVKW MoraT fa GbAaT MPOMEHSIHN 11 C
MOMOLLTA Ha AUCTaHLMOHHOTO yrpaeneHne RCI.
(= ,,7. MpuHapnexHocTn®)

CeepieHue: MoLLHOCTTa Ha MH(paYepBeHnst B
COKOHECTOTEH CEH30p € okono 1 mW - Tosa e
camo 1/1000 4aCT OT MOLLHOGTTa Ha MOBUEH
TenethoH 1 MUKPOBLITHOBA MeYka.

CoabpxaHvie Ha komnnekTa (puc. 3.1)
Paamepu (puc. 3.2)

BvicoumHa Ha MoHTaxk/06xBaT (puc. 3.3)
Mpernen Ha ypeaa (puc. 3.4)

Crolika 3a cTeHa

ByToH 3a nporpamvipaHe

Capbaka KNX LwmHa

[vizaiiHepcka 6neHoa

3D HacTtpoiika Ha obxsata

CeHaop

Mmoo W >

4. MoHTax/vHcTanaums

® Beyidkyi 4acTu Aa ce MpoBepsT 3a LLETH.
 [pyv NoBpeay MPOAYKTLT fja He Ce nycka B
ekcnoarauvsi

MocnepoBaTeNnHOCT 3a MOHTaX
* [la ce n3bepe NoAXOASLLO MSACTO 32 MOHTAK,
cbobpassBarikv ce ¢ 0bxBara 1 3ac4aHeTo
Ha aBvKeHve (puc. 3.3)
[la ce V3KIoUm enexTpo3axpaHBaHeTo (puc.
4.1)
[a ce Mapkupat MecTara 3a npobvisaHe
(puc. 4.2)
[a ce NnpobusT fynkuTe 1 fa ce NoCTaBsT
nrobenute
— Ckputy kKabenu (puc. 4.3)
— C nognoXxku Npu OTKpUTY kKabenu

(puc. 4.4)

[varpama 3a cebp3saHe (puc. 4.5)

[Mpu 136op Ha kabenute (puc. 4.6) Tpsitea fa
ce crnasgar npegnvicaHusita no VDE 08 29 (DIN
EN 500090).

* Cspbakara (C) ga ce nocrasu (puc. 4.7)
* CeHaopwbT (F) fa ce 3aBuHTY (puc. 4.8)
® EnekTposaxpaHBaHETo fia ce BKIIoHM
(puc. 4.9)
* [la ce HanpassT HACTPOVKN = ,,6. YmbTBaHe

5. lyckaHe B ekcrnnoarauuns

CBepfieHue: YbTBaHe LLe HamepuTe Ha afpec
knx.steinel.de

1. Onpepens ce uU3N4eCKy aapec v ce Cb3aa-
Ba MporpamMa 3a npunoxexvie B ETS.

2. DUBNHECKUAT afipec 1 MporpamMara 3a npu-
TOXKEHIe Ce 3apeXxaaT B Aatumka. HatcHete
6yToHa B, korato ce nosisn CLobLLEeHVe 3a
ToBA.

3. Mpw ycneLuHo nporpamypade 6envar LED
yracsa.

6. YnbTBaHe
JlereHpa yrmsTBaHe/yHKLMM (puc. 6.1)

CeepeHue: Cnep CBbP3BaHe C Mpexara 6envst
LED mura 3a 10 cek. Cnep ToBa CEH30pLT e
roToB 3a pabora.

3aBofCKM HACTPOWKN
Hacrporika Ha BpemeTo: Install
HacTporika Ha obxsara: 3x MAX

DyHKLMN

Hacrtpoiika Ha o6xBara (puc. 6.2 / E 1-3)
O6xBaTLT MOXe fa Gb/e HACTPOEH C MOMOLLTa
Ha 3 perynaTtopa 6e3CTeneHHo B AnanasoH

1-5 M. (Maxc. okono 7 M.) B 3 HesaB1CUMU e0HO
OT fpyro Harnpasnexvs. C perynatopure ce
HaCTpOViBa MakCUMaTHVST OBXBaT.

[viarpamva Ha obxsata (puc. 6.3)

CBepeHue: Koraro B e|HO OT Te3n HanpasneHus
Ha pasCTosiHME MO-MasKo OT 7 M. Ce Hamupa
CTeHa UM HeLLIo Nofo6HO, 06XBaTLT B TOBA
HanpasneHne TPsItBa BbMpekn Tosa Aa 6bae
136paH Ha MaxCVIMyM, B MPOTUBEH Cryqait

MOXe [ia Ce CTVrHe O MOTPeLLIHV 3acuyaHus.
HacTpoiikata Ha ob6xBaTta Tpsibea fa ce U3nons-
Ba CaMO 3a W3KIToHBaHe Ha 0611acTy, B KOUTO
[IBIPKEHNETO He TPpsitBa fia BOAVW [0 BKITIOHBaHE
Ha CBETMHaTa.

[Lombnrutentn npobnemn Ha iHF 3D cb3pasa
MOHT&XBT B b1 UM 6/130CTTa 10 METaTHN
CTeHn
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7. TMpuHapnexHocTn

AY RC9 (puc. 7.1) (EAN 4007841007638)

C avcTaHLoHHoTo yrpasneHve RCO morart fa

6bAaT KOHTPONMPaHM NPOV3BOSIEH BP0V CEH-

3o0pu iHF 3D KNX. Besiko BanmaHo HatvickaHe

Ha 6yToH ce oT4vTa ¢ MuraHe (1x) Ha LED Ha

ceHaopa. Besiko HeBanmnaHO HaTucKaHe Ha ByToH

ce oT4MTa ¢ MuraHe (2x) Ha LED Ha ceHsopa.

DyHKLMM:

@7(‘) [l Hacrpoiika Ha ocseteHocTTa

' JKenaHvsT npar Ha 3apeicTeaHe
MOXe Aa 6bae perynvpaH ot
okoro 2 o 2000 nykca.

J[IHeBeH pexxum

.O.

O6yuuTEneH peXxum

Korato okonHara ceetnHa
OOCTUIHE HMBO, Ha KOETO >Kena-
€T€ CEH30PBT Aa BKIOYBA Mput
3aceyeHo ABVPKeHne, To3u 6yToH
TpsibBa fa ce HaTucHe. AKTyanHa-
Ta CTOMHOCT Ce 3arnameTsisa.

H HoweH pexum
a

HacTpoiika Ha BpemeTo
NocpeacTBOM HaTcKaHe Ha ByTo-
HITE >KenaHaTa MPOgbIDKATENHOCT
Ha OCBETSBaHe, Crief, NocnenHoOTO
3aCe4eHO ABVDKEHIE, MOXE [ia Ce
HacTtpov Ha 10 cek., 1 MUH., 5 MyH.,
15 MyH.

MpoABKUTENHOCT Ha OCBe-
TsiBaHe

Hacrtpolika Ha MpoabmKUTENHOC-
TTa Ha OCBETSBaHE 3a UHAVIBY-
[yanHo r13bpaHo Bpeme. Besko
HaTuCKaHe Ha ByTOH yBennyasa
>KenaH1s BPemMeBm UHTepBas C

1 MuHyTa (Maxc. 30 MYH.).

DYHKLMSA NOCTOAHHA CBETNMHA
[pu HaTvickaHe Ha ByToHa namnara
ce BKo4Ba 3a 4 Yaca (LED cse).
Crep ToBa namnara npemviHasa
aBTOMATV4HO B CEH30PEH PEXIM.
[Py MOBTOPHO HaTVICKaHe Ha GyToH
(Mpeu n3TM4aHe Ha 4 Yaca) namna-
Ta MpemMyHaBa B CEH30PEH PEXXUM.
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B Pexum nyckare B excrinoarauus
(TecToB pexum)
PeXxvMbT MyckaHe B eKcrioa-
TaLMs CRy>xv 3a MpoBepKa Ha
PYHKLMOHATHOCTTA, KaKTO 1 Ha
o6xsara. HesasvcyMo ot ocaeTe-
HOCTTa, NPV ABVKEHVie namnara ce
BKtoysa 3a 10 cek. (LED mura).
PexvMbT MyckaHe B excrinoara-
LMt € C MPEAVMCTBO MPeg, BCHKA
ocTaHanm HacTpoviki. Cref,
10 MUH. PEeXXUMBT 3a MycKaHe B
eKcrioaTaLyisi aBTOMATUHHO Mpu-
Koysa. Crep, HaTvickaHe Ha Reset
PEXUMBT MyckaHe B exkcroara-
Lmst BeHara mpukIioyBea.
BHuMaHue: pexxummte 3a 0byye-
HIe 1 NycKaHe B excrinoatauys
He MoraT fa 6bar 1snonssaHn
€OHOBPEMEHHO.

Pecrapt

BpblLa BCUYKM HACTPOVKI Ha
PBYHO 13BpaHUTE Ha NnamnaTa
CTOVHOCTW WA Ha 38BOACKMA
HaCTPOVIKIA.

Smart Remote (onuus)

(EAN 4007841009151)

— YnpaeneHue cbC CMapTdoH v Tabnet

— 3aMeHsi AUCTaHLIMOHHOTO yrpaBsieH1e

— CBanere CbOTBETHOTO MPUIOXKEHUE 1 Ce
cBbpeTe npes Bluetooth

8. Tlpwxa n nopapbXKa

[MponyKTbT He ce Hyx/ae OT NofAPbXKA.
IMpyn 3aMbpcsiBare, Namnara Moxe Ja 6bae
no4mMcTeHa G BRaxkHa Kbpna (6e3 noumcTeally
npenapar).

9. OrtcTpaHsiBaHe

EnexTpoypenv, MpUHaANexXHOCTV 1 ONakoBKM
Tpsi6Ba fAa 6baaT peLmKivpaHi, C Lien ornassaqHe
Ha OKorHaTa cpeaa.

He naxebpnsiite enexktpoypemm ¢
06LLMTE AOMALLIHM OTMagbLm!

Cawmo 3a cTpaHm ot EC:

Cnopep pencteallata dupextuea Ha EC 3a cTa-
PV ENEKTPOHHN 1 ENEKTPOYPEN U TPAHCTIOHM-
PaHETO ¥ B HALWMOHANHO MPaBo, ENEKTPOYPeU,
KOWTO NoBeye He Morar aa Gbaar ynotpebssa-
HW, TpsibBa Aa Gbaat pasaenHo CubupaHn 1 pe-

LVKvpaHy, C Lien orna3saHe Ha OKosHaTta cpeda.

10. feknapauus 3a CbOTBETCTBUE

STEINEL Vertrieb GmbH pexnapvpa, 4e Timst
Ha papuo-cuctemara iHF 3D KNX otrosaps Ha
[vpextneara 2014/53/EC. [TbnHUST TEKCT Ha
[eKnapaLyisita 3a CbBMECTUMOCT CbC 3aK0-
HopaTencTBoTo Ha EC e Ha pasrnonoxeHiie Ha
VHTEpHeT-agpec: www.steinel.de

11. MapaHumsa oT nponssoauTens

B ponsita cu1 Ha kyrysay pasnonarare ¢ AafeHn-
Te BU OT 3aKOHa Mpaga CpelLly npopasada. Ako
Teau npaBa CblLLEeCTBYBAT BbB Balllata CTpaHa,
Tasw rapaHLyoHHa AeKnapaLms He M orpaHn-
4aBa, HWTO 1 cbKpalliasa. Hre By fasame 5
rOAVHN rapaHLms 3a nepdexTHa 1apaboTka 1
NPaBUIHO (YHKLIMOHMPaHe Ha BaLLUS MPOAYKT
STEINEL-Professional-Sensorik. Hve rapaHmpa-
Me, He TO3M NPOAYKT HAMa MaTepuasiHn, npous-
BOACTBEHW 1 KOHCTPYKTUBHN HEAOCTATbLN. Huve
rapaHTpame yHKLVIOHTHOCTTa Ha BCVHKM
€MEKTPOHHYI eNEMEHTU 1 KaBem, KaKTo 1 nm-
cara Ha AeeKTI B 13Mon3saHuTe Matepuaii n
TEXHWTE MOBBPXHOCTU.

MapaHLUMoHeH uck

AKO 1cKaTe [ia HanpaswTe peKnamaLyis

Ha BaLLVs MPOAYKT, MOMs Aa ro UarparuTe
HambIIHO OKOMM/IEKTOBAH U 3a Hallla CMeTKa,
3ae1HO C OpVirViHaNHaTa Kacosa Genexka v
hakTypa, KOUTO TPSGBA fa ChAbpKaT Aartara
Ha MOKyrKaTa 1 0603HAYEHVETO Ha MPOAYKTa,
Ha BaLLWS ThProBeL, UM AVIPDEKTHO Ha Hac,
TALLEB-TAJIBUHI OO[, Byn. Knument
Oxpupackn Ne 68, 1756 Cochusi, Bnrapusi.
3aToBa B MpernopbyBame Mwkiveo fa nasvrte
KacoBara 6enexka unm dakTypara o ustnyaHe
Ha rapaHLVIOHHYISt CPOK. 3a LLETV HaCTLMAY MO
BpeMe Ha TpaHcnopTa Ha npogykTa STEINEL He
roema OTrOBOPHOCT.

VHchopmaLmst 3a MpeacTassHe Ha rapaHLyOHeH

VICK LLIE MOy4MTE Ha HallaTa MHTEPHET CTPaH-
Lia www.tashev-galving.com

AKO VIMaTe rapaHLMoHeH ClyHal Ui BbMpoc

rOAMHHU

FAPAHLIUA

MO BaLLUMA NPOAYKT, MOXXETE Aa H1 ce O6a,DMTe
MO BCAKO BpemMe Ha Hallus cepBr3eH Teﬂed)OH

+359 (2)700 45 454.

12. TexHN4eCKN faHHN

Pa3mepu (B x LI x [):

OT NPOM3BOAVTEN

118,38 x 117 x 120 mm

3axpaHBaLLlo HanpexeHne:

HanpexxeHne Ha KNX-LumHata 30 mA

‘brbn Ha oT4uTaHe:

160°

CeH30opHa YacT:

5,8 GHz, 1 mW

ObxBar:

1-5 M. (Maxc. okono 7 M.)

HacTpolika Ha BpemeTo:

1-255 ¢ unm 0-255 MuH

ﬂpeﬂopb‘—ll/lTeﬂHa MOHTaXKHa B1CO4MHA: 2M

HacTpolika Ha cBeTnodyscTBuTenHocTTa:  2-2000 nykca

Makc. nokputue: OKOMO 68 M?
Bwua sawmira: IP 54
TemneparypeH AvianasoH: -20 go +50 °C

13. NMpo6nemun Npu ekcnnoaraums

Mpo6nem MpuunHa PeweHune
CeH3opbT e 6e3 W 3ageiictean ce e npeanasvten, M MNpeanasuTensT fa ce BKo4M
HampexeHvie He € BKJ/ItOYeH, NMpeKbeHaT kaben WV 3aMeH; LanTepbT da ce

B Kbco cheanHeHne

BKJIKO4M; MPOBOAHVILIMTE Aa ce
MPOBEPSIT C YPER, 3a HanpeXKeHe
M [la ce NpoBepsT BPb3KUTE

CeH30pbT He ce
BKJ/O4Ba

M npy AHEBEH PEXUM, HacTpovKaTa
3a 3[pay e NnocTaseHa Ha HOLLEH
pexum

W OCBETUTENHOTO TANO € AeHEKTHO

B KoHdurypaums KNX

W O6xBaTbT HE € HAaCTPOEH LIeNeBo

M HacTporikaTa fa ce Hanpasu
HaHOBO

W OcBeTUTENHOTO TANO Aa ce
3aMeHn

W [Ja ce npoBepy KOHMUrypauusTa
Ha KNX

M [la ce perynvpa 0THOBO

CeH30pbT He ce
U3KItoHBa

B [poABLMKNTENHO ABVDKEHVE B
obxsara

W [la ce npoBepy obxBaTa 1 eBeH-
TyasiHO Aa Ce perynmpa OTHOBO,
CBHOTBETHO Jja Ce MOKpu1e

W O6xBaTbT Aa ce NPOMEH
CHOTBETHO Jja Ce MOoKpu1e

M []a ce V3KV MOCTOsIHHATa
CBETIHa 3a 4 Yaca

CeH30pBbT MOCTOAHHO
ce BK/IoYBa/13Ko4Ba

M BruodeHa nlamna ce Hamvpa B
obxsara

W O6xBaThT Aa ce NPOMEH
CBHOTBETHO fja Ce MoKpue,
Pa3CTOSHVETO fa Ce yBenm4mn

CeHsopHarta namna ce
BKJ/TtO4Ba MPOM3BOJTHO

W Wlan-ypeabT e noctaBeH
TBBbPAE 61130 A0 CeH3opa

W Pa3cTosiHVeTO Mexay
wlan-ypega 1 ceHsopa fa
ce yBennin >3m
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1. XFEXH

BFRRRHRZERE !

- MUAET . RER G HAESIEBENSUEZ.
- REBBAE BRI

St

/\ mmms

BRI AR ALE.

2. —HREMHET

A\

o HAEEARIRIEEREBHRENE
VDE 08 29 (DIN EN 5000 90) #1754,
o RERET, FEMNRETRESBERN
ASGERM =K.
o ZIREMEMTERSREERR, Eit,
=g A i & SR EE (230 V AC) .

3. iHF(EEESSH) 3D KNX

iHF (8E557) 3D KNX ERBREAT A
SNA R SEEER S HNIE NG ER. iHF3D KNX &
SnfE Rk ER 5T H RS ER A ALK (5.8GH2)
HEZHEK. ENRMSEEALEARBE
B, fEREESBREEIRME, HRRRERE
S. BIFESHH, HF 3D KNXEREZE XY H
HBHHABEDY, CLIEARSE N (
MR ARMERAN) o 3D REBAER
M= TR EE R AT, B/
N5 LA SRIRIEE R SRR R 5 | 2
TFHHEBRFESN. RIS ITEIR BRCOFITRT
AHEERE. ("7 EBHE")
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#’:
IHFRI = SRR R B8 B ST R 290 1 mW — {XUAH
HFFIBMEPEHINEN T Z—.

HESEE (B 3.1)

PR (E 3.2
RESE/ANIES (B 3.9)
REHR (B 3.4)
A iEEERZE
B iEF#E
C  fIEKNXBIRERE
D iR
E SDAMEELE
F fRRESET

4. FERIRE

o WEMABHREZR.
o IRIRRTEEIE fE A .

RESH
EXRAYES URB B AER FiEE
AEH R A (B 3.3)

IR (B 4.1)

E 7L (B 4.2

ShELIFBASET

- BEREER (B 4.9)

- LML R A AR (B 4.4)
& E (B 4.5)

BN E, LR (B 4.6) R4 58T
% VDE 08 29 (DIN EN 5000 90) HIZ2ZEH7E.
o EEHRIEESL (C) (B 4.7)

o HELEREBET (F) (E 4.8)

o PEEAIR (E 4.9)

o HHTIAE > 6. B{E

5. @ik

#iR: MABBEIES R knx.steinel.de

1. SECIEMALIAE ETS RelZ AR,

2. 43R kAN N7 FI TR N B AR AR RE N R R
R HIURR IR T RIZHRE B.

3. Ui%wiEfE, HELEDEX.

6. BME
1BIE/ThAEEB] (B 6. 1)

#’on:

FRHEE R A @R ZSLEDIAILR 107D,
ZE, RSN SRE.
HITiRE

AR E: 2%

BHIEREIRE: 3x MAX

IhRE

BAUERIRE (B 6.2/E1-3)
BRBEEAE= 4 L@ 3 MAT RES
AT 1-6m (BKA7m) AESIATEHE
BRAGEE,

RN h 2 & (] 6.3)

A MRE—ANFHENF7TmEIEESERRA
B EIERE RO EE, BALRIFI
A EMERESATIRAERES, &N
SPEERNEIR. BRES AR THRS
T REMBIEXT SRR A K I3

ERESELEERE LHITRENSSH
iHF3D#E—F 1R IF,

7. B

B E§RC 9 (B 7.1) (EAN 4007841007638)

3D KNX B 88 §— R A AIRERIEHET
1 RkEs EAIRASLEDIE RATIAME—RIER. —
RIS IR BRI E B T RYIRZSLEDIR/RATIA
1 (2)%) 18R
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IhgE:
CO- b =EisE
FE MR EA L 2 B
2000 Lux Z[Ei%E.
XO- B HEETHES

@ BEEITEN

B st
ERBHAEEN (RIFRRE
2 B IR R SRR R TE BE
HRE) TRTHRE SaRE
EFHRTE.

@ FiEig B
WRMEIBHE, B A HR AR & 7T
IEHREIT 107, 1540,
55 FRELR 5SS IRE .

@ [ 6 )R
BEVIRESTRE. GiE— T

SEETER A EIE BRI 1 28 (&
K305 ).

KEIEE
BTRIRRR, KTHITIR 4 et

(RFSLEDIETRAT =) o %
&, KIEH B NERRE
K. EIRTIZIRE (BITHRA
A/NET), KTEEENERIERK,

B =z#z
(Test-Modus / illi#t-#&3X)

REEXATRENREIAR R
SEE. RIEREMA, BETS
ERNEBHOWEFRE. KA
LED AR
ZRERXAFRETAER
RE REREXSEI0SHER
HBH FEAR, RREXSS
SLEMRH.

EE: Tk R RHE A R ER
RHEBRK.

CN



nglliﬁ
IR E RS AT EF g s
HOEES iR E.

BEEITTE (FTi%)

(EAN 4007841009151)

- BEEEFIUARSETFSR
(P-4 PR AR 42751

- BEREEE

- THE K AR AR R NS I S R

8. EIFFIRSF

PR
FRRAATRETS R, AIER—HEM (F&HE
) BT

9. EFMLE

RFiRE. MR ERMREIRMRER KT
RF A

TR ERFRERNEFLIR!

st BN R ER:

HRAEIE A X T 2 |5 PR F iR & A0 L F ST AR B
EEREERREETHISTBAMN, LRHEL
EBE AR FIREN FREE —RIREIR
RERIFKBRFIA.

10. —Ei$ =R

STEINEL Vertrieb GmbH #fIt =88, iHF 3D
KNX B To 2k iRk & KB A1ES 2014/53/
EU, 7ERLT ML AR (R B — B RO ST 8
X7A: www.steinel.de
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11. HiERER

EAMZEAN, EREHEAEREENEHE
TGURF. RIEFREER B FHEXERINZE,
TZARF A2 H A B4R 7 B T 4R A2 BT TR ).
#1125 STEINEL (FE4FE) Tl &Rk a8 7= m i 5
FFIERERNE R ThAEIR M 6 S BR. HAMRIELL
FERASMRL EFESH I E AR, 1)
TRIEFT A ML F AR A0 LSS R RE AT SE 1 AR BT
156 A R LR LR E T A AR B

BRRER

MFBREF=RER, MWiSEETENRRE
EEIE (LAEEME B =M BRI
BE) BRENFAEHEHBSERINTAR
{i1: Rm. 25A Huadu Mansion, No. 828-838
Zhangyang Road, 200122 Shanghai,

PR China. Altt, ZiWGEREREWEEIE,
EERRAZIE, EHHNEEIEPERH
B AR A AIBERIE,

RIRREWEEHEXERBSRBENI MR E 5
www.steinel.cn

MRIEF RS =R EEMEEE, BEEA:
BR &5 #14% +86 21 5820 4486,

&

I "B

12. HASH
R~ (8 x 3 < &#):

118.83 x 117 x 120 mm

P L : KNX 2 FLE 30 mA
R 160°
[i7=% 4 5.8 GHz, 1 mW
BEEE: 1-6m (KL 7 m)
e 1-255 # Bi# 0-255 ¥
ENHRESE: 2 %
ZEIRE: 2 & 2000 Lux
BRABEER: £ 68 m?
FRipR: IP 54
BESEE: 20 & +50 °C
13. BITHIFE
g BE HBIriE
N E8 TC LR B REELBIRE, KiEE, W iEE. BRRIELE, T
[EE: BIREFFX, ERIREER
ERL
Wi W T
RN RR TCIRIT I BEAXEAT, REREL BEHLE
FRgER
W SRATHRER W ER AT
B KNX B & W R EKNXE B
B BRGEERITHITIERE W EHEE
BN B8 Tk K 1) B BACEERHESEBY 0 M g%ﬁi, LEREHIA
BEE
B HTHEEE
W 2EAREER4NE
S BR B ARHT T/ 5 1A W EBRAE T RESEER mIAREESES, HAEES
BRI KTEIMT I B WLAN (E£m%) &&8 BIEMWLAN (E&M%) &
foa=E=4 2R uslin #5ERBZERIERS >3m
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